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Features and Functions inside
@ Sony Li-ion polymer battery

The unit can be charged approx. 1,000 times*.

* This is an approximation based on the results of tests performed by Sony
under the following conditions. The actual number of times the unit can
be used depends on the device and usage conditions.

Charge conditions: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Charge cut-off current: 0.05 ItA
Discharge conditions: 0.5 ItA
Discharge cut-off voltage: 3 V
Temperature condition: 23°C
@ Safety functions
Overcharge prevention function / Safety timer / Abnormal temperature
detection function
® Simultaneous power supply to up to 2 devices
Please read the following instructions carefully before use.
Parts

Micro USB input port / [2] USB output ports / [3] Button to stop/start

USB power and to check remaining battery capacity / [4] Green LED

indicator / [5] Orange LED indicator / [6] USB connector / [7] Micro USB

connector
Reference chart for LED indicator status
Orange LED indicator

This indicator shows charging conditions of the unit.

LED indicator Charging conditions

Turns on Charging

Turns off Finished charging/Disconnected

Flashes rapidly Malfunction

Green LED indicator
This indicator shows power supplying conditions to the portable device.

Charging Time

Built-in Battery Charging Time

Approx. 13 hours
(from 1.5 A AC Adaptor)
Approx. 40 hours
(from standard USB port)

37V w3
(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) ~

* Recharging using a USB output AC adaptor rated at 5 V 0.5 A or greater is
possible.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.5 A.

Supply Time

USB output port Supply Time

5V, Max3.9 A

(Total of 2 USB output ports) Approx. 140 minutes

* Supply time varies depending on battery condition, storage condition and
portable device.

Specifications

Input DC5V,L5A

Output DC5V,2ports 3.9 A (Max.)
Dimensions (W/H/L) ~ 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Weight Approx. 390 g

Opemlmg temperature 0°C - 35°C
* Use in the operating temperature range.
Design and specifications are subject to change without notice.
Troubleshooting
Charging time of the unit is short [charging takes less than 13 hours
(from AC adaptor) or 40 hours (from standard USB port)]. The supply
time to the portable device is short.
The unit has reached the end of its service life or is malfunctioning.
= When the supply time is extremely short even when the unit is fully
charged, the unit has reached the end of its service life. (service life varies
depending on use).
= If a malfunction occurs, contact your Sony dealer or authorized Sony
service facility.
The unit cannot supply power to a portable device, or the green LED
indicator does not turn on.
The portable device is not in charging mode.
2 Check and set up the portable device in charging mode.
> Turn the portable device on before charging.
The green LED indicator flashes rapidly.
USB power output exceeds the limit of this product.
= Make sure that the power specification of the portable device is within the
limit of this product.

Contact your Sony dealer or authorized Sony service facility for any further
questions.

Warning

® Do not short-circuit the unit. To avoid short-circuiting, keep the unit away
from all metal objects (e.g. coins, hair-pins, keys, etc.). ® The unit may become
hot when charging. This is normal. Use caution when handling. ® Use this
product properly to avoid electric shock.

CAUTION
® Do not drop, place heavy weight on, or allow strong impact to this product.
®Place this product in a stable location. ® Do not heat the unit or dispose of it
in fire. ®Do not disassemble or reassemble this product. ®This appliance is
not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.
® Operating Temperature: 0 °C - 35 °C. To optimize charging capacity, charge
the unit in temperatures between 10 °C - 30 °C. ® Do not expose this product
to direct sunlight or water. ® Keep away from high temperatures or humidity.
@ While in use, do not cover this product with materials such as blankets.
®The contact surface of the unit must always be kept clean.
Notes on using this product
@ Charge the unit away from a TV, radio or tuner as noise may occur. @ For
details on operation of the portable device, refer to its user manual. Operation
varies depending on the device. ®Keep clean the plug, inside of the USB
output port and joining terminals of the unit. ® Do not touch the joining
terminals directly or insert your fingers into them.
WARRANTY
Our product warranty is limited only to the unit itself, when used normally in
accordance with the operating instructions and the system environment.
Therefore, Customer acknowledges and agrees that:
®Sony is not liable for damage or loss resulting from the use of this product, or
for any claim from a third party. ®Sony is not liable for problems with your
MP3 player, cell phone or other hardware arising from the use of this product;
the suitability of the product for specific hardware, software, or peripherals;
operating conflicts with other installed software; data loss; or other accidental
or unavoidable damages. ® Sony is not liable for financial damages, lost profits,
claims from third parties, etc., arising from the use of this product.

Disposal of waste batteries and electrical and electronic equipment
licable in the European Union and other European countries with

separate collection systems

‘This symbol on the product, the battery or on the packaging
indicates that the product and the battery shall not be treated
as household waste. On certain batteries this symbol might
be used in combination with a chemical symbol. The
chemical symbols for mercury (Hg) or lead (Pb) are added if
the battery contains more than 0.0005% mercury or 0.004%
lead. By ensuring these products and batteries are disposed
of correctly, you will help prevent potentially negative

c es for the and human health which could otherwise be

LED indicator Power Supplying conditions

Turns on Supplying
Flashes slowly Low battery
Flashes rapidly Malfunction

* Ifa malfunction occurs, stop use and contact your Sony dealer or authorized
Sony service facility.

To Charge the Unit

1. Connect the micro USB connector of the supplied USB cable to the
micro USB input port of the unit. * Connect the USB cable correctly.

2. Connect the other end of the supplied USB cable to the USB port of
your computer, etc.
The orange LED indicator turns on.

3. Disconnect the USB cable after the orange LED indicator turns off.

ote
Should the battery power of the computer, etc. be low, connect the AC adaptor
to your computer, etc. to use.
To Check Remaining Power
1. Press the button on the unit.
The orange LED indicator flashes depending on the remaining power.

LED indicator Charging conditions

4 indicators Approx. 60 ~ 100%

3 indicators Approx. 40 ~ 60%

2 indicators Approx. 20 ~ 40%

1 indicator Approx. 1 ~20%

Turns off 0%

* Battery condition cannot be checked when the unit is supplying power to a
portable device.
To Supply Power to a Portable Device
1. Connect a USB charging cable (officially supported by the portable
device) to the portable device. * Connect the USB cable correctly.
2. Connect the other end of the USB cable to the USB output port of the
unit.
3. Press the button on the unit.
4. Unplug your device when charging is complete.
* Check the charge status of your portable device.
Notes
®The USB output port of the unit is a power supply only. Do not connect to
the USB ports of computers, etc. Doing so may cause a malfunction. ® When
charging a portable device by this unit, charging time will vary depending on
the battery status of the portable device. @It is cautioned that some portable
devices may incur sudden loss of input memory whether or not they are used
with this unit (for details, refer to the user manual supplied with the portable
device). Before using this product, be sure to back up input memory. Sony is
not liable for loss of memory. @®If the unit has not been used for long period, it
cannot be charged fully; however, the unit will become capable of charging fully
by charging and supplying repeatedly (two or three times).

caused by inappropriate waste handling. The recycling of the materials will help
to conserve natural resources. In case of products that for safety, performance or
data integrity reasons require a permanent connection with an incorporated
battery, this battery should be replaced by qualifi ed service staff only. To ensure
that the battery and the electrical and electronic equipment will be treated
properly, hand over these products at end-of-life to the applicabl i

point for the recycling of electrical and electronic equipment. For all other
batteries, please view the section on how to remove the battery from the product
safely. Hand the battery over to the applicable collection point for the recycling
of waste batteries. For more detailed information about recycling of this product
or battery, please contact your local Civic Offi ce, your household waste disposal
service or the shop where you purchased the product or battery.

This product has been manufactured by or on behalf of Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Inquiries related to product
compliance based on European Union legislation shall be addressed to the
authorized representative, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Germany. For any service or guarantee matters, please refer to
the addresses provided in the separate service or guarantee documents.

(® Batterie Li-ion polymére Sony intégrée

L'appareil peut étre chargé environ 1,000 fois*.

* Ceci est une approximation établie & partir des résultats de tests effectués
par Sony dans les conditions suivantes. En fait le nombre de fois que
T'appareil peut étre utilisé dépend des conditions de I'appareil et
d'utilisation.

Conditions de charge : 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Courant de coupure de charge : 0.05 ItA
Conditions de décharge : 0.5 ItA
Tension de coupure de décharge : 3 V
Température : 23°C
@ Fonctions de sécurité
Fonction de prévention des surcharges / Programmateur de sécurité /
l-oncnon de delectlon des températures anonmles
® Itanée de 2 app au
Lisez attentivement les instructions suivantes avant
I'utilisation.
Piéces

[1] Port d'entrée micro USB / [2] Port de sortie USB / [3] Bouton pour

arréter/allumer l'alimentation USB et pour vérifier la capacité de batterie

restante / [4] Voyant a LED vert / [5] Voyant a LED orange /

[6] Connecteur USB / [7] Connecteur micro USB

Tableau de référence des états des voyants a LED
Voyant a LED orange
Ce voyant indique les conditions de charge du module.

Voyant a LED Conditions de charge

Sallume Charge en cours

Charge terminée / Module

S'éteint débranché

Clignote rapidement Dysfonctionnement

Voyant a LED vert

Ce voyant indique les conditions d'alimentation de I'appareil portable.

Voyanta LED Conditions d'alimentation

S'allume Alimentation en cours

Clignote lentement Batterie faible

Clignote rapidement Dysfonctionnement

* En cas de dysfonctionnement, arrétez d'utiliser 'appareil et contactez votre
détaillant Sony ou un centre de service aprés-vente Sony agréé.

Pour charger le module

1. Reliez le connecteur micro USB du cable USB fourni au port d'entrée
micro USB du module. * Raccordez correctement le cable USB.

2. Reliez I'autre extrémité du cable USB fourni au port USB de votre
ordinateur, etc.
Le voyant a LED orange sallume.

3. Débranchez le cable USB une fois que le voyant a LED orange s'éteint.

Remarque

des préjudices financiers, pertes de bénéfices, plaintes de tiers, etc., découlant
de l'utilisation de ce produit.

Elimination des piles et accumulateurs et des Equipements Electrigues et
Electroniques usagés (Applicable dans les pays de I'Union Européenne
et aux autres pays européens disposant de systémes de collecte sélective

Stromabgabedauer
USB. hlu. haabed:
5V,Max.39 A . .
(insgesamt bei 2 USB-Ausgingen) Ca. 140 Minuten

Ce symbole apposé sur le produit, la pile ou I’ 1

ou sur lemballage, indique que le produit et les piles et
accumulateurs fournis avec ce produit ne doivent pas étre
traités comme de simples déchets ménagers. Sur certains
types de piles, ce symbole apparait parfois combiné avec un
symbole chimique. Les symboles pour le mercure (Hg) ou
le plomb (Pb) sont rajoutés lorsque ces piles contiennent
plus de 0,0005% de mercure ou 0,004% de plomb. En vous
assurant que les produits, piles et accumulateurs sont mis au rebut de fagon
appropriée, vous participez activement 4 la prévention des conséquences
négatives que leur mauvais traitement pourrait provoquer sur lenvironnement
et sur la santé humaine. Le recyclage des matériaux contribue par ailleurs a la
préservation des ressources naturelles.
Pour les produits qui pour des raisons de sécurité, de performance ou d’

intégrité de données nécessitent une connexion permanente 4 une pile ou 4 un

En cas de charge de batterie de I'ordinateur, etc. faible, branchez l'adap
secteur sur votre ordinateur, etc.
Pour vérifier la capacité restante de la batterie
1. Appuyez sur le bouton du module.
Le voyant a LED orange clignote en fonction de la capacité restante de

batterie.
Voyant a LED Conditions de charge
4 voyants Environ 60 4 100%
3 voyants Environ 40 4 60%
2 voyants Environ 20 4 40%
1 voyant Environ 14 20%
S'éteint 0%

* 1l nlest pas possible de vérifier l'état de la batterie lorsque le module alimente
I'appareil portable.

Pour alimenter un appareil portable

1. Raccordez a I'appareil portable un cable de charge USB
(officiellement pris en charge par I'appareil portable). * Raccordez
correctement le cible USB.

2. Raccordez l'autre extrémité du cable USB au port de sortie USB du
module.

3. Appuyez sur le bouton du module.

4. Débranchez I'appareil lorsque la charge est terminée.
* Vérifiez I'état de charge de votre appareil portable.

Remarques

®Le port de sortie USB du module est exclusivement un dispositif
d'alimentation. Ne le raccordez pas au port USB d'un ordinateur, etc. au risque
de provoquer un dysfonctionnement. ® Lorsque vous chargez un appareil
portable a l'aide de ce module, le temps de charge varie en fonction de la
capacité restante de l'appareil portable. ® Ne perdez pas de vue que certains
appareils portables peuvent subir une perte soudaine de mémoire d'entrée avec
ou sans ce module (pour plus de détails, reportez-vous au mode d'emploi
fourni avec l'appareil portable). Avant d'utiliser cet appareil, veillez a
sauvegarder la mémoire d'entrée. Sony ne peut étre tenu responsable de la perte
de mémoire. ®Si le module n'a pas été utilisé pendant longtemps, il ne peut
étre chargé complétement. Néanmoins, le module sera capable de retrouver sa
charge compleéte une fois qu'sil aura été chargé et déchargé plusieurs fois (deux
ou trois fois).

Temps de charge

Batterie intégrée Temps de charge

Environ 13 heures
(avec l'adaptateur secteur 1.5 A)
Environ 40 heures
(via le port USB standard)

37V “3
(type 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* Il est possible deffectuer la charge a l'aide d’'un adaptateur secteur de sortie
USB de 5 V 0.5 A ou supérieur.
* Veuillez noter que le courant d'entrée maximum de ce module est 1.5 A.

Durée d'alimentation

Port de sortie USB Durée d'alimentation

5V, 3.9 A Max

(2 ports de sortie USB au total) Environ 140 minutes

* La durée d'alimentation dépend de I'état de la batterie, des conditions de
stockage et de I'appareil portable.

Spécifications

Entrée 5VCC, 1.5A

Sortie 5V CC, 2 ports 3.9 A (Max.)
Dimensions (I/H/L) 76.0 mmx133.0 mmx23.9 mm
Poids Environ 390 g

Température de fonctionnement 0 °C - 35 °C
* Utilisez I'appareil dans la plage de température de fonctionnement.
La conception et les spécifications sont sujettes & modifications sans préavis.
Dépannage
Le temps de charge du module est court [la charge dure moins de 13
heures avec I'adaptateur secteur) ou 40 heures (via le port USB

d)]. La durée d'alii de l'app: portable est courte.

Le module a atteint la fin de sa durée de vie ou ne fonctionne pas

correctement.

2 Lorsque la durée d'alimentation est extrémement courte alors que le
module est complétement chargé, cela signifie que le module a atteint la
fin de sa durée de vie. (la durée de vie varie selon I'tilisation).

2 §'il ne fonctionne pas correctement, contactez votre détaillant Sony ou un
centre de service aprés-vente Sony agréé.

Le module ne parvient pas a alimenter I'appareil portable en électricité
ou le voyant a LED vert ne s'allume pas.

L'appareil portable n'est pas en mode de charge.

= Vérifiez que I'appareil portable est en mode de charge.

= Mettez I'appareil portable sous tension avant de le charger.

Le voyant a LED vert clignote rapidement.

La puissance de sortie USB dépasse la limite de ce produit.

> Assurez-vous que l'intensité de l'alimentation de I'appareil portable ne
dépasse pas la limite de ce produit.

Pour toute autre question, contactez votre détaillant Sony ou un centre de
service aprés-vente Sony agréé.

Avertissement

@ Ne court-circuitez pas le module. Pour éviter tout court-circuit, tenez le
module & I'écart de tout objet métallique (par exemple des piéces de monnaie,
des pinces a cheveux, des clés, etc.). ®Le module peut devenir chaud pendant
la charge. Ceci est normal. Soyez prudent lors de sa manipulation. @ Utilisez
cet appareil correctement afin d'éviter toute électrocution.

A\ ATTENTION

®Ne laissez pas tomber ce produit, ne posez aucun objet lourd sur celui-ci ou
ne lui faites pas subir de choc important. ®Placez ce produit dans un endroit
stable. ®Ne chauffez pas le module ou ne le jetez pas au feu. ®Ne dé

ac il convi de vous rapprocher d'un Service Technique qualifi
é pour eff ectuer son remplacement. En rapportant votre appareil électrique, les
piles et accumulateurs en fi n de vie 4 un point de collecte approprié vous vous
assurez que le produit, la pile ou l'accumulateur incorporé sera traité
correctement. Pour tous les autres cas de fi gure et afi n denlever les piles ou
accumulateurs en toute sécurité de votre appareil, reportez-vous au manuel d’
utilisation. Rapportez les piles et accumulateurs, et les équipements électriques
et électroniques usagés au point de collecte approprié pour le recyclage.

Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon. Toutes les questions relatives &

la conformité des produits basées sur la législation européenne doivent étre
adressées a son représentant, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Allemagne.

Pour toute question relative au Service Aprés-Vente ou i la Garantie, merci de
bien vouloir vous référer aux coordonnées qui vous sont communiquées dans
les documents « Service (SAV) » ou Garantie.

Merkmale und Funktionen
(@ Beinhaltet Sony Lithium Polymer Akku

Das Gerit kann ca. 1,000 Mal* aufgeladen werden.

* Dies ist ein Ndherungswert, basierend auf den Ergebnissen von Tests, die
von Sony unter folgenden Bedingungen durchgefiihrt wurden. Wie
hiufig das Gerit im Einzelfall verwendet werden kann, hangt vom Gerit
selbst und den Nutzungsbedingungen ab.

Ladebedingungen: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Lade-Abschaltstrom: 0.05 ItA
Entladebedingungen: 0.5 ItA
Entlade-Abschaltspannung: 3 V
Temperaturbedingung: 23°C
@ Sicherheitsfunktionen
Uberladungsschutz / Sicherheits-Timer / Erkennung von extremen
Temperaturen
® Gleichzeitige Stromversorgung fiir bis zu 2 Gerate
Lesen Sie vor dem Gebrauch bitte die folgenden Anleitungen
sorgféltig durch.
Teile

Micro-USB-Ei hluss USB-A hluss /

(3] Taste zum Unterbrechen/Einschalten der USB-Stromversorgung und

zur Priifung der verbleibenden Akkuladung / [4] Griine LED-Anzeige /

[5] Orangefarbene LED-Anzeige / [6] USB-Anschluss / [7] Micro-USB-

Anschluss

Referenz-Tabelle fiir den LED-Anzeigenstatus

Orangefarbene LED-Anzeige
Die Anzeige zeigt den Ladezustand des Gerits.

* Die Stromabgabedauer hiingt von der Restladung, den
Umgebungsbedingungen und dem tragbaren Gerit ab.

Technische Daten

Eingang 5V Gleichstrom, 1.5 A

Ausgang 5V, 2 Anschliisse, 3.9 A (Max.) Gleichstrom
Abm;ssungen (B/H/L) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

Gewicht Ca.390g

Betriebstemperatur 0 °C - 35 °C

* Benutzen Sie das Gerit innerhalb des Betriebstemperaturbereichs.

Anderungen vorbehalten.

Storungsbehebung

Die Ladedauer des Gerats ist kurz [die Ladedauer betrigt weniger als
13 (vom bzw. 40 (vom USB-Port)].
Die bgabed: andas Geriéts ist kurz.

Das Gerit hat das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht oder |st defekt

Tabla de referencia del estado de los indicadores LED

Indicador LED naranja
Este indicador muestra las condiciones de carga de la unidad.

Indicador LED Conditions de charge

Notas sobre el uso de este producto

® Cargue la unidad mientras esté alejada de televisores, radios o
sintonizadores; de lo contrario, podria producirse ruido. ®Para obtener mas
informacién sobre el funcionamiento del dispositivo portatil, consulte el
manual del usuario. El funcionamiento varia en funcion del dispositivo.

O M: limpia la clavija, el interior del puerto de salida USB y los
(t:rmmales de uni6n de la unidad. ®No toque los terminales de unién

Indicador LED verde
Este indicador muestra las condiciones de suministro de energia al dispositivo
ortatil.

ni introduzca los dedos en ellos.

Nuestra garantia de producto esté limitada tnicamente a la unidad, siempre
que se utilice de manera habitual conforme a las indicaciones del manual de
instrucciones y al entorno del sistema. Por consiguiente, se ha informado al
Cliente y acepta lo siguiente:

®Sony no se responsabiliza de los dafios o de las pérdidas derivadas del uso de
este produc(o, ni de las reclamaciones de terceros en ningun caso. ®Sony no se

Encendido Cargando
Apagado Carga completa o unidad GARANTIA
Parpadeo rapido Fallo de funcionamiento

Condiciones de suministro de

Indicador LED p
energia

Encendido Suministro en curso

de los probl. derivados del uso de este producto con un
reproductor MP3, un teléfono mévil o cualquier otro dispositivo; de la
idoneidad del producto con dispositivos, aplicaciones de software o periféricos
especificos; de los problemas de funcionamiento con otras aplicaciones de
software m;taladas, de la pérdida de datos; ni de otros daios accidentales o
bl

Parpadeo lento Bateria baja

Parpadeo rapido Fallo de funcionamiento

= Wenn die Stromabgabezeit sehr kurz ist, obwohl das Gerit
geladen ist, hat das Gerit das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht. (die
d hingt von der B ab).
2 Kontaktieren Sie bei einer Fehlfunktion Thren Sony-Hindler oder
autorisierten Sony-Kundendienst.
Das Gerit kann das tragbare Gerit nicht mit Strom versorgen oder die
griine LED-Anzeige schaltet sich nicht ein.
Das tragbare Gerét befindet sich nich Lademodus.
> Setzen Sie nach der Uberpriifung das tragbare Gerit in den Lademodus.
= Schalten Sie das tragbare Gerit vor dem Aufladen an.
Die griine LED-Anzeige blinkt schnell.
Der USB-Stromausgang tiberschreitet die Grenzwerte dieses Produkts.
= Stellen Sie sicher, dass die Leistungsspezifikation des tragbaren Geriits
innerhalb der Grenzwerte dieses Produkts liegt.

Kontaktieren Sie bei weiteren Fragen Ihren Sony-Hindler oder autorisierten
Sony-Kundendienst.

Warnuni
@ SchlieBen Sie das Gerit nicht kurz. Um einen Kurzschluss zu vermeiden,
halten Sie das Gerit von 11 (z. iinzen, Haarsp un

Schliisseln) fern. ®Das Gerit kann sich beim Laden stark erwirmen. Das ist
keine Fehlfunktion. Seien Sie vorsxchug wenn Sie es berithren. ® Verwenden
Sie das Produkt ord; um einen St; hlag zu vermeiden.
A\VORSICHT

® Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stellen Sie keine schweren Gegenstinde
darauf und schiitzen Sie es vor starken Stoen. @ Stellen Sie das Produkt auf
eine stabile Oberfliche. ® Erhitzen Sie das Gerit nicht und werfen Sie es nicht
ins Feuer. ® Versuchen Sie nicht, das Gerit zu zerlegen und wieder
zusammenzusetzen. @ Das Gerit darf nicht von Personen (einschliellich
Kindern) mit physischen, sensorischen oder geistigen Beeintréchtigungen bzw.
von Personen ohne die nétige Erfahrung und das nétige Wissen verwendet
werden, es sei denn, sie werden dabei von einer fiir Thre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt bzw. angeleitet. Kinder sollten beim
Umgang mit diesem Gerit beaufsichtigt werden, damit sichergestellt ist, dass
sie das Gerit nicht als Spielzeug verwenden. @ Betriebstemperatur: 0 °C -

35 °C. Um die Lade-Kapazitit zu optimieren, laden Sie das Gerit bei
Temperaturen zwischen 10 °C - 30 °C. @ Schiitzen Sie das Gerit vor direktem
Sonnenlicht und Wasser. @ Setzen Sie es keinen hohen Temperaturen oder
hoher Feuchtigkeit aus. ® Decken Sie das Gerit bei Gebrauch nicht mit Decken
oder anderen Materialien ab. ® Achten Sie darauf, die Kontaktflichen am Gerit
immer sauber zu halten.

Hinweise zum Gebrauch dieses Produkts

@ Laden Sie das Gerit nicht in der Nihe eines Fernsehgeriits, Radios oder
Tuners, da es andernfalls zu Stérungen kommen kann. @ Einzelheiten zum
Bedienen des tragbaren Gerits finden Sie in der dazugehorigen
Bedienungsanleitung. Die Gerite unterscheiden sich in ihrer Bedienung.

@ Halten Sie den Stecker, den USB-Ausgangsanschluss und die

Ladevorgang abgeschlossen/

Leuchtet nicht Getrennt

Blinkt schnell Fehlfunktion

LED-Anzeige Conditions de charge Verbmdung;ansch]mse am Gerit sauber. ® Beriihren Sie die
erbi hliisse nicht direkt oder greifen Sie nicht mit den Fingern
Leuchtet Ladevorgang liuft hinein.
GARANTIE

Unsere Produktgarantie ist ausschlieflich auf das Gerit selbst begrenzt und gilt,
wenn dieses sachgemf in Ubereinstimmung mit der Bedienungsanleitung und
der Umgebung verwendet wird. Aus diesem Grund erklért sich der Kunde mit

Griine LED-Anzeige
Die Anzeigt zeigt den Status der Stromabgabe an das tragbare Geriit.

LED-Anzeige Stromabgabe-status
Leuchtet Stromabgabe liuft

Blinkt langsam Geringe Akkuladung

Blinkt schnell Fehlfunktion

* Falls es zu einer Fehlfunktion kommt, verwenden Sie das Gerit nicht mehr
und wenden Sie sich an Ihren Sony-Héndler oder ein autorisiertes Sony-
Kundendienstzentrum.
So laden Sie das Gerat
1. SchlieBen Sie den Micro-USB-Anschluss des mitgelieferten USB-
Kabels an den Micro-USB-Eingangsanschluss des Geréts an. *
Schliefen Sie das USB-Kabel korrekt an.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des mitgelieferten USB-Kabels z. B. an
den USB-Port lhres Computers an.
Die orangefarbene LED-Anzeige leuchtet auf.

3. Ziehen Sie das USB-Kabel ab, wenn die orangefarbene LED-Anzeige

erlischt.

Hinweis

Falls die Akkuleistung Thres Computers usw. schwach ist, schlieflen Sie das

Netzteil an Thren Computer usw. an, um ihn damit zu betreiben.

So liberpriifen Sie die Restladung

1. Driicken Sie die Taste am Gerit.

Die orangefarbene LED-Anzeige blinkt entsprechend der Restladung.

LED-Anzeige Ladezustand
4 Anzeigen Ca. 60 - 100%
3 Anzeigen Ca. 40 - 60%
2 Anzeigen Ca. 20 - 40%
1 Anzeige Ca.1-20%
Leuchtet nicht 0%

einverstanden:
®Sony ubermmm( keine Haftung fiir Schiden oder Verluste, die auf die
Verwendung dieses Pmdukts zuruckzufuhren sind, und ist auch Dritten

iber nicht schz ch @ Sony iibernimmt keine Haftung fiir
Probleme mit MP3-Playern Mobiltelefonen oder anderer Hardware, die auf die
Nutzung dieses Produkts zuriickzufiihren sind, fiir die Eignung des Produkts
fiir bestimmte Hardware, Software oder Peripheriegeriite, fiir Konflikte mit
anderer installierter Software, fiir Datenverluste oder sonstige versehentliche
oder unvermeidbare Schiiden. ®Sony tibernimmt keine Haftung fiir finanzielle
Schiden, entgangenen Gewinn, Anspriiche von Dritten usw., die auf die
Nutzung dieses Produkts zuriickzufiithren sind.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus und gebrauchten
elektrischen und elektronischen Geriten (anzuwenden in den Lindern
der Europiischen Union und anderen europiischen Lindern mit einem
separaten Sammelsystem fiir diese Produkte
Das Symbol auf der Batterie/dem Akku, dem Produkt oder
der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt oder die

* Si el producto presenta un fallo de funcionamiento, detenga su uso y pongase
en contacto con su distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico
autorizado de Sony.

Carga de la unidad

Conecte el conector micro USB del cable USB suministrado en el
puerto de entrada micro USB de la unidad. * Conecte el cable USB
correctamente.

2. Conecte el otro extremo del cable USB suministrado en el puerto USB

del ordenador, etc.
El indicador LED naranja se enciende.

3. Desconecte el cable USB cuando el indicador LED naranja se apague.

Nota

Si al ordenador, etc. no le queda mucha bateria, conecte el adaptador de CA al

ordenador, etc. que esté usando.

Comprobacion de la energia restante

1. Pulse el botén de la unidad.

El indicador LED naranja parpadea en funcion de la energia restante.

Indicador LED Condiciones de carga

4 indicadores Aprox. 60 ~ 100%

3 indicadores Aprox. 40 ~ 60%

@ Sony no se responsabiliza de los daiios financieros, la pérdida de
beneficios, las reclamaciones de terceros, etc., derivados del uso de este
producto.

Tratamiento de las baterias y equipos eléctricos y electrénicos al final
de su vida util (aplicable en la Unién Europea y en paises europeos con

sistemas de tratamiento selectivo de residuos

Este simbolo en el producto, en la bateria o en el embalaje
indica que el producto y la baterfa no pueden ser tratados
como un residuo doméstico normal. En algunas baterias
este simbolo puede utilizarse en combinacién con un
simbolo quimico. El simbolo quimico del mercurio (Hg) o
del plomo (Pb) se afadir4 si la bateria contiene més del
0,0005% de mercurio o del 0,004% de plomo., Al

niet volledig worden opgeladen; door het toestel echter herhaaldelijk volledig
op te laden en te ontladen (twee of drie keer), kunt u het opnieuw volledig
opladen.

Oplaadtijd

Ingebouwde batterij Oplaadtijd
Ong. 13 uur
37V « 3 | (met 15 A netspanningsadapter)
(gem. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) Ong. 40 uur
(van standaard USB-poort)

* Opladen met een netspanningsadapter met USB-uitvoer 5 V 0.5 A of meer is
mogelijk.

* Houd er rekening mee dat de maximale invoerstroom 1.5 A is.

Duur stroomtoevoer

Si prega di leggere attentamente le istruzioni che seguono

prima di utilizzare il dispositivo.

Parti
[1] Microporta di ingresso USB / [2] Porta di uscita USB / [3] Pulsante per
accendere/spegnere la corrente della porta USB e per verificare la capacita
residua della batteria / [4] Indicatore LED verde / [5] Indicatore LED
arancione / [6] Connettore USB / [7] Micro connettore USB

Tabella di riferimento per lo stato degli indicatori LED

Indicatore LED arancione

Questo indicatore mostra le condizioni di carica dell’unita.

Indicatore LED Condizioni di carica

Si accende In carica

Si spegne Carica completa/Unita scollegata

USB-uitvoerpoort Duur

5V,Max.39 A

(total 2 USB-uitgangspoorten) Ong. 140 minuten

* De voedingstijd hangt af van de batterijstatus, de opslagomstandigheden en
het draagbare apparaat.

Technische gegevens

Invoer 5V gelijkstroom, 1.5 A

Uitvoer 5V gelijkstroom, 2 poorten 3.9 A (Max.)
Afmenngen (B/H/L)  76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Gewicht Ong. 390 g

Werkingstemperatuur  0°C - 35°C

* Gebruik het toestel bij een correcte omgevingstemperatuur.

Ontwerp en technische gegevens kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.
bl

de que estos productos y baterias se desechan
correctamente, usted ayuda a prevenir las consecuencias potencialmente
negativas para el medio ambiente y la salud humana que podrian derivarse de
la incorrecta manipulacion. El reciclaje de materiales ayuda a conservar los
recursos naturales.En el caso de productos que por razones de seguridad,
rendimiento o mantenimiento de datos sea necesaria una conexion permanente
con la bateria incorporada, esta bateria solo deberé ser reemplazada por
personal técnico calificado para ello. Para asegurarse de que la bateria sera
tratada correctamente, entregue estos productos al final de su vida dtil en un
punto de recogida para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos. Para
las demés baterias, consulte la seccion donde se indica como extraer la bateria
del producto de forma segura. Deposite la bateria en el correspondiente punto
de recogida para el reciclado de baterias. Para recibir informacion detallada
sobre el reciclaje de este producto o de la baterfa, péngase en contacto con el

2 indicadores Aprox. 20 ~ 40%

1 indicador

Aprox. 1 ~ 20%

Apagado 0%

* Puede comprobar la energfa restante solo si el cable USB estd conectado al
puerto de salida USB de la unidad.

Suministro de energia a un dispositivo portatil

1. Conecte un cable de carga USB (oficialmente compatible con el
dispositivo portatil) al dispositivo portatil. * Conecte el cable USB
correctamente.

2. Conecte el otro extremo del cable USB en el puerto de salida USB de
la unidad.

3. Pulse el bot6n de la unidad.

4. Desenchufe el dispositivo cuando la carga se haya completado.
* Compruebe el estado de carga del dispositivo portatil.

Notas

®El puerto de salida USB de la unidad es unicamente para el suministro de
energia. No lo conecte a los puertos USB de los ordenadores, etc., ya que podria
provocar un fallo de funcionamiento. ®Si se carga un dispositivo portatil con
esta unidad, el tiempo de carga variara en funcion del estado de la baterfa de
dicho dispositivo. ®Se advierte que algunos dispositivos portatiles podrian
sufrir pérdidas repentinas de memoria de entrada se usen o no con esta unidad
(para obtener més informacion, consulte el manual del usuario suministrado
con el dispositivo portatil). Antes de utilizar este producto, asegiirese de
realizar una copia de seguridad de la memoria de entrada. Sony no es
responsable de la pérdida de memoria de entrada. ®Si no se ha usado la
unidad durante un largo periodo de tiempo, no se puede cargar por completo;
sin embargo, la unidad se podré cargar por completo si se carga y suministra
energia de forma repetida (dos o tres veces).

Tiempo de carga

Bateria incorporada Tiempo de carga

Aprox. 13 horas
(desde el adaptador
de CAde 1.5 A)

37V <3
(tip. 5000 mAh / min. 4 800 mAh) ‘Aprox. 40 horas

(desde un puerto USB estandar)

* Se puede recargar usando un adaptador de CA con salida USBy 5V de
potenciaa 0.5 A o més.

* Tenga en cuenta que la corriente de entrada maxima para este producto es de
L5A

Tlempo de suministro

Batterie/der Akku nicht als normaler F
behandeln sind. Ein zusitzliches chemisches Symbol Pb
(Blei) oder Hg (Quecksilber) unter der durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet, dass die Batterie/ der Akku einen
Anteil von mehr als 0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei
enthilt. Durch Ihren Beitrag zum korrekten Entsorgen des

el punto de recogida més cercano o el establecimiento donde ha
adquirido el producto o la bateria.

Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon. Las consultas relacionadas con la
conformidad del producto basadas en la legislacion de la Union Europea deben
dirigirse al representante autorizado, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemania. Para cualquier asunto relacionado

con el servicio o la garantia, por favor dirijase a la direccién indicada en los
documentos de servicio o garantia adjuntados con el producto.

N ederlands

Kenmerken en functies

(@ Sony Li-ion Polymer Batterij binnenin

De eenheid kan ong. 1,000 keer worden opgeladen*.

* Dit is een schatting op basis van de resultaten van tests uitgevoerd door
Sony onder de volgende omstandigheden. Het daadwerkelijke aantal
keren dat de eenheid kan worden gebruikt, is athankelijk van het
apparaat en de gebruiksomstandigheden.

Laadtoestand: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Laaduitschakelstroom: 0.05 ItA
Ontladingscondities: 0.5 ItA
Ontladingsuitschakelspanning: 3 V
Temperatuurconditie: 23°C
@ Veiligheidsfuncties
Functie voor het voorkomen van overladen / Veiligheidstimer / Functie
voor het detecteren van abnormale lemperaturen
d 12

voor
Lees de volgende instructies aandachtig voor u het toestel
gebruikt.
Onderdelen

Micro USB-invoerpoort / [2] USB-uitvoerpoort / [3] Knop voor het
stoppen/starten van USB-stroom en het controleren van de resterende
batterijcapaciteit / [4] Groen LED-lampje / [5] Oranje LED-lampje /

USB-aansluiting / [7] Micro USB-aansluiting

Referentietabel voor de status van de LED-lampjes

Oranje LED-lampje

Dit lampje toont de laadtoestand van het toestel.

LED-lampje Laadtoestand

Gaat branden Wordt opgeladen

Dooft Laden voltooid / losgekoppeld

Knippert snel Storing

Pr
De oplaadtijd van het toestel is kort [minder dan 13 uur (met
netspanmngsadapter) of 40 uur (via standaard USB-poort)]. De duur
naar hetdraag pp is kort.
He\ toestel heeft het einde van zijn levensduur bereikt of is defect.
= Wanneer de voedingstijd zeer kort is, zelfs wanneer het toestel volledig
opgeladen is, heeft het toestel het einde van zijn levensduur bereikt. (de
levensduur varieert naargelang het gebruik).
2 Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst
in geval van een storing.
Het toestel kan geen stroom leveren aan een draagbaar apparaat of het
groene LED-lampje licht niet op.

Lampeggia rapidamente Guasto

Indicatore LED verde
Questo indicatore mostra le condizioni di alimentazione della corrente al
dispositivo portatile.

Condizioni di alimentazione

Indicatore LED della corrente

Si accende Alimentazione in corso

Lampeggia lentamente Carica batteria bassa

Lampeggia rapidamente Guasto

* Se si verifica un guasto, arrestare lutilizzo e contattare il proprio rivenditore
Sony o il centro di assistenza autorizzato Sony.

Per caricare I'unita

1. Collegare il microconnettore USB del cavo USB in dotazione alla
microporta di ingresso USB dell’unita. * Collegare correttamente il cavo
USB.

2. Collegare l'altra estremita del cavo USB in dotazione alla porta USB
del computer, ecc.
Lindicatore LED arancione si accende.

3. Scollegare il cavo USB dopo che l'indicatore LED arancione si &
spento.

Nota

Qualora la carica della batteria del computer, e cosi via, sia bassa, collegare

Tali CAal

Het draagbare apparaat bevindt zich niet in de
= Controleer of het draagbare apparaat zich in de oplaadstand bevindt.
= Schakel het draagbare apparaat in voor u het oplaadt.
Het groene LED-lampje knippert snel.
De USB-stroomuitvoer bedraagt meer dan de limiet van dit product.
= Zorg ervoor dat het vermogen van het draagbare apparaat binnen de
limiet van dit product valt.

Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst voor
verdere inlichtingen.

Waarschuwing
@ Veroorzaak geen kortsluiting in het toestel. Om kortsluiting te vermijden
houdt u het toestel it de buurt van metalen voorwerpen (bv. munten,
haarspelden, sleutels enz.). ®Het toestel kan warm worden tijdens het opladen.
Dit is normaal. Wees voorzichtig wanneer u het oppakt. ®Gebruik dit product
correct om elektrische schokken te vermijden.

OPGELET
@ Laat dit product niet vallen, plaats er geen zware voorwerpen op en stel het
niet bloot aan hevige schokken. ®Plaats dit product op een vlakke ondergrond.
@ Warm het toestel niet op en gooi het niet in het vuur. @ Probeer dit product
niet te demonteren of zelf te herstellen. @ Dit toestel is niet bestemd voor
gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met verminderde fysieke,
sensorische of mentale vaardigheden of met een gebrek aan ervaring en kennis,
tenzij deze worden begeleid door of uitleg aangaande het gebruik van dit toestel
hebben gekregen van een persoon die instaat voor hun veiligheid. Kinderen
moeten begeleid worden om te voorkomen dat deze gaan spelen met het
toestel. @ Werkingstemperatuur: 0°C - 35°C. Om de laadcapaciteit te
optimaliseren, laadt u het toestel op bij een temperatuur tussen 10°C - 30°C.
@ Stel dit product niet bloot aan direct zonlicht of water. @ Stel het niet bloot
aan hoge temperaturen of vocht. ®Bedek dit product tijdens het gebruik niet
met voorwerpen zoals dekens. @ Het contactoppervlak van het toestel moeten
altijd proper zijn.
Opmerkingen bij het gebruik van dit product
@ Laad het toestel niet op in de buurt van een tv, radio of tuner. Dit kan
namelijk ruis veroorzaken. ® Meer informatie over de werking van een
draagbaar apparaat vindt u in de gebruiksaanwijzing ervan. De werking
verschilt naargelang het apparaat. @ Zorg ervoor dat de stekker, de binnenkant
van de USB-uitvoerpoort en de verbindingsaansluitingen van het toestel proper
zijn. ®Raak de verbindingsaansluitingen niet rechtstreeks aan en steek uw
vingers er niet in.
GARANTIE
Onze productgarantie is beperkt tot de eenheid zelf, bij een normaal gebruik in
overeenstemming met de gebruiksinstructies en -omgeving. Dit houdt in dat de
Klant het volgende erkent en hiermee akkoord gaat:
®Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of verlies
voortvloeiend uit het gebruik van dit product of voor eisen van een derde
partij. ®Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor problemen met uw
MP3-speler, mobiele telefoon of andere hardware die voortvloeien uit het
gebruik van dit product, voor de geschiktheid van dit product voor bepaalde
hardwarc, software of randapparatuur, voor werkingsconflicten met andere
le software, voor lies of voor andere incidentele of

Puerto de salida USB Tiempo de inistro

5V Mix.39 A

(2 puertos de salida USB en total) Aprox. 140 minutos

Groen LED-lampje
Dit lampje toont de toestand van de stroomtoevoer naar het draagbare
apparaat.

* El tiempo de sumlmstro varfa en funcién de las condiciones de la baterfa, las

Produktes und der Batterie schiitzen Sie die Umwelt und die G; dheit Threr
Mi Umwelt und G dheit werden durch falsches Entsorgen
gefihrdet. Materialrecycling hilft , den Verbrauch von Rohstoff en zu
verringern.

Bei Produkten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalitit oder als

ondiciones y el dispositivo portatil.
Especificaciones

Entrada ccde5V, 1L5A

Salida ccde 5V 2 puertos 3.9 A (Max.)
Di (anchofalto/largo) ~ 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

Sicherung vor Datenverlust eine stindige Verbindung zur einget Batterie
benétigen, sollte die Batterie nur durch qualifi ziertes Servicepersonal

ht werden. Um sict dass das Produkt und die Batterie
korrekt entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an einer
Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geriten
ab. Fiir alle anderen Batterien entnehmen Sie die Batterie bitte entsprechend
dem Kapitel iiber die sichere Entfernung der Batterie. Geben Sie die Batterie an
einer Annahmestelle fiir das Recycling von Batterien/Akkus ab. Weitere
Informationen iiber das Recyclmg dxeses Produkts oder der Batterie erhalten
Sie von Threr G den E betrieben oder dem
Geschiift, in dem Sie das Produkt gekauft haben. Hinweis fiir Lithiumbatterien:
Bitte geben Sie nur entladene Batterien an den Sammelstellen ab. Wegen

Kur hr iiberkleben Sie bitte die Pole der Batterie mit Klebestreifen.

* Der Akkuzustand kann nicht kontrolliert werden, wihrend das Gerit ein
tragbares Gerét mit Strom versorgt.

So wird ein tragbares Gerat mit Strom versorgt
1. SchlieBen Sie ein USB-Ladekabel (das fur das tragbare Gerat vom

Sie erkennen Lithiumbatterien an den Abkiirzungen Li oder CR.

Dieses Produkt wurde von oder fiir Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokio, 108-0075 Japan hergestellt.
Bei Fragen zur Produktkonformitit auf Grundlage der Gesetzgebung der

Hersteller genehmigt wurde) an das tragbare Gerét a Sie
das USB-Kabel korrekt an.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an den USB-

des Gerits an.

pas ce produit ou ne le remontez pas. ® Cet appareil n'est pas destiné a étre
utilisé par des personnes (y compris des enfants) présentant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou par des personnes novices et
inexpérimentées, a moins d'étre utilisé sous surveillance ou aprés avoir recu les
instructions relatives a I'utilisation de I'appareil par une personne chargée de
leur sécurité. Les enfants doivent faire l'objet d'une surveillance afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. @ Température de fonctionnement : 0 °C -
35 °C. Pour optimiser la capacité de charge, chargez le module  une
température comprise entre 10 °C et 30 °C. @ N'exposez pas ce produit aux
rayons directs du soleil ou a I'eau. ®Ne le soumettez pas a des températures
élevées ou a I'humidité. @Ne couvrez pas ce produit, avec des draps
notamment, lorsqu'il est en cours d'utilisation. ®La surface de contact du
module doit toujours rester propre.

Remarques sur l'utilisation de ce produit

®Ne chargez pas le module & proximité d'un téléviseur, d'une radio ou d'un
tuner, car du bruit peut se produire. @ Pour obtenir davantage de détails sur
l'utilisation de l'appareil portable, reportez-vous a son mode d'emploi. Les
procédures d'utilisation varient selon 'appareil. ® Veillez & maintenir la
propreté de la fiche, de l'intérieur du port de sortie USB et des bornes de liaison
du module. ®Ne touchez pas directement les bornes de liaison ou n'insérez pas
les doigts dans celles-ci.

GARANTIE

La garantie de notre produit se limite excl al'appareil prop dit,
dans le cadre d'une utilisation normale conformément au mode d ‘emploi et &

I systeme. Par é le Client reconnait et convient que :
@Sony ne peut étre tenu responsable de dégats ou de pertes découlant de
T'utilisation de ce produit, ou de toute plainte d'un tiers. ®Sony décline toute
responsabilité quant aux problémes liés a votre lecteur MP3, téléphone
cellulaire ou autre matériel suite  I'utilisation de ce produit ; a la compatibilité
du produit avec un matériel, logiciel ou périphérique particuliers ; aux conflits
de foncti avec d'autres logiciels installés ; 4 la perte de données ou &

tout autre dégat accidentel ou inévitable. ®Sony ne peut étre tenu responsable

3. Driicken Sie die Taste am Gerat.
4. Entfernen Sie lhr Gerét nach erfolgter Aufladung.
* Priifen Sie den Ladezustand des tragbaren Geriits.

Hinweise
®Der USB-Ausgangsanschluss des Gerits ist nur fiir die Stromabgabe
bestimmt. Verbinden Sie ihn nicht mit USB-Ports von Computern usw.
Andernfalls kann es zu Fehlfunktionen kommen. ®Beim Aufladen eines
tragbaren Gerits mit diesem Gerit hingt die Ladezeit vom Akkustatus des
tragbaren Geriits ab. ® Achtung! Bei manchen tragbaren Geriiten mit oder
ohne Nu(zung durch dieses Gerit kann es zu einem plotzlichen Verlust von
kommen (Einzelheiten dazu finden Sie in der
Bedlenung<an eitung des tragbaren (:erals) Erstellen Sie vor Gebrauch dieses
Produkts eine Sicher: kopie der rdaten. Sony iibernimmt
keine Haftung fiir den Verlust von Emg\bespelcherdaten @ Wenn das Geriit
fiir einen lingeren Zeitraum nicht benutzt wurde, kann es nicht vollstindig
geladen werden. Das Gerit kann jedoch wieder vollstindig aufgeladen werden,
wenn Sie es mehrmals auf- und entladen (zwei bis drei Mal).

Stromabgabedauer

Eur hen Union kontaktieren Sie bitte den Bevollméchtigten Sony
Deutschland GmbH, Hedelﬁnger Stms<e 61, 70327 Stuttgart, Deutschland. Fiir

oder Garanti wenden Sie sich bitte an die in
den Kundendienst- oder Garantiedokumenten genannten Adressen.

Caracteristicas y funciones

(@ Bateria interna de polimero de litio fabricada por Sony

La unidad se puede cargar unas 1 000 veces*.

* Esta es una aproximacion basada en los resultados de las pruebas
realizadas por Sony en las condiciones indicadas a continuacién. El
ntimero real de veces que la unidad se puede usar varia en funcién del
dispositivo y las condiciones de uso.

Condiciones de carga: 4.2V a 0.5 ItA (CC/CV)
Corriente de carga minima: 0.05 ItA
Condiciones de descarga: 0.5 ItA
Tension final de descarga: 3 V
Condiciones de temperatura: 23°C
@ Funciones de seguridad
Funcion de prevencion de sobrecargas / Temporizador de seguridad /
Funcién de deteccién de temperaturas annmalas

Eingebauter Akku Stromabgabe-dauer

Ca. 13 Stunden
37V (iiber Netzteil 1.5 A)
(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) * Ca. 40 Stunden

(vom Standard-USB-Port)

* Das Aufladen iiber ein Netzteil mit USB-Ausgang ausgelegt fiir 5 V, 0.5 A
oder hoher ist moglich.

* Bitte beachten Sie, dass der maximale Eingangsstrom dieses Produkts 1.5 A
betrigt.

® Sumini de energia a hasta 2 di

Peso Aprox. 390 g
Temperatura de funcionamiento De 0 °Ca 35°C
* Utilice la unidad en el rango de temperaturas de funcionamiento.

El disefio y las especificaciones estn sujetos a cambios sin previo aviso.

Solucion de problemas
El tiempo de carga de la unidad es reducido (el proceso de carga tarda
menos de 13 horas desde un adaptador de CA o 40 horas desde un
puerto USB ). El tiempo de ini: al di itivo portatil es
reducido.
La unidad ha llegado al final de su vida dtil o presenta un fallo de
funcionamiento.
< Cuando el tiempo de suministro sea extremadamente reducido, aunque la
unidad esté completamente cargada, habr alcanzado el final de su vida
atil. (la vida ttil varia en funcién del uso).
= Si el producto presenta un fallo de funcionamiento, pongase en contacto
con su distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico
autorizado de Sony.
La unidad no puede energia a un di:
indicador LED verde no se enciende.
El dispositivo portatil no esta en modo de carga.
= Compruébelo y configure el dispositivo portatil en modo de carga.
= Encienda el dispositivo ponanl antes de realizar la carga.
Elindicador LED verde
La salida de energia USB es superior al limite de este producto.
> Asegurese de que la especificacion de potencia del dispositivo portatil no
sea superior al limite de este producto.

portatil o el

Si desea realizar alguna otra consulta, péngase en contacto con su distribuidor
de Sony o con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.
Advertencia

®No provoque un cortocircuito en la unidad. Para evitar que se produzca un
cortocircuito, mantenga la unidad alejada de cualquier objeto metalico (p. ej.,
monedas, horquillas, llaves, etc.). ®La unidad podria calentarse durante la
carga. Esto es normal. Tenga cuidado al manejarla. ® Utilice este producto
adecuadamente para evitar descargas eléctricas.

N\ PRECAUCION

®No deje caer ni coloque peso encima del producto. Asimismo, no
proporcione golpes fuertes a dicho producto. .Coloque este producto en una
estable. ®No caliente la unidad ni la arroje al fuego. ®No desmonte

Lea detenidamente las |nstrucuones siguientes antes de su

utilizacion.

Componentes
[1] Puerto de entrada micro USB / [2] Puerto de salida USB /
para detener/iniciar la salida de energia USB y para comprobar la
capacidad restante de la bateria / [4] Indicador LED verde / [5] Indicador
LED naranja / [6] Conector USB / [7] Conector micro USB

Boton

ni vuelva a montar la unidad. @ Este aparato no debe ser utilizado por personas
(incluyendo nifos) con sus capacidades fisicas, sensoriales o mentales
disminuidas, o que carezcan de experiencia y conocimientos, salvo que hayan
recibido supervisién o formacién con respecto al uso del aparato por parte de
una persona responsable de su seguridad. Los nifios deben vigilarse en todo
momento para garantizar que el aparato no se toma como elemento de juego.
@ Temperatura de funcionamiento: de 0 °C a 35 °C. Para optimizar la
capacidad de carga, cargue la unidad a una temperatura entre 10 °C y 30 °C.
®No exponga este producto a la luz solar directa ni al agua. ® Manténgalo
alejado de las temperaturas altas y de la humedad. @ Mientras utilice este
producto, no lo cubra con materiales tales como sibanas. @ La superficie de
contacto de la unidad debe mantenerse siempre limpia.

LED-lampje Toestand van de stroomtoevoer

Gaat branden Toevoer

Knippert traag Batterij bijna leeg

Knippert snel Storing

* Stop het gebruik en raadpleeg uw Sony handelaar of een erkend Sony
onderhoudscentrum in geval van een onjuiste werking.

Het toestel opladen

1. Verbind de micro USB. n d USB-kabel met
de micro USB-invoerpoort op het toestel * Slun de USB-kabel correct
aan.

2. Sluit het andere uiteinde van de bijgeleverde USB-kabel aan op de
USB-poort van uw computer enz.
Het oranje LED-lampje gaat branden.

3. Koppel de USB-kabel los als het oranje LED-lampje gedoofd is.

Opmerking

Sluit de netspanningsadapter aan op uw computer, enz., als de batterij van de

computer, enz. bijna leeg is.

De stroomstatus controleren

1. Druk op de toets op het toestel.

onvermijdelijke schade. ®Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor
financiéle schade, verloren winst, eisen van derde partijen enz. die voortvloeien
uit het gebruik van dit product.

Verwijdering van oude batterijen, elektrische en elektronische apparaten

van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met
afzonderlijke inzamelingssystemen

Dit symbool op het product, de batterij of op de verpakking
wijst erop dat het product en de batterij, niet als
huishoudelijk afval behandeld mag worden. Op sommige
batterijen kan dit symbool gebruikt worden in combinatie
met een chemisch symbool. Het chemisch symbool voor
kwik (Hg) of lood (Pb) wordt toegevoegd wanneer de
batterij meer dan 0,0005 % kwik of 0,004 % lood bevat.
Door deze producten en batterijen op juiste wijze af te
voeren, vermijdt u mogelijke negatieve gevolgen voor mens en milieu die
zouden kunnen veroorzaakt worden in geval van verkeerde afvalbehandeli

e cosi via, per utilizzarlo.
Per controllare I'energia residua
1. Premere il pulsante sull’unita.
Lindicatore LED arancione lampeggia in base allenergia residua.

Indicatore LED Condizioni di carica

4 indicatori Circa 60 ~ 100%

3 indicatori Circa 40 ~ 60%

2 indicatori Circa 20 ~ 40%
1 indicatore Circa 1 ~20%
Si spegne 0%

* Non ¢ possibile controllare la condizione della batteria quando I'unita sta
fornendo alimentazione a un dispositivo portatile.

Per alimentare corrente ad un dispositivo portatile
1. Collegare un cavo di carica USB (supportato ufficialmente dal

itivo portatile) al dispositivo portatile. * Collegare correttamente

il cavo USB.

2. Collegare I'altra estremita del cavo USB alla porta di uscita USB
dell’'unita.
Premere il pulsante sull’unita.
Scollegare il dispositivo dalla presa quando la carica & completa.
* Controllare lo stato di carica del dispositivo portatile.
Note
® La porta di uscita USB dell'unita serve solo per 'alimentazione di corrente.
Non collegare alle porte USB di computer, ecc. Cosi facendo, si pud provocare
un guasto. ®Durante la carica di un dispositivo portatile mediante questa
unita, il tempo di carica varia a seconda dello stato della batteria del dispositivo
portatile. @Si avvisa che alcuni dispositivi portatili possono subire la perdita
improvvisa della memoria di ingresso, che vengano utilizzati oppure no con
questa unita (per maggiori dettagli, vedere il manuale utente fornito con il
dispositivo portatile). Prima di utilizzare questo prodotto, ricordarsi di eseguire
un salvataggio della memoria di ingresso. Sony declina ogni responsabilita per
la perdita di memoria. @ Se I'unita non ¢ stata utilizzata per lungo tempo, non
puo essere caricata completamente; tuttavia, 'unita tornera in grado di caricarsi
completamente dopo aver eseguito ripetutamente due o tre cariche/
alimentazioni.

Tempo di carica

3.
P

Batteria incorporata Tempo di carica

Circa 13 ore (da un alimentatore
CAdal5A)
Circa 40 ore (da una porta USB
standard)

37V o
(tipo 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* E possibile eseguire la ricarica utilizzando un alimentatore CA con uscita
USB nominale da 5V 0.5 A o superiore.

* Tenere presente che la corrente massima in ingresso del presente prodotto &
paria 15 A.

Tempo di alimentazione

Porta di uscita USB Tempo di alimentazione

5V,Max3.9 A

(totale di 2 porte di uscita USB) Girca 140 minuti

* 1l tempo di alimentazione varia in base alle condizioni della batteria, alle
condizioni di immagazzinaggio e al dispositivo portatile.

Specifiche

Ingresso CC5V,15A

Uscita CC5V,2 porte 3.9 A (Massimo)
Di i (Largh./Alt./Lungh.) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

Het recycleren van materialen draagt bij tot het behoud van natuurlijke
bronnen.

In het geval dat de producten om redenen van veiligheid, prestaties dan wel in
verband met data-integriteit een permanente verbinding met een ingebouwde
batterij vereisen, mag deze batterij enkel door gekwalifi ceerd servicepersoneel
vervangen worden. Om ervoor te zorgen dat de batterij, het elektrisch en

het elektronische apparaat op een juiste wijze zal worden behandeld, dienen
deze producten aan het eind van zijn levenscyclus overhandigd te worden

aan het desbetreff ende inzamelingspunt voor de recyclage van elektrisch en
elektmnnch materiaal. Voor alle andere batterijen verwijzen we u naar het

over hoe de batterij veilig uit het product te verwijderen. Overhandig

Het oranje LED-lampje knippert afhankelijk van de str !
LED-lampje Laadtoestand
4lampjes Ca. 60 ~ 100%
3 lampjes Ca. 40 ~ 60%
2 lampjes Ca. 20 ~ 40%
1lampje Ca.1~20%
Dooft 0%

* De batterijconditie kan niet worden gecontroleerd wanneer het toestel een
draagbaar apparaat van stroom voorziet.
Stroom leveren aan een draagbaar apparaat

1. Sluit een USB-oplaadkabel (die offlcleel ondersteund wordt door het
) aan op het d * Sluit de USB-

kabel correct aan.
2. Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op de USB-

uitvoerpoort van het toestel.
3. Druk op de toets op het toestel.
4. Koppel uw apparaat los wanneer het opladen is voltooid.

* Controleer de oplaadstatus van uw draagbaar apparaat.
Opmerkingen
@ De USB-uitvoerpoort van het toestel is enkel bestemd voor stroomtoevoer.
Sluit het product niet aan op de USB-poorten van computers enz. Als u dit toch
doet, kan dit storingen veroorzaken. ® Als u een draagbaar apparaat oplaadt via
dit toestel, zal de oplaadtijd verschillen afhankelijk van de batterijstatus van het
draagbare apparaat. ®Het is mogelijk dat bepaalde draagbare apparaten plots
verlies van invoergeheugen oplopen, ongeacht of ze in combinatie met dit
toestel worden gebruikt (raadpleeg voor meer informatie de gebruiksaanwijzing
van het draagbare apparaat). Maak een back-up van het invoergeheugen voor u
dit product gebruikt. Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor het
verlies van geheugen. ® Als u het toestel langdurig niet hebt gebruikt, kan het

de batterij aan het desbetreff ende inzamelingspunt voor de recyclage van
batterijen. Voor meer details in verband met het recycleren van dit product of
batterij, kan u contact opnemen met de gemeentelijke instanties, de organisatie
belast met de verwijdering van huishoudelijk afval of de winkel waar u het
product of batterij hebt gekocht.

Dit product werd geproduceerd door of in opdracht van Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Vragen met betrekking tot
product conformiteit gebaseerd op EU-wetgeving kunnen worden gericht aan
de gemachtigde vertegenwoordiger, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Duitsland. Voor service- of garantiezaken verwijzen
wij u door naar de adressen in de afzonderlijke service of garantie documenten.

IT (Italiano

Caratteristiche e funzioni
(® Batteria ai polimeri elettrolitici Sony integrata

E possibile caricare I'unita circa 1,000 volte*.

* Questo ¢ un valore approssimativo basato sui risultati dei test eseguiti da
Sony nelle condizioni seguenti. Il numero effettivo di utilizzi possibili
dell'unita dipende dal dispositivo e dalle condizioni d’uso.

Condizioni di carica: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Limite di corrente della carica: 0.05 TtA
Condizioni di scaricamento: 0.5 ItA
Limite di tensione dello scaricamento: 3 V/
Condizione di temperatura: 23°C
@ Funzioni
Funzione di prevenzione della carica eccessiva / Timer di sicurezza /
Funzione dn rilevamento della temperatura anormale
@ Ali imulf diun di2di

Peso circa390 g
Temperatura di funzionamento 0 °C - 35 °C
* Usare I'unita entro la gamma delle temperature di esercizio.

11 design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Guida alla soluzione dei problemi
Il tempo di carica dell’unita & troppo breve [la carica impiega meno di
13 ore (dall’alimentatore CA) o di 40 ore (dalla porta USB standard)]. Il
tempo di alimentazione al dispositivo portatile & breve.
L'unita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio o & difettosa.
= Quando il tempo di alimentazione ¢ estremamente breve, anche se I'unita
& completamente carica, 'unita ha raggiunto il termine della sua vita di
servizio. (la vita di servizio varia in base all'uso).
= Se i verifica un guasto, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro
di assistenza autorizzato Sony.
L'unita non puo alimentare corrente ad un dispositivo portatile, oppure
lindicatore LED verde non si accende.
Il dispositivo portatile non & in modalita di carica.
= Controllare e impostare il dispositivo portatile in modalita di carica.
= Accendere il dispositivo portatile prima di eseguire la carica.
Lindicatore LED verde lampeggia rapidamente.
L'uscita di corrente della porta USB supera il limite di questo prodotto.
< Assicurarsi che la specifica della corrente del dispositivo portatile rientri
nel limite di questo prodotto.

Per qualsiasi altra informazione, contattare il proprio rivenditore Sony o il
centro di assistenza autorizzato Sony.

Avvertenza

®Non cortocircuitare I'unita. Per evitare il cortocircuito, non avvicinare
all'unita oggetti in metallo (ad es. monete, mollette per i capelli, chiavi, ecc.).

@ Lunitd potrebbe surriscaldarsi durante la carica. Questo ¢ normale.
Maneggiare con attenzione. ® Utilizzare correttamente il prodotto per evitare
folgorazioni.

/N ATTENZIONE

@ Evitare di lasciare cadere il prodotto, di urtarlo con forza o di appoggiarvi
pesi elevati. @ Posizionare questo prodotto in un luogo stabile. ®Non
riscaldare 'unita né smaltirla nel fuoco. ® Non smontare né rimontare questo
prodotto. ®Questo apparecchio non ¢ destinato all'uso da parte di persone
(inclusi i bambini) con capacita motorie, sensoriali o mentali ridotte, oppure
con scarsa esperienza e conoscenza, se non sotto la supervisione o dopo aver
ricevuto istruzioni riguardo Iuso dello stesso da parte di una persona
responsabile della loro sicurezza. Esercitare uno stretto controllo sui bambini,
onde evitare che giochino con lapparecchio. ® Temperatura di funzionamento:
0°C - 35 °C. Per ottimizzare la capacita di carica si consiglia di caricare 'unita a
temperature comprese tra 10 °C - 30 °C. ®Non esporre il prodotto alla luce

diretta del sole o allacqua. @ Evitare le temperature elevate e Pumidita.

@ Durante l'uso, non coprire il prodotto con alcun materiale, ad esempio con
una coperta. ®La superficie di contatto dell'unita deve essere sempre
mantenuta pulita.

Note sull’'uso di questo prodotto

@ Caricare I'unita lontano da televisori, radio o sintonizzatori, onde evitare il
verificarsi di disturbi. @ Per i dettagli sull'uso del dispositivo portatile
consultare il relativo manuale utente. I1 funzionamento varia a seconda del
dispositivo. @ Mantenere pulita la spina, l'interno della porta di uscita USB e i
terminali di giunzione dell'unita. ®Non toccare i terminali di giunzione
direttamente né inserirvi le dita.

GARANZIA

La nostra garanzia sul prodotto ¢ limitata solo allunita stessa, purché utilizzata
normalmente nel rispetto delle istruzioni per I'uso e del’'ambiente del sistema.
1 cliente, pertanto, concorda e prende atto di quanto segue:

@ Sony non ¢ responsabile per danni o perdite derivanti dall'uso del prodotto o
per eventuali reclami di terze parti. ®Sony non & responsabile per problemi
legati al lettore MP3, al telefono cellulare o ad altri tipi di hardware derivanti
dalluso di questo prodotto, per l'idoneita del prodotto all'uso con hardware,
software o periferiche specifici, per conflitti operativi con altri componenti
software installati, per perdite di dati o per altri danni accidentali o inevitabili.
@ Sony non ¢ responsabile per danni finanziari, perdite di profitti, richieste di
risarcimento di terze parti e simili, derivanti dall'uso del presente prodotto.

Smaltimento delle batterie (pile e accumulatori) esauste e delle
arecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita (applicabile in tutti

E
i Paesi dell’'Unione Europea e negli altri Paesi europei con sistema di
raccolta differenziata;

Questo simbolo sul prodotto, batteria o imballo indica che
gli stessi non devono essere trattati come normali rifiuti
domestici. Su talune batterie questo simbolo puo essere
utilizzato in combinazione con un simbolo chimico. I
simboli chimici del mercurio (Hg) o del piombo (Pb) sono
aggiunti se la batteria contiene piu dello 0.0005% di
mercurio o dello 0.004% di piombo. Assicurandovi che
questi prodolu e le batterie siano smaltiti correttamente,
contribuirete a ps c negative per l'ambiy e per
la salute che potrebbero altrimenti essere causate dal trattamento inappropriato
dei medesimi prodotti o batterie. I riciclo dei materiali aiutera a preservare le
risorse naturali.

Nel caso di prodotti che per ragioni di sicurezza, prestazioni o integrita

dei dati richiedano una connessione permanente con una batteria in essi
incorporata, la stessa dovra essere sostituita esclusivamente da personale
qualificato. Per assicurarsi che la batteria sia trattata correttamente, si prega di
consegnare i prodotti a fine vita ad un idoneo centro di raccolta per il riciclo
di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per tutte le altre batterie, si
prega di consultare la sezione relativa alla rimozione sicura della batteria dal
prodotto. Si prega di consegnare le batterie ad un idoneo centro di raccolta
per il riciclo delle batterie esauste. Per informazioni piti dettagliate sul riciclo
di questi prodotti o batterie, si prega di contattare il vostro Comune, il
servizio di smaltimento rifiuti ovvero il punto vendita presso il quale ¢ stato
acquistato il prodotto o la batteria. In caso di smaltimento abusivo di batterie
o di apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbero essere applicate le
sanzioni previste dalla normativa vigente (valido solo per I'ltalia).

Questo prodotto & stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Giappone. Eventuali richieste in merito
alla conformita del prodotto in ambito della legislazione Europea, dovranno
essere indirizzate al rappresentante autorizzato, Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania. Per qualsiasi informazione
relativa al servizio o la garanna. si prega di fare riferimento agli indirizzi
riportati sep sui i relativi all' o sui certificati

Caracteristicas e fungdes
(D Bateria interna de polimero de Li-ion Sony

A unidade pode ser carregada aproximadamente 1,000 vezes*.

* Esta ¢ uma aproximagdo com base em resultados de testes efectuados
pela Sony nas seguintes condigoes. O numero real de vezes que a unidade
pode ser utilizada depende do dispositivo e das condigdes de utilizagao.
Condigdes de carga: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)

Corrente de corte de carga: 0.05 ItA
Condigoes de descarga: 0.5 TtA
Tensao de corte de descarga: 3 V
Condigéo da temperatura: 23°C
@ Fungbes de seguranca
Fungdo anti-sobrecargas / Temporizador de seguranga / Fungio de
detecgao de temperatura anormal
® Fonte de alimentagéo simultanea para até 2 dispositivos
Antes de utilizar, leia cuidadosamente as instrugoes
seguintes.
Pecas

Porta de entrada micro USB / [2] Porta de saida USB / [3] Botao para

desligar/ligar a alimentagao USB e para verificar a capacidade restante da

bateria / 4] Indicador LED verde / ndicador LED cor-de-laranja /

[6] Conector USB / Conector micro USB

Grafico de referéncia para o estado dos indicadores LED
Indicador LED cor-de-laranja
Este indicador mostra as condigoes de carregamento da unidade.

Indicador LED Condigoes de carregamento
Ligado A carregar
. Carregamento terminado/
Desligado Desligado
Pisca rapidamente Avaria

Indicador LED verde

Este indicador mostra as condigdes de alimentagio para o dispositivo porttil.

dispositivo portatil. ® Tenha em consideragio que alguns dispositivos portateis
podem sofrer uma perda stbita de meméria caso sejam ou nao utilizados com
esta unidade (para obter mais informagées, consulte o manual de utilizador
fornecido com este dispositivo portitil). Antes de utilizar este produlo,
certifique-se de que faz uma copia de seg; os d
Sony nao é responsavel pela perda de dados. ®Se a unidade nio uver sido
utilizada durante um longo periodo, nao pode ser carregada totalmente. No
entanto, a unidade ficara capaz de carregar totalmente ao recarregando
totalmente duas ou trés vezes.

Tempo de carregamento

Bateria integrada Tempo de carregamento

Aprox. 13 horas
(do Adaptador de CA de 1.5 A)

37V <3
(tip. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) Aprox. 40 horas

(a partir porta USB standard)

* E possivel recarregar utilizando um Adaptador de CA de saida USB com
poténcia nominal de 5 V 0.5 A, ou superior se possivel.

* Por favor notar que a intensidade méxima de corrente de entrada deste
produto é de 1.5 A.

Tempo de alimentagao

Porta de saida USB Tempo de alimentagao

5V,Méx3.9 A

(total de 2 portas de saida USB) Aprox. 140 minutos

* Os tempos de alimentagdo variam consoante o estado da bateria, as
condigoes de armazenamento e o dispositivo portatil.

Especificagoes
Entrada CC5V,15A
Saida CC 5V, 2 portas 3.9 A (Méx.)

Dimensoes (L/A/C) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Peso Aprox. 390 g
Temperatura de funcionamento 0 °C - 35°C
* Utilize dentro do intervalo de temperatura de funcionamento.
O design e as especificagoes do produto estdo sujeitas a alteragoes sem aviso
prévio.
Resolugao de problemas
O tempo de car da é curto [0 demora
menos de 13 horas (a partir do Adaptador de CA) ou 40 horas (a partlr
da porta USB dard)]. O tempo de alil do para o d
portatil é curto.
A unidade atingiu o fim da vida util ou esta avariada.
= Quando o tempo de alimentago for extremamente curto, mesmo quando
a unidade estd totalmente carregada, isso significa que a unidade atingiu
o fim da vida util. (a vida til varia, consoante a utilizagdo).
= Se ocorrer uma avaria, contacte o seu representante Sony ou centro de
asslstencla Sony amorlzado
de néo fornece doaum
indicador LED verde néo se acende.
O dispositivo portatil nao esta em modo de carregamento.
= Verifique e configure o dispositivo portétil em modo de carregamento.
3 Ligue o dispositivo portatil antes do carregamento.
O indicador LED verde pisca rapidamente.
A saida de alimentagao USB excede o limite deste produto.
> Certifique-se de que a especificagio de corrente do dispositivo portatil é
até ao limite deste produto.

idad

portatil, ouo

Contacte 0 seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado se
tiver mais questoes.

Aviso

®Nio coloque a unidade em curto-circuito. Para evitar curtos-circuitos,
mantenha a unidade afastada de objectos metélicos (por exemplo, moedas,
ganchos de cabelo, chaves, etc.).

® A unidade pode ficar quente durante o carregamento. Isto ¢ normal. Tenha
cuidado a0 manusear. @ Utilize este produto correctamente para evitar choques
eléctricos.

A\ cuibapo

®Nio deixe cair nem coloque objectos pesados em cima, nem deixe que este
produto sofra impactos fortes. ® Coloque este produto num local estavel.
®Nio aqueca a unidade nem a elimine utilizando fogo. ®Nao desmonte nem
volte a montar este produto. ® Este aparelho néo se destina a ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, a ndo ser que sob supervisio
ou tenham recebido instrugées sobre a utilizagdo do aparelho por parte de uma
pessoa responsavel pela sua seguranga.

A criangas devem ser supervisionadas para garantir que nio brincam com o
aparelho. @ Temperatura de utilizagao: 0 °C - 35 °C. Para optimizar a
capacidade de carregamento, utilize a unidade a temperaturas entre 10 °C -

30 °C. ®Nao exponha este produto a luz solar directa ou dgua. ® Mantenha
afastado de altas temperaturas ou humidade. ®Durante a utilizagao, nao cubra
este produto com materiais como cobertores. ® A superficie de contacto da
unidade deve sempre ser mantida limpa.

Notas sobre a utilizagao deste produto

® Carregue a unidade afastada de um televisor, ridio ou sintonizador, caso
contrario podem ocorrer interferéncias. ®Para obter mais informagoes sobre a
utilizagao do dispositivo portatil, consulte o respectivo manual de utilizador. O
funcionamento varia consoante o dispositivo. ® Mantenha limpos a ficha, o
interior da porta de saida USB e os terminais de ligagio da unidade. @Nzo
toque directamente nos terminais de ligagao, nem insira os dedos no respectivo
interior.

GARANTIA

A nossa garantia de produto ¢ limitada apenas a unidade em si, quando

Vlastnosti a funkce
@ Sony Li-ion polymerova baterie uvnitf

Jednotku lze nabit priblizné 1,000 krat*.

* Jedna se o odhad zalozeny na vysledcich zkousek provedenych
spolecnosti Sony za nésledujicich podminek. Skute¢ny pocet pouziti
jednotky zévisi na zaiizeni a podminkéch pouziti.

Podminky nabijeni: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV)
Vypinaci proud nabijeni: 0.05 ItA
Podminky vybijeni: 0.5 ItA
Vypinaci napéti vybijeni: 3 V
Teplota: 23°C
@ Bezpe¢nostni funkce
Funkee ochrany pied prebijenim / Bezpecnostni ¢asovaé / Funkce
zjitovani abnormalni teploty
(® Souéasné napajeni az 2 zafizeni
Pied pouzitim zafizeni si peclivé prectéte nasledujici pokyny.
Soucasti
[1] Vstupni port mikro USB / [2] Vystupni port USB /
vypnuti/zapnuti napijeni USB a kontroly zbyvajici kapaci
Zeleny indikator LED / [5] Oranzovy indikétor LED /
Konektor mikro USB
Referen¢ni tabulka stavu indikator LED
Oranzovy indikator LED

Tento indikétor ukazuje stav nabijeni jednotky.

Tlacitko
baterie /
Konektor

Indikator LED Stav nabijeni

Rozsviti se Nabijeni

Zhasne Nabfjeni dokonéeno/odpojeno

Rychle blika Porucha

Zeleny indikator LED

Tento indikator ukazuje stav napajeni prenosného zafizeni.

Indikator LED Stav napajeni

Rozsviti se Napéjeni
Pomalu blika Vybity akumulator
Rychle blika Porucha

* Dojde-li k zévadé, ukoncete poutiti a obratte se na prodejce Sony nebo na
autorizované servisni stiedisko Sony.
Nabiti jednotky
1. Pfipojte konektor mikro USB dodaného kabelu USB ke vstupnimu
portu mikro USB jednotky. * Pripojte kabel USB spravné.
2. Pripojte druhy konec dodaného kabelu USB k portu USB pocitace
apod.
Rozsviti se oranzovy indikator LED.
3. Po zhasnuti oranzového indikatoru LED odpojte kabel USB.
Poznamka
Pokud je akumulétor pocitate nebo podobného zafizeni témér vybity, pripojte
k potitaci nebo podobnému zafizeni sitovy adaptér.
Kontrola zbyvajici energie
1. Stisknéte tlaitko na jednotce.
Oranzovy indikator LED blikd v zavislosti na mnoZstvi zbyvajici energie.

Indikator LED Stav nabijeni

4 indikatory Piiblizné 60 - 100%

3 indikatory Priblizné 40 - 60%

2 indikatory Priblizné 20 - 40%

1 indikator Priblizné 1 - 20%

Zhasne 0%

& mentdlnim postizenim, prip. s nedostatkem znalosti & zkusenosti, pokud
nejsou pod dozorem nebo nebyly informovany o pouZiti tohoto zat{zen

Megjegyzések
.Ezen késziilék UsB klmenen csatlakom)a csak aramellatasra swlgal Ne
csatlak stb. USB- Ez hibds

osobou zodpovédnou za jejich bezpeénost. Déti by mély byt pod dohledem, aby
si nemohly s timto zafizenim hrit. @Provozni teplota: 0 °C - 35 °C. Abyste
optimalizovali kapacitu napdjeni, nabijejte jednotku za teplot v rozmezi 10 °C -
30 °C. @ Nevystavujte tento produkt pfimému slunecnimu svétlu ani vodé.

oko7hal ®Ha egy hordo7hato es7ko7l loll fel ezzel a késziilékkel, a toltési id6 a
6 eszkoz ak itol fiigg. ® Ugyeljen arra, hogy
huunyos hordozhat6 eszkozok esetében a bemeneu memoria hirtelen

ssyleteles

®Nevystavujte vysokym teplotam ani vihkosti. ®Kdy? produkt pouzivite,
nezakryvejte jej materidly, jako jsou naptiklad deky. .Komak(m povrch
jednotky udrzujte vidy v ¢istoté.
Poznamky k pouzivani produktu
®]Jednotku nabijejte v dostate¢né vzdalenosti od televizoru, rédia nebo tuneru,
mohl by se objevit Sum. @Podrobnosti o provozu pienosného zafizeni
naleznete v jeho uZzivatelské prirucce. Provoz se bude lisit v zavislosti na
zafizeni. @ Zéstréku, vnitini prostor vystupniho portu USB a spojovaci
koncovky jednotky udrzujte Cisté. @ Nedotykejte se spojovacich koncovek
ptimo ani do nich nevkladejte prsty.
ZARUKA
Nase zéruka vztahujici se k tomuto produktu je omezena pouze na samotnou
jednotku pouzivanou béznym zptisobem v souladu s provoznimi pokyny a
systémovym prostfedim. Zikaznik proto souhlasi s na’sledujicl’m:
@ Spolecnost Sony nenese zodpovédnost za Skodu nebo ztritu souvisejici s
pouuvamm tohoto produktu ani 2 namky vzne$ené treti stranou.

Sony nenese zodp za problémy s vasim MP3
éem, 1 nebo jinym | souvisejici s
pouzlvamm tohoto produktu; za Vhodnost produktu pro konkrétni hardware,
software nebo periferni zafizent; za provozni konflikty s jinymi
nainstalovanymi apllkaceml, za ztritu dat; nebo za jiné nahodne nebo
neodvratitelné skody. @ Sony nenese za finanéni
Skody, usly zisk, naroky Vznasené tietimi stranami apod. pramenici z pouzivani
tohoto produktu.

ot

Nakladani s nepotfebnymi bateriemi a elektrickym nebo elektronickym

zatizenim (plati v Evropské unii a dalsich evropskych statech
o chi

vyuzivajicich systém oddél sbéru)

Tento symbol umistény na vyrobku, na baterii nebo na
jejim obalu upozorfiuje, Ze s vjrobkem a baterii by se
nemélo nakldat jako s béznym domécim odpadem.
Symbol nachdzejici se na uritych typech baterii mize byt
pouzit v kombinaci s chemickou znackou. Znacky pro rtut
(Hg) nebo olovo (Pb) se pouziji, pokud baterie obsahuje
vice nez 0,0005% rtuti nebo 0,004% olova.

ja, a késziilék h dlatétdl fiiggetleniil (a t
tekintse meg ‘a hordozhatd eszkozhoz mellékelt felhaszndléi dtmutatét). Ezen
termék haszndlata elétt készitsen biztonsagi masolatot a bemeneu memoriarol.
A Sony nem vallal felel6sséget a memoria el aak
hosszabb ideig nem hasznilta, nem tolthetd fel tel)esen /jra képes lesz azonban
teljesen feltsl ha ismételten feltolti, majd dramelltasra hasznalja azt (két
vagy hérom alkalommal).

Toltésiidé

Beépitett akkumulator Toltési id6
37V Kb. 13 6ra
(tipikusan 5000 mAh / (1.5 A-es halézati adapterrol)
minimum 4,800 mAh) X 3 . - 40 6ra -
(szabvanyos USB-csatlakozorol)

* Az tjratoltés 5 V, 0.5 A vagy nagyobb teljesitményii, USB-kimenettel
rendelkez6 halozati adapterrel lehetséges.
* Vegye figyelembe, hogy a termék maximalis bemeneti drama 1.5 A.

Aramellatési idé

USB kimeneti csatlakozé Aramellatasi id

5 Vomax 39 A Kb. 140 perc

(8sszesen a2 USB porton)

PL (Polsk
Cechy i funkcje

(@ Bateria litowo-polimerowa Sony

Urzadzenie mozna dotadowywaé ok. 1,000 razy*.

* Jest to warto$¢ przyblizona podana w oparciu o wyniki testow
przeprowadzonych przez Sony w nizej podanych warunkach.
Rzeczywista wartos¢ liczby dotadowan urzadzenia moze zaleze¢ od
danego urzadzenia i warunkéw uzytkowania.

Warunki fadowania: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Prad wylaczenia fadowania: 0.05 ItA
Warunki wytadowcze: 0.5 ItA
Wyladowcze napiecie odcigcia: 3 V
Warunki temperaturowe: 23°C
® Funkcje zabezpieczajace
Funkcja ochrony przed przelad: iem / Licznik zabezpieczajacy /
Funkcja wykrywania nieprawidlowej temperatury
® Jednoczesne zasilanie nawet 2 urzadzen
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac ponizsze
instrukcje.
Elementy
Gniazdo wejéciowe micro USB / [2] Gniazdo wyjsciowe USB /
[3] Przycisk do wylaczania/wlgczania zasilania przez USB i sprawdzania
oziomu naladowania akumulatora / [4] Zielony wskaznik LED /
Pomarariczowy wskaznik LED / [6] Ziacze USB / [7] Zlgcze micro USB
Tabela referencyjna z informacjami o stanie wskaznikéw LED
Pomarariczowy wskaznik LED
Ten wskaznik przedstawia stan k ur:

naklddénim s témito nepotiebnymi vyrobky a bateriemi
pomiiZete zabrénit moznym negativnim dopadiim na Zivotni prostiedi a lidské
zdravi, k nimz by mohlo dochazet v ptipadech nevhodného zachdzeni.
Materidlova recyklace pomiize chranit pfirodni zdroje.
V piipadg, ze vyrobek z divodii bezpecnosti, funkce nebo uchovéni dat
vyzaduje trvalé spojeni s vlozenou baterii, je tieba, aby takovouto baterii vyjmul
z piistroje pouze kvalifikovany persondl. K tomu, aby s baterii bylo spravné
nalozeno, predejte vyrobky, které jsou na konci své Zivotnosti na misto, jenz
je urcené ke sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni za Gicelem jejich
recyklace. Pokud jde o ostatni baterie, prosim, nahlédnéte do té ¢asti navodu
K obsluze, ktera popisuje bezpecné vyjmuti baterie z vyrobku. Nepotfebnou
baterii odevzdejte k recyklaci na pfislusné sbérné misto. Pro podrobnéjsi
informace o recyklaci tohoto vyrobku ¢i baterii kontaktujte, prosim, mistni
obecni tfad, podnik zabezpecujici mistni odpadové hospodafstvi nebo
prodejnu, kde jste vyrobek nebo baterii zakoupili.

Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v zastoupeni spole¢nosti

Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko.
Zédosti tykajici se technickych poZadavkii na vjrobky danymi smérnicemi
Evropské unie je tieba adresovat na zplnomocnéného zéstupce, kterym je
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, SRN. Pro
zélezitosti servisu a ziruénich podminek se obracejte na adresy uvedené v
servisnich a zéruénich dokumentech.

HU (Magyar

Jellemzdk és funkciok
(@ Sony Li-ion Polymer akkumulator
Az akkumulator kb. 1,000-szer* tolthetd.
* Ez egy megkozelité érték, amely a Sony dltal, a kovetkezo feltételek
mellett végzett tesztek ered alapul. Az ak
feltolthetosegenek tényleges szama a késziiléktdl és a hasznélati

* Stav akumulatoru nelze zkontrolovat ve chvili, kdy jednotka dodava energil
do prenosného zafizeni.

Napajeni pfenosného zafizeni

1. Pfipojte napajeci kabel USB (ktery pfenosné zafizeni oficialné
podporuje) k prenosnému zafizeni. * Pripojte kabel USB spravné.
2. Pripojte druhy konec kabelu USB k vystupnimu portu USB jednotky.

3. Stisknéte tlaitko na jednotce.

Po dokonéeni nabijeni odpojte zafizeni.

* Zkontrolujte stav nabiti pfenosného zatizeni.
Poznamky
@ Vystupni port USB této jednotky je uréen pouze pro napdjeni. Nepfipojujte
jednotku k portim USB v poc:tac:ch atd. Mohlo by tim dojit k poruse. ®Pri
nabijeni pfenosného zafizeni touto jednotkou se bude doba nabijeni lisit v
zévislosti na stavu akumulatoru pfenosného zafizeni. @ Je tieba dét pozor na
to, Ze u nékterych prenosnych zatizeni mize dojit ke néhle ztraté vstupni
paméti bez ohledu na to, zda jsou pouzivany s touto jednotkou ¢i nikoli
(podrobnosti naleznete v uzivatelské priruéce dodané k prenosnému zatizeni).
Pred pouzitim tohoto vyrobku si zazalohujte vstupni pamét. Spole¢nost Sony
neodpovida za ztritu paméti. @ Pokud nebyla tato jednotka delsi dobu
pouZivana, nelze ji zcela nabit; nicméné opakovanym nabitim a vybitim (dvakrat
nebo tiikrat) bude obnovena schopnost plného nabiti.
Doba nabijeni

utilizada normalmente de acordo com as instrugées de utilizagao e o
do sistema. Assim, o cliente confirma e concorda que:

® A Sony ndo ¢ responsavel por danos ou perdas resultantes da utilizagio deste
produto, ou por qualquer reclamagio por parte de terceiros. Sony nio é
responsavel por problemas com o seu leitor de MP3, telemével ou outro
hardware resultante da utilizagao deste produto; a compatibilidade deste
produto com hardware, software ou periféricos especificos; conflitos de

<o outro software instalado; perdas de dados ou outros danos

Indicador LED Condiges de alimentagao

Ligado A fornecer alimentagio

Pisca lentamente Bateria com pouca carga

Pisca rapidamente Avaria

* Se ocorrer uma avaria, pare de utilizar e contacte o seu representante Sony ou
centro de assisténcia Sony autorizado.

Para carregar a unidade

1. Ligue o conector micro USB do cabo USB fornecido a porta de entrada
micro USB da unidade. * Ligue correctamente o cabo

2. Ligue a outra extremidade do cabo USB fornecido a porta USB do seu
computador, etc.
O indicador LED cor-de-laranja acende-se.

3. Desligue o cabo USB depois de o indicador LED cor-de-laranja
desligar.

Note

acidentais ou inevitéveis. ® A Sony nao é responsavel por danos financeiros,
lucros perdidos, reclamagoes de terceiros, etc. resultantes da utilizagao deste
produto.

Tratamento de pilhas e equipamentos elétricos e eletrénicos no final da
sua vida util (Aplicdvel na Unido Europeia e em paises Europeus com

sistemas de recolha seletiva de residuos

Este simbolo, colocado no produto na pilha ou na sua
embalagem, indica que estes produtos e pilhas nio devem
ser tratados como residuos urbanos indiferenciados. Em
determinadas pilhas este simbolo pode ser usado em
combinagdo com um simbolo quimico. Os simbolos
quimicos para o merctirio (Hg) ou chumbo (Pb) sio
adicionados se a pilha contiver mais de 0,0005% em
mercirio ou 0,004% em chumbo. Devem antes ser
colocados num ponto de recolha destinado a residuos de pilhas e
acumuladores. Asscgurando se que estes produtos e pilhas sdo corretamente

Zabudovany akumulator Doba nabijeni

Piibl. 13 hodin

(z napdjeciho adaptéru 1.5 A)
Piibl. 40 hodin

(ze standardniho portu USB)

37V 3
(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* Nabijeni je mozné provadét pomoci stiidavého transformatoru s vystupem
USB s napétim 5 V a proudem 0.5 A nebo vysim.
* Upozoriiujeme, ¢ maximélni vstupni proud tohoto vyrobku je 1.5 A.

Doba dodavani energie

Vystupni port USB Doba dodavani energie

5V, max.3.9 A

X. - .
(celkem 2 vystupni porty USB) PEibl. 140 minut

* Doba dodavini energie se lisi podle stavu akumulatoru, zpisobu jeho
skladovéni a podle prenosného zafizeni.

Technické udaje

Vstup Stejnosmérné napéti 5 V, 1.5 A
Vystup Stejnosmérné napéti 5 V, 2 porty, 3.9 A (max.)
Rozméry ($/V/D)  76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

Hmotnost Pribl. 390 g

Provozni teplota ~ 0°C - 35°C

* o

depositadas, ira prevenir p q ias negativas para o ambi
bem como para a saude, que de oulra forma poderiam ocorrer pelo mau
destes residuos. A reciclagem dos materiais contribuird para a

Caso a carga da bateria do computador, etc,, fique fraca, ligue o adaptador de

CA a0 seu computador, etc., para utilizar.

Para verificar a carga restante

1. Carregue no botao existente na unidade.
O indicador LED cor-de-laranja fica intermitente, consoante a carga
restante.

Indicador LED Condigoes de carregamento

4 indicadores

Aprox. 60 ~ 100%

3 indicadores Aprox. 40 ~ 60%

2 indicadores Aprox. 20 ~ 40%

O 1 indicador Aprox. 1 ~20%

conservagio dos recursos naturais.

Se por motivos de seguranca, desempenho ou protecio de dados, os produtos a
necessitarem de uma ligagdo permanente a uma pilha integrada, esta s6 deve ser
substituida por profissionais qualificados. Acabado o periodo de vida ttil dos
produtos, coloque-os no ponto de recolha de produtos elétricos/eletrénicos de
forma a garantir o tratamento adequado da bateria integrada. Para as restantes
pilhas, por favor, consulte as instrugdes do equipamento sobre a remogao da
mesma. Deposite a bateria num ponto de recolha destinado a residuos de pilhas
e baterias. Para informagdes mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto,
por favor contacte o municipio onde reside, os servicos de recolha de residuos
da sua 4rea ou a loja onde adquiriu o produto ou a pilha.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japao. As questdes relativas a conformidade dos
produtos com base na legislagao da Unido Europeia devem ser dirigidas ao

Desligado 0%

* O estado da bateria nio pode ser verificado quando a unidade esté a fornecer
alimentagdo a um dispositivo portatil.
Para fornecer alimentacéao a um dispositivo portatil
1. ngue um cabo de carregamento USB (oficialmente suportado pelo
itivo portatil) ao dispositivo portatil. * Ligue correctamente o

cabo USB.
2. Ligue a outra extremidade do cabo USB a porta de saida da unidade.
3. Carregue no botao existente na unidade.
4. Desligue o dispositivo quando a carga estiver concluida.

* Consulte o estado de carregamento do seu dispositivo portatil.
Notas
® A porta de saida USB da unidade destina-se apenas a alimentagao de
corrente. Néo ligue as portas USB de computadores, etc, uma vez que tal pode
provocar uma avaria. ®Quando carregar um dispositivo portétil utilizando
esta unidade, o tempo de carregamento varia consoante o estado da bateria do

autorizado, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Alemanha. Para quaisquer assuntos de servigo ou garantia,
consulte os enderegos fornecidos nos documentos de servigo ou de garantia.

uzivejte jej v rozsahu provozni teploty.
Konstrukce a technické tdaje se mohou bez upozornéni zménit.
Odstranovani potizi
Doba nabijeni jednotky je kratka [nabijeni trva méné nez 13 hodin (z
napajeciho adapteru) nebo 40 hodin (ze standardniho portu USB)].
Doba dodavani energie do pi ého zafizeni je kratka.

Jednotka dosahla konce své Zivotnosti nebo nefunguje spravné.

2 Je-li doba napéjeni extrémné kratka, a to i v pfipadé, Ze je jednotka zcela
nabitd, jednotka dosahla konce své Zivotnosti. (Zivotnost se lisi v zavislosti
na zptisobu pouzivani).

= Pokud produkt nefunguje spravné, obratte se na svého prodejce Sony
nebo na autorizovany servis Sony.

Jednotka nemiize dodavat energii pfenosnému zafizeni nebo se zeleny
indikator LED nerozsvéci.

PFenosné zafizeni neni v rezimu nabijeni.

= Zkontrolujte, zda je pfenosné zafizeni v reZimu nabfjeni, a nastavte jej.

= Pied nabfjenim prenosné zafizeni zapnéte.

Zeleny indikator LED rychle blika.

Vystup napajenl usB presahu]e Ilmlt tohoto vyrobku.

> Ujistéte se, ze vlastnosti napajeni pi ého zaiizeni

ji limit

fuigg.
Toltési feltételek: 4.2 V; 0.5 ItA (CC/CV)
Toltés lekapcsoldsi arama: 0.05 ItA
Lemeritési feltétel: 0.5 ItA
Lemerités lekapcsolasi fesziiltsége: 3 V
Homérsékleti feltétel: 23°C
@ Biztonsagi funkciok

* Azd 1latas ideje az akk lator tol gi dllapotatol, a taroldsi
feltételektd] és a hordozhat eszkoztél fuggoen valtozik.

Miiszaki adatok

Bemenet 5V egyenaram, 1.5 A

Kimenet 5V egyendram, 2 port, 3.9 A (max.)

Méretek (Sz/M/H) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

Tomeg Kb.390 g

Mukodesn hémérséklet 0 °C - 35°C

* Olyan kor ben hasznalja a késziiléket, amely a i hémérséklet
tar an beliil van.

A kialakités és a miiszaki adatok elézetes b és nélkiil dltozhatnak.

Wskaznik LED Stan tadowania

Zapala sig Ladowanie
Gasnie Ladowanie zakonczone/Odlaczono
Miga szybko Awaria

Zielony wskaznik LED

Ten wskaznik przedstawia stan zasilania urzadzenia przenoénego.

Wskaznik LED Stan zasilania

Hibaelharitas
A késziilék tolté: eje tul rovid (halozatl tapegysegrol a toltes
kevesebb mint 13 oralg tart, y
mint 40 6raig). A h 6 eszkoz a ideje rovid.
A késziilék elérte az élettartama végét, vagy hibasan miikodik.
= Amikor az dramellatds ideje akkor is rendkiviil rovid, ha a késziilék
teljesen fel van toltve, a késziilék elérte az élettartama végét. (az élettartam
a hasznilattol fiiggden valtozhat).
> Hiba esetén forduljon Sony forgalmazéjéhoz vagy egy hivatalos Sony
szervlzhez
é nem képes a ellatni egy
zold LED-]eIxofény nem kezd vilagitani.
A hordozhat6 eszko6z nincs téltés médban.
2 Ellenérizze, és dllitsa a hordozhat6 eszkozt toltés modba.
= Kapcsolja be a hordozhat6 eszkozt a toltés elétt.
A z6ld LED-j ]elz"feny gyorsan villog.
Az USB-a Ml haladja a termék hatarértékét.
? Gybz6djon meg réla, hogy a hordozhato eszkoz miiszaki adatai szerint az
4dramerdsség a termék hatdrértékén beliil van.

Tovébbi kérdésekkel fordul
szervizhez.

Figyelmeztetés

® Ne zérja rovidre a késziiléket. Ennek elkeriilése érdekében a késziiléket tartsa
tavol a fémtargyaktdl (fempenz, hajtd, kulcsok stb.). @ A késziilék
felforrésodhat toltés kozben. rmalls Hasmalal kozben tigyeljen erre a
jelenségre. @ Az dramiités Gien hasznlja a
késziiléket.

AVIGYAZAT!

® A késziiléket ne érje erds iités, ne ejtse le, és ne tegyen ré nagy sulyt. ® A
késziiléket stabil feliileten helyezze el. ® A késziiléket ne melegitse fel és ne
dobja tiizbe. @Ne szerelje szét vagy dssze a terméket. @Ez a késziilék nem
hasznilhat6 olyan személyek (beleértve a gyerekeket) dltal, akik csokkent
fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességekkel birnak, vagy nem rendelkeznek
kell§ tapasztalattal és tuddssal, kivéve, ha feliigyelet vagy a késziilék
hasznalatdra vonatkozé ttmutatas mellett végzik ezt, a biztonsagukért felelés

6 eszkozt, vagy a

Sony forgz 2 vagy egy hivatalos Sony

Taltoltést

személy jel Gyermekek igyelni kell arra, hogy ne
kadalyozo funkcio/ i id6zité/ Rendell ja k a késziilékkel. ® Miikodési hémérséklet: 0 °C - 35 °C. Az optimalis
hémérsékletet érzékel6 funkcio toltési teljesitmény eléréséhez 10 °C - 30 °C kozotti hémérsékleten toltse a
késziiléket. @ A késziiléket ne érje kozvetlen napsiités és viz. @ A késziiléket ne

® Egyszerre akar 2 késziilék tapellatasa
A hasznalatbavétel el6tt gondosan olvassa el az alabbi
utasitasokat.
Alkatrészek

[1] Micro USB bemeneti csa!lakozo /[2 . USB klmcncn csatlakozd /

@ Gnmb az USB valamint az
k ellenérzéséhez / [4] Zold LED-
jelz6fény / [5] Narancssarga LED- -jelzofény / [6] USB-csatlakozé /
Micro USB-csatlakoz6
A LED-jelz6fények allapottablazata

Zapala sie Zasilanie

Miga wolno Niski poziom natadowania
8 akumulatora

Miga szybko Awaria

* W razie awarii nalezy zaprzestac eksploatacji i skontaktowac sie ze
sprzedawcg firmy Sony lub z autory punktem ser firmy
Sony.

tadowanie urzadzenia

1. Podtacz ztacze micro USB znajdujacego sie w zestawie kabla USB do

gniazda wejsciowego micro USB w urzadzeniu. * Podljcz kabel USB
prawidtowo.

2. Podiacz drugi koniec znajdujacego sie w zestawie kabla USB do

gniazda USB w komputerze itd.
Pomaraniczowy wskaznik LED zapali si¢.

3. Gdy pomaranczowy wskaznik LED zgasnie, odtacz kabel USB.

Uwaga

W przypadku, gdyby moc baterii komputera, itp. byla niska, prosze podiaczy¢

zasilacz AC do komputera, itp., by moc korzysta¢ z urzadzenia.

Sprawdzanie poziomu natadowania

1. Nacisnij przycisk na urzadzeniu.

Pomaranczowy wskaznik LED zacznie migac, zaleznie od poziomu
naladowania.

Ostrzezenie

® Nie nalezy zwiera¢ urzadzenia. Aby unikng¢ zwar¢ nalezy trzymac
urzadzenie z dala od metalowych obiektéw (np. monet, spinek do wlosow,
kluczy itd.). ®Podczas tadowania urzadzenie moze si¢ nagrzewac. Jest to
normalne. Podczas obshugi nalezy zachowa¢ ostrozno$¢. @ Aby unikngé
porazenia pragdem elektrycznym nalezy prawidiowo uzywac tego produk

Kontrola zostavajticej energie
1. Stla¢te tla¢idlo na jednotke.
Oranzova LED kontrolka blikd v zévislosti od zostavajticej energie.

Tento vyrobok je vyrobeny priamo alebo v mene Sony Corporation,

1-7-1 Konan Minato-ku, Tokyo, 108-0075 Japonsko. Otazky ¢i vyrobok
vyhovuje poziadavkam podla legislativy Europskej tnie treba adresovat na
autorizovaného zéstupcu Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse
61 70327 Stuttgart, Nemecko V akychkolvek servisnych alebo zéruénych

N\ PRZESTROGA

@ Niniejszego produktu nie wolno upuszczaé, klasé na nim ciezkich
przedmiotéw lub narazac na silne uderzenia. ® Niniejszy produkt nalezy
ustawic w stabilnym miejscu. @ Nie wolno rozgrzewac urzadzenia ani wrzucac
go do ognia. ®Nie wolno rozklada¢ lub ponownie skiada¢ tego p k

LED kontrolka Stavy nabitia
4 kontrolky Priblizne 60 - 100%
3 kontrolky Priblizne 40 - 60%
2 kontrolky Priblizne 20 - 40%

® Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub umystowej oraz osoby
nieposiadajace odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy, chyba ze bedg
korzystac z urzgdzenia pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo lub otrzymajg od niej odpowiednie instrukcje. Dzieci powinny
by¢ nadzorowane, aby nie uzywaly tego ur7qd7ema do zabawy. .Temperalura

1 kontrolka Priblizne 1 - 20%

Zhasne 0%

* Stav batérie nemozno skontrolovat, ked jednotka napija nejaké prenosné
zariadenie.

robocza: od 0 °C do 35 °C. W celu zopt;

urzadzenie nalezy ladowa¢ w temperaturach z zakresu od 10 °C do 30°C. .Nxe
wolno wystawiac tego produktu na dzialanie bezposrednich promieni
stonecznych lub wody. @ Produkt nalezy trzymac z dala od miejsc o wysokiej
temperaturze lub wilgotnosci. ®Podczas eksploatacji nie wolno przykrywaé
tego produktu materiatami takimi jak koce. ® Powierzchnie stykéw tego
urzadzenia muszg by¢ zawsze czyste.

Uwagi dotyczace eksploatacji tego produktu

® Urzadzenie nalezy tadowa z dala od odbiornikéw telewizyjnych, radiowych
lub tuneréw, poniewaz moze to powodowaé powstawanie zaklocer. @ Aby
uzyska¢ szczegotowe informacje dotyczace obstugi urzadzenia przeno$nego,
nalezy zapoznac sie z jego instrukcja obstugi. Sposéb dziatania zalezy od
okreslonego urzadzenia. ® Wtyczke, wnetrze gniazda wejéciowego USB oraz
styki taczgce urzadzenia nalezy utrzymywaé w czystoéci. @ Nie wolno dotykaé
stykow laczacych ani wkladad w nie palcéw.

GWARANCJA

Gwarancja na produkt ograniczona jest wyltacznie do samego ur: jezeli

d

Napajani o I

prer zar
1. Zapojte USB nabijaci kabel (oflc Ine podporovany prenosnym

dop fenia. * Zapojte USB kébel spravne.
2. Zapojte druhy koniec USB kabla do vystupného USB portu na zariadeni.
3. Stlacte tlacidlo na jednotke.
4. Po dokonceni nabijania odpojte zariadenie.

* Skontrolujte stav nabitia prenosného zariadenia.

Poznamky
@ Vyistupny USB port tohto zariadenia sliZi len na napéjanie energiou.
Nepripéjajte ho do USB portu na pocitaci alebo inom 7anadem V opa¢nom
pnpadc by ste mohli zapricinit poruchu ®Prina sného zariadenia

stavu batérie prenosného zariadenia. .Upozornu}eme vés, e niektoré
prenosné zariadenia mézu prist o ddta v pamiiti bez ohladu na to, & ich
pouZivate s tymto zariadenim alebo nie (podrobnejsie informdcie ndjdete

v navode na ubsluhu prenosného zariadenia). Pred pouZitim tohto vyrobku

jest ono uzywane normalnie, zgodnie z instrukcja obstugi oraz w odpowiednich
warunkach pracy systemu. Dlatego Klient wyraza przyjmuje i wyraza zgod na
nastepujace warunki:
@ Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia lub straty
wynikajace z eksploatacji tego produktu ani za zadne roszczenia podmiotéw
zewngtrznych. ®Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za problemy z
odtwarzaczem MP3, telefonem komérkowym lub innym urzgdzeniem,
wynikajgce z Ek.sploa(ac]l tego produktu; przvdamobc produktu do uzytku z
okreslonymi ur oprogr lub konfl:kty z
innymi zainstalowanymi programami; utrat¢ danych; oraz inne zniszczenia
pnypadkowc lub niemozliwe do uniknigcia. ®Firma Sony nie ponosi

i za szkody fi utracony zysk, roszczenia podmiotow
zew ngtrznych itd. wynikajace z eksploatacji tego produktu.

Pozbywanie sie zuzytych baterii i zuzytego sprzetu (stosowane w krajach
Unii Europejskiej i w pozostatych krajach europejskich majacych wlasne

systemy zbi6rki’

Ten symbol umieszczony na produkcie, baterii lub na jej
opakowaniu oznacza, ze ten ani produkt ani bateria nie
mogy by¢ ona traktowane jako odpad komunalny. Symbol
ten dla pewnych rodzajow baterii moze by¢ stosowany w
kombinacji z symbolem chemicznym. Symbole chemiczne
rteci (Hg) lub ofowiu (Pb) stosuje si¢ jako dodatkowe
oznaczenie, jesli bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci
lub 0,004% otowiu. Odpowiednio gospodarujac zuzytymi
produktami i zuzytymi bateriami, mozesz zapobiec potencjalnym negatywnym
wplywom na $rodowisko oraz zdrowie ludzi, jakie moglyby wystapi¢ w
przypadku niewlasciwego obchodzenia si¢ z tymi odpadami. Recykling baterii
pomoze chroni¢ srodowisko naturalne.

W przypadku produktéw, w ktérych ze wzgledu na bezpieczenstwo, poprawne
dziatanie lub integralno$¢ danych wymagane jest state podtaczenie do

baterii, wymiane zuzytej baterii nalezy zleci¢ wylacznie wykwalifikowanemu
personelowi stacji serwisowej. Aby mie¢ pewnos(, ze bateria znajdujaca

si¢ w zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym bedzie wasciwie
zagospodarowana, nalezy dostarczy¢ sprzet do odpowiedniego punktu
zbiérki. W odniesieniu do wszystkich pozostatych zuzytych baterii, prosimy

o zapoznanie sig z rozdziatem instrukcji obstugi produktu o bezpiecznym
baterii. Zuzytg bateri¢ nalezy dostarczy¢ do whasciwego punktu

Wskaznik LED Stan tadowania
4 wskazniki Ok. 60 ~ 100%
3 wskazniki Ok. 40 ~ 60%
2 wskazniki Ok. 20 ~ 40%
1 wskaznik Ok. 1 ~20%
Gasnie 0%

* Stan baterii nie moze zosta¢ sprawdzony, jesli urzadzenie zasila urzadzenie
przcnos’nm

hasznalja magas hémérsékletd és paratartalm helyen. ® Hasznalat kozben ne
takarja le a terméket takaréval vagy hasonlé anyaggal. ® A késziilék érintkezd
feliiletét mindig tartsa tisztn.

A termék hasznalataval kapcsolatos megjegyzések

® A késziilék toltését a tv- és radiokésziilékektd] tévol végezze, mert zajt
okozhat.

® A hordozhato eszkoz | al I kapcsolatos ré tekintse at az
eszkoz hasznalati Gtmutatdjaban. A hasznélat médja az eszkoztdl fiigg. @ Tartsa
tisztdn a csatlakozodugaszt, illetve az USB kimeneti csatlakozo, valamint a
késziilék osszekoto csatlakozoinak belsejét. @ Ne érintse meg az sszekotd
csatlakozokat, és ne dugja beléjiik az ujjat.

urzad. i ¢ 3
1. Poqucz kabel ladowama usB (obslugmany oﬁqalme przez
do * Podlgcz kabel
USB prawidfowo.
2. Podtacz drugi koniec kabla USB do gniazda wyjsciowego USB w
urzadzeniu.

3. Nacisnij przycisk na urzadzeniu.
4. Po zakoniczeniu ladowanla oqucz urzqdzenle
* Sprawdz stan nal pr
Uwagi
® Gniazdo wyjéciowe USB urzqdzema stuzy wylacznie do ladowania. Nle
p itd. Moze to dop ¢ do
awarii. @ Podczas tadowania urzqdzema Pprzenosnego za pomocy tego
zalezy od stanu akumulatora w urzadzeniu

Narancssérga LED-jelz6fény ) SZAVATOSSAG wolno go podigcza¢ do gniazd U!
Ez a jelz6fény a késziilék toltdtiségének dllapotdt mutatja. Ter idnk a haszndlati at k és a rendszerkornyezetnek i sta
[ e s leld: m1garaa- el {ien hasznalt akk ra korlatozodik ur. czas
LED-jelz6fény Toltsttség allapot Ezérta fell 6 elfogadia és elismeri a kovetkezdket:
Bekapcsol ol @ A Sony nem tehetd feleldssé a készillék hasznalatdbd] eredd rongaléddsokert
crapcioa ore és kirokért, vagy egy harmadik fél bérmilyen kirtéritési igényéért, @A Sony
Kikapcsolva Toltés befejezve/Levilasztva nem tehetd felel az MP3- le)atszumk moblltelefonnak & barmely més

Gyorsan villog Meghibasodas

Z6d LED-jelz6fény

Ez a jelz8fény a hordozhaté eszkiz dramellitdsinak dllapotit mutatja.

LED-jelzéfény Aramellatasi allapot

Bekapcsolva Aramellatas

Lassan villog Elem alacsony toltottségi szintje

Gyorsan villog Meghibsodds

* Hiba esetén ne hasznalja tovabb, forduljon a Sony méarkakeresked6hoz vagy a
hivatalos Sony mérkaszervizhez.
A késziilék toltése
1. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabel micro USB-csatlakozojat a
észiilék micro USB b i € 6ja * Csatl

megfeleléen az USB Kkabelt.

2. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabel masik végét a szamitogép stb.
USB-csatlakozéjahoz.
A narancssarga LED-jelzofény vilgitani kezd.

3. Amikor a narancssarga LED-jelzéfény kialszik, valassza le az USB-
kabelt.

Megjegyzes

kkumulétoranak téltéttségi szintje alacsony, a

s
haszmlathoz csatlakoztassa a hlézati adaptert szimitogépéhez stb.
A toltottségi szint ellenérzése
1. Nyomja meg a késziiléken lévé gombot.
A narancssirga LED-jelzéfény a toltottségi szinttél fiiggden villog.

hardvernek a késziilék |
késziilék adott hardverhez, szoflverhez wagy penferxahoz valo alkalmassagaert
mas telepitett szoftverekkel valo iitkozéséért, adatvesztésért, egyéb véletlen vagy
elkeriilhetetlen kirokért. ® A Sony nem tehet feleléssé a késziilék
hasznalatabol eredd pénziigyi veszteségekért, elmaradt nyereségért, harmadik
fél kartéritési igényéért stb.

Feleslegessé vilt elemek, villamos és elektronikus késziilékek
hulladékként valé eltavolitdsa. (Hasznélhat6 az Eurépai Unid és egyéb

eurdpai orszigok szelektiv hulladékgyiijtési rendszereiben

Ez a szimbolum az elemen, a késziiléken vagy annak
csomagoldsan azt jelzi, hogy a terméket ne kezelje
haztartisi hulladékként. Egyes elemeken, vagy azok
csomagoldsan ez a szimbdlum egyiitt szerepelhet a higany
(Hg) vagy az lom (Pb) vegyjelével akkor, ha az elem
0,0005%-n4l tobb higanyt, vagy 0,004%-nal tobb dlmot
larlalma; Azdltal, hogy az elhasznélt elemeket és
ket a ueloll (ijtohelyeken adja le, segit
megeldzni a kornyezet és az emberi egészség kirosoddsat, mely
bekdvetkezhetne, ha nem kéveti a hulladékkezelés helyes modjat. Az anyagok
Gjrahasznositésa segit a természeti erdforrasok megdrzésében.

Az olyan berendezéseknél alkal lemeket, ahol bi i, tizemviteli,
illetve adatok megérzése érdekében elengedhetetlen az energiaellatas
folyamatossaganak biztositédsa, csak az arra felkésziilt szerviz cserélheti azt ki.
Beépitett elem esetén, hogy biztosithaté legyen az elem megfeleld kezelése,

a termék elhasznalodésakor jutassa el azt, az arra Kijeldlt elektromos és
elektronikus hulladékgyiijtd helyre. Minden més elem esetén kérjiik, hogy
tanulmanynzza a ke;zulekhez mellekelt utmut'\lot hogy milyen médon lehet
az elemet t i L. Az elemet a hasznalt elemek
gytijtéhelyén adja le. Az elem, vagy keszulek ujrahasznositisa érdeké
tovabbi informécidért forduljon a lakhelyén az illetékes hulladékgyd

a Sony D¢ hland GmbH (Hedel

tohoto vjrobku.

V pfipadé jakychkoli dalich dotazii se obratte na prodejce Sony nebo na
autorizovany servis Sony.

Varovani

* Az akkumulator allapota nem ellendrizhetd, amig a késziilék hordozhato
estkomek srolgiltat dpfesziliségel.

@ Nezkratujte jednotku. Abyste zabranili zkratu, udrzujte jednotku v d
vzdélenosti od viech kovovych predméti (napi. minci, vldsenek, kli¢ apod. )
®jednotka se miize béhem nabijeni zahfivat. To je normalni. Pfi i

Hord 6 eszkoz ar llatasanal ita
1. C egy USB- (olyat, amit hi tamogat
6 a 6 eszkoz) ah kozhoz. * Csatlak
megfelelden az USB-kabelt.
2. C az USB-kabel masik végét a késziilék USB kimeneti

budte opatrni. ® PouZivejte tento produkt spravnym zpiisobem, aby nedoslo k
Girazu elektrickym proudem.

/\ UPOZORNENT

®Neupoustéjte produkt, nepokladejte na néj velkou vahu a nevystavuite jej
silnym narazim. ®Produkt polozte na stabilni plochu. ® Neohiivejte jednotku
ani ji nelikvidujte v ohni. ®Tento produkt nerozebirejte ani neupravujte.
®Toto zaizeni by nemély pouzivat osoby (véetné déti) s télesnym, smyslovym

csatlakozdjahoz.
3. Nyomja meg a késziiléken l1évé gombot.
4. Huzza ki az eszkozt, ha a toltés befejez
* Ellendrizze a hordozhat6 eszkéz toltottségi allnpotat

LED-jelzéfény Toltottségi allapot szolgdltatohoz, vagy ahhoz az iizlethez, ahol a terméket megvisirolta.
4 visszaielzé Kb, 1 Ezt a terméket a Sony Corporation (1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075
visszajelzé - 60 - 100% Japén), vagy megbizottja gyirtotta. Az Eurdpai Uni6 jogszabdlyai alapjén a
— — termékb al kapesolatb
3 visszajelzd Kb.40-60% Strasse 61, 70327 Stuttgart, Németorszg) a jogosult képvisel. Kerjiik, birmely
> visszajelzd Kb, 20.- 40% stervizeléssel vagy garancidval kapcsolatos dgyben, a kilondllé sverviz- vagy
gar kban megadott cimekhez forduljon.
1 visszajelzé Kb. 1 -20%
Kikapcsolva 0%

przeno$nym. ®W przypadku niektorych urzadzen przeno$nych moze dojs¢ do
naglej utraty zawartoéci pamieci niezaleznie od tego, czy s3 one uzywane z tym
urzgdzeniem, czy nie (aby uzyska¢ szczegolowe informacje nalezy zapozna¢ sie
z instrukeja obslugi znajdujaca sig w zestawie z urzadzeniem przeno$nym).
Przed uzyciem tego produktu nalezy wykonac kopie zapasows zawartosci
pamigci. Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za utrate zawartosci
pamieci. ®]esli urzadzenie nie bylo uzywane przez dhugi okres czasu, nie
mozna go catkowicie natadowa; jednakze mozliwos¢ catkowitego natadowania
pojawi si¢ po kilkukrotnym natadowaniu i zasilaniu (dwa lub trzy cykle).

Czas tadowania

Wbudowany akumulator Czas tadowania

Ok. 13 godzin
(z zasilacza AC 1.5 A)
OKk. 40 godzin
(przez standardowy port USB)

37V 3
(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* Motliwe jest ladowanie z wykorzystaniem wyjécia USB przy uzyciu zasilacza

AC o wartosciach 5V 0.5 A lub wigkszych.
* Proszg zauwazyc, ze maksymalny prad wejscia dla tego produktu wynosi
1L5A.

zbiérki. W celu uzyskania bardziej szczegStowych informacji na temat zbiorki
i recyklmgu baterii nalezy skontaktowac ..; 2 lokalng jednostky samorzadu
terytorialnego, ze stuzbami jacym aniem odpadéw
lub ze sklepem, w ktérym zakupiony rostal ten produkt lub bateria,

Produkt ten zostal wyprodukowany przez lub na zlecenie Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108- -0075 Japonia. Zapy(ama du(yc;qce
zgodnosci produktu z i rawa Unii j nalezy kierowaé
do Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse

61, 70327 Stuttgart, Niemcy. W kwestiach dotyczacych ustug serwisowych lub
gwarancji nalezy korzysta¢ z adreséw kontaktowych podanych w oddzielnych
dokumentach dotyczgcych ustug serwisowych lub gwarancji.

SK (Slovensk

Vlastnosti a funkcie
(@ Sony Li-ion Polymérové batéria vo vnutri
Jednotku mozno nabit priblizne 1,000-krat*.
* Toto je len priblizny odhad zalozeny na vysledkoch testov, ktoré vykonala
t Sony za ok. Skutocny pocet pouZitia
]ednotky zévisi od zariadenia a podmlenok jeho pouzivania.
Podmienky nabijania: 4.2 V/0.5 ItA (staly prud/stéle napitie)
Zvyskovy prad pri nabfjani: 0.05 I[tA
Podmienky vybfjania: 0.5 ItA
Zvyskové napitie pri vybijani: 3 V
Teplota: 23°C
@ Bezpeénostné funkcie
Funkcia zabranenia nadmernému nabitiu / Bezpe¢nostny ¢asovac /
Funkcia detekcie nevhodnej teploty
@ Suasné napajanie aZ 2 zariadeni
Pred zacatim pouzivania si pozorne preditajte nasledujice
pokyny.
Sucasti
Vstupny mikro USB / [2] Vystupny USB port / [3] Tlacilo pre
vypnutie/zapnutie napajania cez USB a kontrolu zostavajticej kapacity
batérie / [4] Zelend LED kontrolka Oranzova LED kontrolka /
[6] USB konektor / [7] Mikro USB konektor
Referen¢na tabulka stavu LED kontrolky
Oranzova LED kontrolka
Tato kontrolka zobrazuje stavy nabitia zariadenia.

LED kontrolka Stavy nabitia

Rozsvieti sa Nabfjanie

Czas zasilania Zhasne Nabfjanie dokonéené/Odpojené
Gniazdo wyjsciowe USB Czas zasilania Rychlo blika Porucha
5V, maks. 3.9 A i Zelena LED kontrolka
(tacznie 2 gniazda wyjéciowe USB) Ok- 140 minut "Tito kontrolka zobrazuje stavy napéjania p ého zariadenia energiou.

* Czas zasilania zalezy od stanu akumulatora, warunkéw przechowywania oraz
samego urzadzenia przenosnego.

Dane techniczne

Wejs’cie 5V (prad staly), 1.5 A

Wyj 5V (prad staly), 2 gniazda 3.9 A (maks.)

Wymnaq (szer./wys./dL) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

‘Waga Ok.390 g

Temperatura robocza ~ 0°C-35°C

* Nalezy uzywaé w zakresie temperatury roboczej.

Projekt i dane techniczne mogg ulec zmianie bez powiadomienia.
Rozwiazywanie probleméw
Czask ia jest krotki [k ie zajmuje mniej niz 13 godzin
(przez zasilacz prqdu xmlennego) Iub 40 godxm (przez standardowy
port USB)]. Czas jest krotki.
Okres eksploatacji urzadzenia zakoriczyt sig lub dziata ono
nieprawidtowo.
= Gdy czas zasilania jest wyjatkowo krotki nawet jesli urzadzenie jest w
pelni naladowane, oznacza to, ze okres cksploatacji urzadzenia zakoriczyt
sie. (okres eksploatacji rozni sie w zaleznosci od uzycia).
3 W preypadiu awarii nalezy skontaktowa si¢ ze sprzedawe firmy Sony
lub autor punktem ser firmy Sony.
Urzadzenie nie moze zasili¢ urzadzenia przenosnego lub zielony
wskaznik LED nie zapala
L N P

nie znajduj sie w trybie tadowania.

= Sprawdz i ustaw urzadzenie przenosne w tryb ladowania.

2 Wlgez urzadzenie przenosne przed ladowaniem.

LED miga szybko.

u USB przekracza dopuszczalng wartos¢ tego produktu.
ij sig, ze dane techniczne dotyczgce zasilania urzadzenia

przenoénego nie przekraczajg dopuszczalnej wartosci tego produktu.

‘W przypadku dalszych pytan nalezy skontaktowac si¢ ze sprzedawcg firmy
Sony lub autoryzowanym punktem serwisowym firmy Sony.

LED kontrolka Stavy napajania energiou

amit zariadenia. Spolocnost Sony nie je zodpovedna za
stratu ddt v pamiti zariadenia. @ Ak ste zariadenie dlhsi as nepouzivali,
nebude mozné ho plne nabit; po opakovanom nabiti zariadenia a jeho pouzitim
na napéjanie (dva alebo tri razy) ho bude opét mozné plne nabit.

Trvanie nabijania

Zabudovana batéria Trvanie nabijania

Priblizne 13 hodin
(50 siefovym adaptérom
striedavého pridu od 1.5 A)
Priblizne 40 hodin
(0 standardného USB portu)

37V 3
(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) ~

prosim | jte adresy uvedené v separétnych servisnjch
alebo zaruénych dokumentoch.

Sl (Slovenscina)
Lastnosti in funkcije
@ Notri je Sony Li-ion Polymer baterija

Enoto lahko napolnite pribl. 1,000 krat*.

* To je priblizek, ki temelji na rezultatih testa, ki ga je izvedel Sony pod
naslednjimi pogoji. Dejansko Stevilo uporabe enote je odvisno od
naprave in pogojev uporabe.

Pogoji polnjenja: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Izklopni tok polnjenja: 0.05 TtA
Pogoji praznjenja: 0.5 ItA
Izklopna napetost pram;enja 3V
Temperaturni pogoj: 2.

@ Varnostne funkcije

Funkcija preprecevanja prekomernega polnjenja /

Varnostni ¢asovnik / Zaznavanje neobicajne temperature

® Isto¢asno napajanje do 2 naprav
Pred uporabo natan¢no preberite naslednja navodila.
Deli

[1] Vhodna mikro USB-vrata / [2] Izhodna USB-vrata / [3] Gumb za

zagon/ustavitev napajanja USB in preverjanje preostale napolnjenosti

baterije / [4] Zeleni LED-indikator / [5] Oranzni LED-indikator / [6] USB-
konektor / [7] Mikro USB-konektor

Tabela stanj LED-indikatorjev

Oranzni LED-indikator

Ta LED-indikator prikazuje pogoje polnjenja v enoti.

LED-indikator Pogoji polnjenja

sveti Polnjenje
ne sveti Polnjenje je konéano/enota je
izklju¢ena
hitro utripa Okvara

Zeleni LED-indikator

‘Ta LED-indikator prikazuje pogoje napajanja prenosne naprave.

* Dobijanie pouzivanim sietového adaptéra striedavého pradu s vystupom
USB s minimdlnym menovitym vykonom 5 V, 0.5 A je mozné.
* Upozorfiujeme vis na to, e maximalny vstupny prud tohto vyrobku je 1.5 A.

Dlzka napajania

Vystupny USB port Dizka napajania

5V, max3.9 A

(spolu 2 vystupné porty USB) Priblizne 140 mint

* Dlzka napéjania sa odli$uje v zavislosti od stavu batérie, podmienok
skladovania a prenosného zariadenia.

Technické udaje

Vstup )ednosmerne napitie 5 V, 1.5 A

Vystup jednosmerné napitie 5 V, 2 porty 3.9 A (max)
Rozmery ($/V/D) 760mmx]330mmx239mm

Hmotnost priblizne 390 g

Previdzkovi teplota 0 °C - 35 °C
* Zariadenie pouzivajte v rdmci rozsahu prevédzkovej teploty.

Zmena technickych tdajov a vyhotovenia zariadenia bez predchddzajiceho
upozornenia vyhradena.
Riesenie problémov
Trvanie nabijania tejto jednotky je kratke [trva kratsie nez 13 hodin (zo
sietového adaptera) alebo 40 hodin (zo standardného USB portu)].
Dizka napajania prenosného zariadenia je kratka.
Zariadenie dosiahlo koniec Zi i alebo nef je spravne.
> Ked je dizka napjania velmi kratka aj napriek tomu, Ze je zariadenie plne
nabité, zariadenie dosiahlo koniec Zivotnosti. (zivotnost sa odlisuje
v zavislosti od pouZivania).
= Ak zariadenie nefungu]e spravne, obratte sa na predajcu znacky Sony
alebo autorizovany servis Sony.

LED-indikator Pogoji napajanja

sveti Napajanje

pocasi utripa Baterija je skoraj prazna

hitro utripa Okvara

* Ce pride do okvare, napravo prene bljati in se p jte's
prodajalcem izdelkov Sony ali s poobla<ceno servisno delavnico Sony.

Polnjenje enote

1. Vkljucite mikro USB-konektor prilozenega USB-kabla v izhodna mikro
USB-vrata na enoti. * Pravilno vkljuite USB-kabel.

2. Drugi konec prilozenega USB-kabla vkljucite v USB-vrata racunalnika
ipd.

Oranzni LED-indikator zacne svetiti.
3. Ko oranzni LED-indikator neha svetiti, izkljucite USB-kabel.
Opomba
Ce je stanje napolnjenosti baterije ra¢unalnika ipd. nizko, prikljucite AC
adapter na va racunalnik ipd., da ga lahko uporabljate.
Preverjanje preostale napolnjenosti baterije
1. Pritisnite gumb na enoti.
Preostalo zmogljivost ugotovite po itevilu utripov oranznega LED-
indikatorja.

LED-indikator Pogoji polnjenja

4 indikatorja Priblizno 60 - 100%

3 indikatorja Priblizno 40 - 60%

2 indikatorja Priblizno 20 - 40%

é zariadenie alebo sa

dok napajat pi
zelena LED kontrolka.
Prenosné zariadenie nie je v reZzime nabijania.
= Skontrolujte a prepnite prenosné zariadenie do rezimu nabijania.
= Prenosné zariadenie pred nabfjanim zapnite.
Zelena LED kontrolka velmi rychlo blika.
Vystupny vykon z USB konektora presahuje limit pre tento vyrobok.
> Zabezpette, aby $pecifikcia napdjania prenosného zariadenia
nepresahovala limit pre tento vyrobok.

Ak méte dalSie otézky, obratte sa na predajcu znacky Sony alebo autorizovany
servis Sony.

Vystraha

ariadenie neskratujte. Aby sa predislo skratovaniu, zariadenie udriavajte
dalc] od kovovych predmetov (ako st napr. mince, sponky, kltice a podobne).

@ Zariadenie sa pri nabfjani méze zohriat. Ide o normalny jav. Pri manipuldcii
50 zariadenim budte opatrni. ® Zariadenie pouzivajte sprévne, aby ste predisli
zasiahnutiu elektrickym pradom.

N\ UPOZORNENIE

@ Divajte pozor, aby vam zariadenie nespadlo, neukladajte nan tazké predmety
a zabezpecte, aby nebolo vystavené silnym otrasom a nérazom. @ Zariadenie
umiestnite na stabilné miesto. ®Zariadenie nezahrievajte a nelikvidujte
vhodenim do ohfia. @ Zariadenie nerozoberajte a znovu neskladajte. ®Toto
zariadenie nie je uréené na pouavamc osobam1 (vrétane deti) so znizenymi
telesnymi, vnemovymi alebo , alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, ak nie sa pod dohladom oioby zodpovednej za ich
bezpecnost, alebo neboli touto osobou poucené o pouzivani zariadenia. Deti
majte pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali revadzkovd teplota: 0 °C
- 35 °C. Kvoli optimalizacii kapaclty nabijania nabfjajte toto zanademe pri

RO 1 indikator Priblizno 1 - 20%

ne sveti 0%

* Med tem ko enota polni prenosno napravo, stanja baterije ni mogoce
preveriti.
Napajanje prenosne naprave
Vkljucite USB-kabel za polnjenje (ki ga prenosna naprava uradno
podpira) v prenosno napravo. * Pravilno vklju¢ite USB-kabel.
2. Drugidel USB-kabla vkljutite v izhodna USB-vrata na enoti.
3. Pritisnite gumb na enoti.
4. Ko je polnjenje kon¢ano, napravo izklopite.
* Stanje polnjenja preverite v prenosni napravi.
Opombe
®izhodna USB-vrata te enote so namenjena samo napajanju. Ne prikljucite jih
v USB-vrata racunalnika ipd. Tako lahko namre¢ povzrocite okvaro. @ Pri
polnjenju prenosne naprave s to enoto je ¢as polnjenja odvisen od stanja
baterije v prenosni napravi. @ Pozor: pri nekaterih prenosnih napravah lahko
pride do nenadne izgube podatkov vgrajenega diska, ¢e jo uporabljate s to
napravo ali brez nje (¢e 7elite izvedeti vet, glejte navodila, ki so prilozena
prenosni napravi). Preden za¢nete uporabljati ta izdelek, naredite varnostno
kopijo podatkov na vgrajenem disku. Sony ne odgovarja za izgubo podatkov na
disku. @ Ce enote dlje casa niste uporabljali, je ni mogoce popolnoma
napolniti, vendar bo to po nekaj polnjenjih in napajanjih (dveh ali treh) znova
mozno.

Cas polnjenja

Vgrajena baterija Cas polnjenja

teplote v rozmedzi 10 °C - 30 °C. ® Zariadenie nevystavujt
priameho slnecného Ziarenia alebo vody. ®Zariadenie udriavajte mimo
vysokych teplot a vihkosti. ®Ked zariadenie nepouzivate, prikryte h

napriklad prikryvkou. ®Oblast s kontaktmi je potrebné udriavat

Poznamky k pouzivaniu tohto zariadenia.

@ Zariadenie nabijajte dale] od televizorov, radii a tunerov, pretoze by mohlo
dojst k ruseniu. @Pod j$ie informécie o p ého zariadenia
najdete v ndvode na obsluhu prenosného zariadenia. Fungow\mc sa odlisuje

v zavislosti od konkrétneho zariadenia. ®Zasuvku kabla, vnitro vystupného
USB portu a pripéjacie konektory zariadenia udrziavajte Cisté. ® Nedotykajte sa
priamo pripdjacich konektorov, ani do nich nevkladajte prsty.

ZARUKA

Nasa zéruka sa vztahuje len na samotni jednotku pri jej beznom pouzivani v
sulade s pokynmi uvedenymi v ndvode na obsluhu a odpora¢anym
systémovym prostredim. Preto zdkaznik berie na vedomie a sihlasi, 7e:

@ Spolocnost Sony nie je zodpovedné za Ziadne poskodenie alebo stratu

v dosledku pouzivania tohto zariadenia, ani za Ziadne ndroky tretich stran.
@Spolocnost Sony nie je zodpovednd za problémy s vasim MP3 prehravacom,

.

Rozsvieti sa Napdjané energiou
Pomaly blika Slabd batéria
Rychlo bliké Porucha

* V pripade poruchy preruste pouZivanie zariadenia a kontaktujte svojho
distributora Sony alebo autorizované servisné pracovisko znacky Sony.
Nabitie zariadenia
1. Zapojte mikro USB k USB kabla do &t
mikro USB portu na zariadeni. * Zapojte USB kébel spravne.
2. Zapojte druhy koniec dodaného USB kabla do USB portu na po¢itaci
(alebo iného zariadenia).
Rozsvieti sa oranzova LED kontrolka.
3. Po zhasnuti oranzovej LED kontrolky odpojte USB kabel.
Poznamka
Keby bola batéria pocitaca alebo podobného zariadenia takmer vybitd, zapojte
pocita¢ alebo podobné zariadenie do elektrickej siete pomocou sietového
adaptéra.

mobilnym telefénom alebo inym hardvérom, ktoré vznikli pouzivanim tohto

zariadenia; za vhodnost zariadenia pre konkrétny hardvér, softvér alebo
periférne zariadenia; za prevadzkové konflikty s inym nainstalovanym
softvérom; za stratu ddt; alebo za iné ndhodné alebo nezamedzitelné skody.
®5polocnost Sony nie je zodpovednd za finanéné $kody, straty zisku, naroky
tretich stran a podobne, ktoré vznikli pouzivanim tohto zariadenia.

Zneskodnovame pouzuych batem elekmckych a elektromckych
E kej nych kych ki h

zavedenym separovanym zberom

Tento symbol na vyrobku, batérii alebo obale znamend, 7e
vyrobok a batéria neméze byt spracovand s domovym
odpadom Na mekmrych batenach moze byt tento symbol
pouzity v kombi ¢kami. Chemické
znacky ortute (Hg) alebu olova (Pb) st pridané, ak batéria
obsahuje viac ako 0,0005% ortute alebo 0,004% olova. Tym,
Ze zaistite spravne zneskodnenie tychto vyrobkov a batérii,
pomdzete zabranit polenciélne negativnemu vplyvu na
7|volne prostredie a ludské 7draV|e, ktory by v opacnom pripade mohol byt
dani. Recyklécia materidlov poméha

pri
uchovivat prirodné sdroje.

V pripade, Ze vyrobok, ktory si

dovodu bezpecnosti, vykonu alebo integrity
udajov vyzadu]e trvalé pripojenie zabudovanej batérie, tuto batériu moze
vymenit iba kvalifikovany persondl. Aby ste zaruili, Ze batéria bude spravne
spracovand, odovzdajte tento vyrobok na konci jeho Zivotnosti na vhodnom
zbernom mieste na recykldciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

V pripade vietkych ostatnych batérii, postupujte podta Casti, ako vybrat
bezpecne batériu z vyrobku. Odovzdajte batériu na vhodnom zbernom mieste
na recykléciu pouzitych batérii. Ak chcete ziskat podrobnejsie informécie o
recyklacii tohto vyrobku alebo batérie, kontaktuje va$ miestny alebo obecny
trad, miestnu sluzbu pre zber domového odpadu alebo predajiiu, kde ste
vyrobok zakupili.

37V Pribl. 13 ur
> (215 A napajalnika AC)
(vrsta 5,000 mAh / Pribl. 40 ur

j 3
najm. 4800 mAh) x (i2 standardnih USB-vrat)
* Ponovno polnjenje s pomocjo adapterja napetosti AC na izhodnih USB-
vratih z napetostjo 5 V, 0.5 A ali ve¢ je mogoce.

* Najvegji vhodni tok tega izdelka je 1.5 A.

Cas napajanja

Izhodna USB-vrata Cas napajanja

5V, najve¢ 3.9 A

(skupno 2 izhodna vrata USB) Pribl 140 minut

* Cas napajanja je odvisen od stanja baterije, pogojev shranjevanja in prenosne
naprave.

Tehniéni podatki

Vhod DC5V,1.5A

Izhod DCS5 V, 2 vrata 3.9 A (najvec)
Mere ($/V/D) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Teza Pribl. 390 g

Obratovalna temperatura 0 °C-35 °C

* Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.

Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Odpravljanje tezav

Cas polnjenja je kratek [polnjenje traja manj kot 13 ur (prek
napajalnika AC) oz. 40 ur (prek standardnih USB-vrat)]. Kratek ¢as
napajanja prenosne naprave.

Enota je izrabljena ali okvarjena.

2 Ce je ¢as napajanja izjemno kratek, tudi ce je enota popolnoma
napolnjena, je enota konéala svojo servisno Zivljenjsko dobo. (servisna
zivljenjska doba je odvisna od uporabe).

> Ce je izdelek okvarjen, se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali
pooblaiceni servis izdelkov Sony.

Enota ne dovaja napajanja prenosni napravi ali pa se zeleni LED-
indikator ne vklopi.

Prenosna naprava ne deluje v nadinu polnjenja.

> Preverite, ali je v prenosni napravi nastavljen nacin polnjenja oziroma ga
nastavite.

3 Pred polnjenjem vklopite prenosno napravo.

Zeleni LED-indikator hitro utripa.

Izhod USB: ji | jitev za ta izdelek.

2 V tehni¢nih podatklh prenome naprave preverite, ali je zahtevano
napajanje v okviru omejitev za ta izdelek.

Za morebitna vprasanja se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali pooblas¢eni
servis izdelkov Sony.



Opozorilo

®Ne povzrocajte kralkxga suka na enou Izognite se kratkemu stiku, tako da
enoto umaknete od vseh k (npr. kovancev, lasnic, kljucev
idr.). ®Enota se lahko med polnjen}em segreje. To je normalno. Z njo ravnajte
previdno. ®Izdelek uporabljajte v skladu z navodili, da preprecite elektriéni
udar.

A\ PozoRr
® Pazite, da izdelek na pade na tla, da nanj ne pritiska sila in da ni izpostavljen
udarcem. @Izdelek postavite na stabilno mesto. @ Enote ne segrevajte in ne
odvrzite v ogenj. ®'Tega izdelka ni dovoljeno razstaviti ali spremeniti.
.Naprave ne smejo uporabljati oscbe (vkljuéno z otroki) z zmanjsanimi

Ini 1 mi ali osebe, ki nimajo ustreznih

Cutnimi ali mi: s
izkusenj ali znanja; napravo lahko uporabl]ajo pod nadzorom ali Ce jim je nacin
uporabe pojasnila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. Pri otrocih je
treba paziti, da se z napravo ne igrajo. .Obralovalna temperatura: 0 °C-35 °C.
Ce zelite optimizirati pol enoto pri temp i okolja med
10°C in 30 °C. ®lzdelka ne lzpostavlya]te neposredni soncni svetlobi ali vodi.

@ Pazite, da ne pride v stik z visokimi temperaturami ali vlago. ® Med uporabo
izdelka ga ne pokrivajte s tekstilom, na primer z odejo. ®Povrsina enote mora
biti vedno ¢ista.

Opombe o uporabi tega izdelka

@ Enoto polnite stran od televizorja, radia ali sprejemnika saj lahko povzroci
motnje. ®Ce Zelite izvedeti ve¢ o delovanju prenosne naprave, glejte ustrezen
uporabniski priro¢nik. Delovanje je odvisno od naprave. ®Redno ¢istite vti¢,
notranjost izhodnih USB-vrat in spojne prikljucke enote. @ Spojnih prikljuckov
se ne dotikajte neposredno z rokami in ne potiskajte prstov vanje.
GARANCIJA

Garancija nasega izdelka je omejena izkljuéno na enoto, ce jo uporabljate
normalno, v skladu z navodili za uporabo in v primernem okolju uporabe. V
skladu s tem stranka izjavlja, da je seznanjena z in se strinja z naslednjim:
®Druzba Sony ne odgovarja za skodo ali izgubo, ki je nastala zaradi uporabe
tega izdelka, ali za kakrsen koli zahtevek tretje osebe. .Dru7ba Sony ne
odgovarja za tezave s predvajalnikom MP3, i ali drugo
strojno opremo, ki so nastale zaradi uporabe tega izdelka; za primernost izdelka
za doloceno strojno ali programsko opremo in dodatno opremo; nezdruzljivost
z drugo namesceno programsko opremo; izgubo podatkov ali drugo naklju¢no
ali neizogibno skodo. ®Druzba Sony ne odgovarja za finan¢no $kodo, izgubo
dobicka, zahtevke tretjih oseb idr., ki nastanejo zaradi uporabe tega izdelka.

Odstranitev odpadnih baterij in elektri¢ne in elektronske opreme
veljavno v Evropski uniji in ostalih evropskih drzavah s sistemom

locenega zbiranja odpadkov.

Ta simbol na izdelku, bateriji ali na embalazi pomeni, naj se

defectiuni. ®Cénd incircati un dispozitiv portabil cu aceasté unitate, timpul de
incircare va fi diferit in functie de starea bateriei dispozitivului portabil. ® Vi
atragem atentia asupra faptului ci in cazul unora dintre dispozitivele portabile
pot apirea pierderi bruste de memorie daca sunt sau nu sunt folosite cu aceasti
unitate (pentru detalii, consultati manualul utilizatorului furnizat impreund cu
dispozitivul portabil). Inainte de a utiliza acest produs, asigurati-vi ca realizati
copii de siguranti ale memoriei. Compania Sony nu este raispunzatoare pentru
pierderea de memorie. ® Daca unitatea nu a fost folositi o perioada
indelungatd, aceasta nu poate fi incrcatd complet; totusi, unitatea va putea fi
inciircati complet prin incircare si alimentare repetati (de doua sau de trei ori).
Timp de incarcare

Baterie incorporata Timp de incércare

Aproximativ 13 ore

7V %3 | (delaunadaptor deca.de 1.5 A)
(tip 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) Aproximativ 40 ore
(de la portul USB standard)

MpoueTteTe BHUMATENHO CNEAHNTE MHCTPYKLMN Npean

ynotpe6a.

Yactu
[1] Micro USB xopen nopr / [2] USB usxonen nopr / [3] Byron sa
crmpane/crapTupate Ha USB 3axpaHBaHeTo 3a IpOBepKa Ha OCTaBaIs
3apsp Ha Garepusra / [4] 3enen LED unukarop Opanskes LED
unmukarop / [6] USB konektop / [7 | Micro USB koHekTop

Tabnuua 3a cbcroAHme Ha LED nHankatop

Opanxes LED nigukatop

Tosyu MHAMKATOP TOKA3BA CHCTOAHMETO HA 3apeXK/IAHe Ha ypejia.

LED nnaukaTop CbCToAHMe Ha 3apeXaaHe

Bxmousa ce 3apexane

Tpukmoueno sapexcuane/

Vsxmousa ce
Paskauen

* Este posibild reincircarea folosind un adaptor de c.a. cu iesire USB de 5V 0.5
A sau mai mult.

* Vi rugim si tineti cont de faptul ci tensiunea maximi de intrare a acestui
produs este de 1.5 A.

Timp de alimentare

Port de iesire USB Timp de alimentare

5V, Maxim 3.9 A

(Totalul a 2 porturi de iesire USB) Aproximativ 140 de minute

* Timpul de alimentare variaza in functie de starea bateriei, de conditiile de
depozitare si de dispozitivul portabil.

Specificatii

Parametri de intrare

Parametri de ieire

5VDC, 1.5A

5V, 2 porturi 3.9 A (Maxim) DC
Dimensiuni (I/h/L) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Greutate Aprox. 390 g

Temperatura de utilizare 0°C - 35°C

* Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.

Designul si specificatiile pot fi modificate fira notificare prealabila.
Rezolvarea problemelor

Durata de incércare a unitétii este scurta [incércarea dureazé mai putin
de 13 ore (de la adaptorul de c.a.) sau 40 de ore (de la portul USB

z izdelkom in baterijo ne ravna enako kot z gospodinjskimi
odpadki. Pri nekaterih baterijah se ta simbol uporablja v
kombinaciji z oznako za kemijski element. Oznaka za Zivo
srebro (Hg) ali svinec (Pb) je dodana v primeru, da baterija
vsebuje vet kot 0,0005% Zivega srebra ali veé kot 0,004%
svinca. S tem, ko izdelke in baterije pravilno odvrzete,
pripomorete k preprecevanju potencialnih negativnih
posledic za okolje in nase zdravje, ki bi ga povzrocilo nepravilno odvrzenje. Z
recikliranjem materialov bomo ohranili naravne vire.

V primeru izdelkov, ki zaradi varnosti, zmogljivosti ali shranjevanja podatkov
potrebujejo stalno povezavo z vgrajeno baterijo, naj to baterijo zamenja le
usposobljeno servisno osebje. Da se zagotovi ustrezno ravnanje z baterijo in
elektri¢no in elektronsko opremo, oddajte izrabljene izdelke na zbirni tocki za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Za vse ostale baterije vas prosimo,
da preberete poglavje o varni odstranitvi baterij iz izdelka. Baterijo predajte na
zbirni tocki za recikliranje odpadnih baterij. O podrobnostih glede recikliranja
tega izdelka ali baterije lahko povprasate na upravni enoti, sluzbi oddajanja
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek ali baterijo kupili.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonska. Poizvedbe, povezane z skladnostjo

)I. Timpul de a i portabil este scurt.
Unitatea a ajuns la finalul duratei de vlata sau nu functioneaza
satisfacator.
< Atunci cand timpul de alimentare este foarte scurt, chiar si atunci cand

unitatea este complet incircat, unitatea a ajuns la finalul duratei de viata.
(durata de viatd variaza in functie de modul de utilizare).

Daci apare o defectiune, contactati dealerul Sony sau unitatea de service
autorizata Sony.

Unitatea nu poate alimenta dispozitivul portabil sau indi I LED

Mura 6bp3o HewusnpasHoct

3eneH LED nHgukatop
"To3U MHMKATOP NI0KA3Ba CHCTOSHMETO HA TIOJABAHE HA 3AXPAHBAHE KHM
TIOPTAaTUBHO YCTPONCTBO.

CbcToAHMe Ha NofaBaHe Ha

/\ BHUMAHME

@ He nsnyckaiite, He NOCTaBsiiTE TEXECTH OTTOPE M HE TIO3BOABAITE CHITHI
ynapu BbpXy npouykra. @TlocTapsiiTe npojiykTa Ha cTaGuiHo Msacto. @ He
3arpsBaiiTe NPOJYKTa U He Io U3XBbp/sliTe B orbH. @ He pasriobssaiite u
crno6sasaiite npopyxra. @ ToBa ycTpOiicTBO He € IpEHASHAYEHO 32
aNON3BaHe OT MIla (BKTIOMMTEHO /IC1a) ¢ HaMaNeH  QU3HUCCKH, CCH3OPHI
WIIM YMCTBEHM CIIOCOGHOCTH, MITH C JIMTICA HA OTIAT W/Ii 3HAHIE, OCBEH aKo He
ca Hab/Io/ABAHI WM MHCTPYKTUPAHJ 110 OTHOLIEHUE HA M3IIONIZBAHETO My OT
JMIIETO, OTTOBOPHO 3a TAXHaTa GesomacHoct. [lenjara TpsbBa aa Gbaar
Hab/IO/[aBa I, 3 Jja He UTPAAT C yCTpoiicTBoTO. @ PaboTHa Temneparypa: 0 °C
-35°C. 3a jja ONTMMM3MpATE KANAlMTeTa Ha 3apeK/laHe, 3apeX/iaiiTe anapara
1py Temmeparypu Mexty 10 °C - 30 °C. @ He usnaraiite npojiykra Ha
JMpEKTHA C/IbHY€EBA CBET/MHA Wwin Bojia. @ JIphiKTe HACTPaHA OT BUCOKM
Temmneparypu win Biara. @ Korato usnonssare, He OKpuBaiite IpOyKTa ¢
Matepuai, Hanpumep ofieasa. @ KOHTAaKTHATa IOBBPXHOCT Ha aiapara
TpAOBa BMHATHK Jja O'bjie YMCTa.

BeneXkn 0THOCHO M3NON3BaHETO Ha TO3MN npoaykKT

@ 3apexiaiiTe anapaTa HACTPAHU OT TENEBU3OPU, PAJIO I TYHEPH, 3AIIOTO
MOXe [1a B3HMKHAT cMyTriers. @ 3a moipo6HOCTH OTHOCHO paboTaTa Ha
TIOPTATHBHOTO YCTPOICTBO BIKTE HETOBOTO PHKOBOJICTBO 3a IOTPEGUTENA.
PaGorara ce pasnuyaBa B 3aBUCUMOCT OT ycTpoiicTBoTO. @ Tlogbpikarite
KOHEKTOpa, BBTPENIHOCTTa Ha n3XoHiA USB TOPT 1t CBBpBaIiTe KM Ha
anapara unctu. @ He 1oKocBaiiTe CBBp3BALIITE K/IEMH IUPEKTHO M HE
TrbXaiiTe MPBCTUTE CH B TAX.

FAPAHLINA

TapaHIyATa HA HALIMA TIPOJYKT € OrPAHMYEHA CaMO IO YPeJia, KOraTo ce

* AKO Ce TIOSIBH Hew3 T, cpere 3BAHETO I Ce CBBPIKETe C
THPrOBelja cu Ha Sony WM ¢ yITHTHOMONIIEH CepBi3 Ha Sony.

3a pa 3apeauTe ypeaa

1. Cebpxere Micro USB KoHekTopa Ha focTaBeHus USB Kaben Kbm
Micro USB BxoaHuA nopt Ha anapata. * Cebpskere USB kaGena
TpaBUIHO.

2. CsbpxeTe Apyrua Kpan Ha goctaBeHus USB kaben kbm USB noprta Ha
BalINA KOMMIOTHP 1 Ap.
Opamxkesust LED unmxarop ceersa.

HOPMAITHO B CHOTBETCTBUE C UHCTPYKIUUTE 32 PAGOTa it
O6KpTKeHIe Ha CHCTeMaTa. C HACTOAIETO OTPEGHTENAT MpUeMa U ce

@ Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a LIETH /M 3ary0Hu, Bb3HUKHAIIL OT
M3IIONI3BAHETO HA TO3M NIPOJYKT, KAKTO 1 32 BCAKAKBU MICKOBE OT TPETH
cTpanu. @Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a Tpo6/iem ¢ Baumst MP3 mreiisp,
MOGuIeH Tene)oH TH IPYT Xap/iyep, Bb3HUKHA/I OT USTION3BAHETO Ha TO3U
TIPOJIYKT; 3a IPUTOJHOCTTA Ha IPOJIYKTa 3a crierduen Xapjyep, copryep
nm1 nepudpepus; paboTHI KOHPIMKTH € APYT MHCTaMMpaH codTyep; 3aryba Ha
JIAHHI; W IPYTH BHE3ATTHN M Hen3bexxHu metu. @ Sony He HOCH
OTTOBOPHOCT 32 (JMHAHCOBU IIETH, TIPOITYCHATH TIONI3H, MCKOBE OT TPETH
CTPaHM I JI., Bb3HUKHA/IA OT M3IION3BAHETO HA TO3M NPOJYKT.

TpeTupane Ha U3IION3BAHY GATEPUN U CTAPU IEKTPUIECKU U
enexkrponnu ypeny (npunoxumo s Esponesickus Cbios u ™"

€BDOIIeficKy IbPIKABU ChC CUCTEMY 32 PAs[IeNHO ChOupaHe Ha
oTnajpiuTe)

LED nnaunkatop
3axpaHBaHe
Bxmousa ce 3axpanpane
ChITIACABA, Ye:
Mura 6aBHO Hucka 6arepus
Mura 6bp30 HewusnpasHocT

3. Paskauete USB kabena, cnepg Kato LED p ce
n3Knun.
3a6enexka

AKO 3apsBT Ha GaTepHATA HA KOMITIOTBP I APYTO YCTPOIICTBO € HICDK,
CBBPKETE KBM TAX IPOMEHTUBOTOKOB /IaTITep.
3apga P puTe oC Ta Ly T
1. HaTucHete 6yToHa BbpXy ypeaa.
Oparkesust LED MHIMKATOp MUTa B 3aBUCHMOCT OT OCTaBallaTa
MOIITHOCT.

verde nu se aprinde.
Dispozitivul portabil nu este in modul de incarcare.
> Verificati si configurati dispozitivul portabil in modul de incarcare.
= Porniti dispozitivul portabil inainte de incrcare.

Indicatorul LED verde clipeste rapi
Puterea de iesire USB depaseste limita maxima a acestui produs.
3 Asigurati-va ca specificatia de alimentare a dispozitivului portabil nu

depiseste limita maxima a acestui produs.

Contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizati Sony dacd aveti
intrebiri suplimentare.

Avertizare

izdelkov, ki temelji na zakonodaji Evropske unije, se naslovi na pooblas¢

Sony De hland GmbH, Hed Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Nemcqa Za vse storitve ali garancijske zadeve prosimo, da se obrnete na
naslove navedene v locenih servisnih ali garancijskih dokumentih.

Caracteristi sl funct,:
(@ Baterie Li-ion Polymer Sony inclusa

Unitatea poate fi incircatd de aproximativ 1,000 de ori*.

* Aceasta este 0 aproximare bazati pe rezultatele testelor efectuate de Sony
in urmtoarele conditii. Numirul efectiv de utilizéri ale unitatii depinde
de dispozitiv si de conditiile de utilizare.

Conditii de incarcare: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Curent limita de incircare: 0.05 ItA
Conditii de descarcare: 0.05 ItA
Tensiune limitd de descarcare: 3 V
Conditii de temperatura: 23°C
@ Functii de siguranta
Functie de prevenire impotriva supraincircarii / Temporizator de
siguranta / Functie e detectie a temperaturii anormale
® Alimentare simultana cu energie a pani la 2 dispozitive
Inainte de utilizare, va rugam sa cititi urmatoarele
instructiuni.
Componente
ort de intrare micro USB / [2] Port de iesire USB
oprire/pornire alimentare USB si de verificare a capacitatii rimase a
el ndicator LED verde / [5] Indicator LED portocaliu /

[6] Conector USB / [7] Conector micro USB

Grafic de referinta pentru starea indicatorilor LED
Indicator LED portocaliu
Acest indicator prezinti conditiile de incircare ale unititii.

®Nu scurtcircuitati unitatea. Pentru a evita scurtcircuitarea, feriti unitatea de
obiectele metalice (de exemplu, monede, ace de pir, chei, etc.). ®Unitatea se
poate incilzi in timpul incircarii. Acest lucru este normal. Manevrati-o cu
atentie. @ Utilizati corect acest produs pentru a evita socurile electrice.
AN ATENTIE
O®Nu scapau produsul, nu plasati greutate mare pe acesta si evitati impactul
puternic cu acesta. @ Amplasati acest produs intr-un loc stabil. @ Nu incalziti
sau nu aruncati unitatea in foc. ® Nu dezasamblati sau reasamblati acest
produs. ® Acest dispozitiv nu este destinat utilizirii de citre persoanele
(inclusiv copiii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fard
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care acestia au beneficiat de
supraveghere sau de instructiuni privind folosirea dispozitivului din partea
unei persoane responsabile cu siguranta acestora. Copiii trebuie si fie
supravegheati pentru a v asigura cd nu se joaci cu dispozitivul. @ Temperatura
de functionare: 0°C - 35°C. Pentru a optimiza capacitatea de incircare, incircati
unitatea la temperaturi intre 10°C - 30°C. ® Nu expuneti produsul la lumini
solard directd sau la apa. @ Feriti produsul de temperaturi ridicate sau de
umiditate. ®1In timpul utilizarii, nu acoperiti produsul cu materiale precum
paturile. @ Suprafata de contact a unitatii trebuie sa fie intotdeauna curata.
Note privind utilizarea acestui produs
@ Incircati unitatea la distanta de televizor, radio sau tuner pentru a nu
provoca interferente. @ Pentru detalii privind utilizarea dispozitivului portabil,
consultati manualul de utilizare al acestuia. Modul de functionare diferi in
functie de dispozitiv. @ Pastrati curate fisa, interiorul portului de iesire USB si
terminalele de conectare ale unitétii. ® Nu atingeti direct terminalele de
conectare sau nu introduceti degetele in acestea.
GARANTIE

Garantia produsulul nostru este limitata doar la unitatea in sine, daca este
utilizatd in mod normal conform instructiunilor de operare si a mediului
sistemului. Prin urmare, Clientul ia la cunostinta si consimte ci:
@Sony nu este rispunzitoare pentru pagubele sau pierderile rezultate in urma
utilizirii produsului sau pentru revendicarile tertelor parti. ®Sony nu este
réspunzitoare pentru pmblcmdc legate de playerul MP3, telefonul mobil sau
alte echlpamente rezultate in urma utilizdrii acestui produs; pentru nepotrivirea

Indicator LED Conditii de incarcare

Se aprinde Incarcare

Se stinge Incircare completd/Deconectat

Clipegte rapid Defectiune

Indicator LED verde
Acest indicator prezinté conditiile de alimentare pentru dispozitivul portabil.

Indicator LED Conditii de alimentare

Se aprinde Alimenteaza
Clipegte lent Baterie descircati
Clipeste rapid Defectiune

* In cazul unei defectiuni, opriti utilizarea si contactati dealerul Sony sau un
centru service autorizat Sony
Pentru a incarca unitatea
0 USB al cablului USB furnizat la portul de
Conectati corect cablul US
2. Conectati celalalt capat al cablului USB furnizat la portul USB al
calculatorului dumneavoastra etc.
Indicatorul LED portocaliu se aprinde.
3. Deconectati cablul USB dupé ce indicatorul LED portocaliu se stinge.
Nota
Daci acumulatorul calculatorului etc. este descarcat, conectati adaptorul de c.a.
la calculator etc., pentru utilizare.
Pentru a verifica energia ramasa

1. Apasati butonul de pe unitate.
Indicatorul LED portocaliu clipeste in functie de energia rimasa.

cu anumite echip aplicatii software sau periferice; pentru
conflictele cu alte aplicatii software instalate; pentru pierderile de date; sau
pentru alte pagube accidentale sau inevitabile. ®Sony nu este raspunzitoare
pentru pagubele financiare, profiturile pierdute, revendicarile tertelor parti etc.,
rezultate in urma utilizdrii acestui produs.

Dezafectarea bateriilor uzate si a echipamentelor electrice si electronice
vechi (se aplica pentru tirile membre ale Uniunii Europene si pentru

alte tari europene cu sisteme de colectare separata

Acest simbol marcat pe produs, pe baterie sau pe ambalaj

LED uHpukaTtop CbcToAHNeE Ha 3apexaaHe

To3u CHMBOJ BBPXY YCTPOICTBOTO, GaTepusTa MIu BHPXY
ONaKOBKaTa MOKaska, ue MPOMYKTHT i GaTepusATa He
TpAGBa A Ce TPETMPAT KAaTO IOMAKMHCKM OTIafrbK. [pn
HAKOM 6aTepiy TO3U CUMBOII Ce M3MIO/I3Ba B KOMOUHALMA C
O3HaueHMe HA XUMUYECKH eleMeHT. O3HaueHneTo Ha
xummnyecknus enement xusak (Hg) win onoso (Pb) ce
n06aBs ako GarepusATa ChbpKa rnosede ot 0,0005%
skmBak min 0,004% onoso. Karo npesiaziere Tesu mpojyKTi
M GaTepuit Ha PABITHOTO MACTO, Bie Ile MOMOTHeTe 3a NIPEiOTBpaTABaHe Ha
HeraTHBHUTE TIOC/IEJICTBUA 32 OKO/THATA CPE/Ia M YOBENIKOTO 3/[paBe, KOMTO

O 4 uHpMKaTOpa TIpu6m. 60 ~ 100%

3 uspuKaTopa TIpu6n. 40 ~ 60%

2 nHppKaTopa TIpu6n. 20 ~ 40%

1 nnpuKatop TIpu6m. 1~ 20%

Wsxmiousa ce 0%

* ChCTOAHMETO Ha GaTepHATa He MOXE /1 Ce POBEPH, KOTATO C¢ NIOfiaBa
3aXpaHBaHe OT yPefia KbM MOPTAaTHBHO YCTPOICTBO.
3a fga nogapeTe 3axpaHBaHe KbM NOPTaTMBHO
YCTPOMCTBO
1. Cebpxere USB 3apageH kaben (odpnumanHo nogabpxaH ot
NOPTaTUBHOTO YCTPOMCTBO) KbM NMOPTAaTMBHOTO YCTPOICTBO. *
Capprere USB kabena npasuito.
2. CebpxeTte apyrua Kpai Ha USB ka6ena kbm USB n3xoaHua nopt Ha
anapara.
3. HarucHete 6yToHa BbpXY ypeaa.
4. M3KnioueTe yCTPOIACTBOTO Crliefl NPUKIIOYBaHE Ha 3apeXpaaHeTo.
* TIpoBepere CHCTOAHMETO HA 3APEXK/AHE HA BAIIETO TOPTATHBHO
YCTPOICTBO.
3a6enexka
@ Jsxoprmat USB mopr na anapara e cavo sa ofiasare Ha saxpansane. He ro
cebpaBaiite kM USB noprose Ha koMmioTpu i zip. ToBa MOXKe a IPHUMHI
HeusnpasHocT. @Koraro sapex/iaTe OpTaTHBHO YCTPOICTBO OT TO3U ype,
BPEMETO 3a 3apEXKJAHe lile BAPIPA B 3aBUCHMOCT OT ChCTOAHMETO Ha
GarepusTa Ha IOPTATHBHOTO ycTpoiicTBo. @ [IpenynpexyaBame By, ve Ha
HAKOM TIOPTATUBHHU YCTPOICTBA MOJKe jla Bh3HUKHE BHe3anHa 3ary6a Ha
BXOJLAIIA TIAMET, HE3ABMCHUMO JI/IU Ce MBIONI3BAT C TO3M anlapar i He (3a
NOAPOBHOCTH BIKTE PHKOBOJCTBOTO Ha IIOTPeGMTENs, JOCTABEHO C
OPTATHBHOTO YCTPOIiCTBO). [pe/it /ja M3TON3BaTe TO3M MPOYKT, HaTpaBeTe
apXUB Ha BXOJAI[ATA IIaMeT. Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a 3ary6a Ha Iamert.
@ AKO anaparhT He e 611 M3MO/I3BAH [IB/IT0 BpeMe, He MoXKe Jja G'bjie HaI'b/IHO
3apejieH; BHIPEKM TOBA, ALAPATHT 1ile MOXKE [1a Ce 3aPEXK/Ia HAI'BIHO /e
HAKOTKO TIOCTEOBATETHI 3aPEX/JaHNs ¥ TOABaHe Ha 3aXpaHBaHe (JBa WM
Tpu mBTH).

Bpewme 3a 3apexpaaHe

Stromforsorja en barbar enhet
1. Anslut en USB-laddningskabel (som &r avsedd for den barbara
enheten) till den barbara enheten. * Anslut USB-kabeln pi riitt sitt.
2. Anslut den andra dnden pa USB-kabeln till USB-utgéngen pa
modulen.
3. Tryck pa knappen pa enheten.
4. Koppla fran din enhet nér laddning &r klar.
* Kontrollera laddningsstatusen for din béarbara enhet.
Observera
®Modulens USB-utgang ir endast avsedd for strémforsrjning. Den far inte
anslutas till USB-portar p datorer etc. Om du gor det kan det orsaka fel. @ Nar
man laddar en barbar enhet med den hiar modulen varierar laddningstiden
beroende pa batteristatusen for den barbara enheten. ® Du bér vara medveten
om att vissa biirbara enheter kan plétsligt forlora informationen i minnet avsett
om de anviinds med denna modul eller ej (mer information finns i
bruksanvisningen som medfoljer den bérbara enheten). Sikerhetskopiera
informationen i minnet innan du anvénder den hir produkten. Sony ér inte
ansvarigt for eventuell forlust av data i minnet. ® Om modulen inte har anvénts
under en lingre tid gar det inte att ladda den helt, men om du laddar och
urladdar den upprepade ganger (tva eller tre ginger) blir det mojligt att ladda
upp den helt.

Laddningstid

Inbyggt batteri Laddningstid

Cirka 13 timmar
(niitdapter frin 1.5 A)

37V «
(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) Cirka 40 timmar

(fran standard USB-port)

1 fran USB-uttaget

* Det dr mojligt att ladda med hjalp av en véxelstro
mirkt for 5V
0.5 A eller hogre.

* Observera att produktens maximala ineffekt dr 1.5 A.

Stromforsorjningstid

USB-utgéng Stromforsorjningstid

5V,Max 3.9 A

(Totalt 2 utgdende USB-portar) Cirka 140 minuter

* Stromforsorjningstiden varierar beroende pé batteriets kondition,
lagringsforhallandena och den birbara enheten.

Specifikationer

Inmatning DC5V,15A

Utmatning DC 5V, 2 portar 3.9 A (Max.)
Matt (B/H/L) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Vikt Cirka 390 g
Anvindningstemperatur 0 °C - 35 °C

* Anvind modulen inom temperaturintervallet for anvindning.
Design och specifikationer kan komma att indras utan foregiende
meddelande.
Felsokning
ladd d ér kort [laddning tar mindre &n 13 timmar (fran

6Guxa 1M TIPH U3XBBPAAHETO MM Ha HEMTOXOMAIIIO MACTO.
PeluK/IupaneTo Ha MaTepHaTe Lje CIIOMOTHE /Ia Cé CHXPAHAT IPUPOJHITE
pecypen.

3a IPOIYKTH, KOUTO OT IIe[iHA TOUKA HA Ge30MIACHOCT, IPABI/IEH HAYMH Ha
JIefCTBIE WM CHXPAHEeHMe Ha JAHHM M3UCKBAT GaTepuATa fia Gbjie IOCTOAHHO
cBbp3aHa (rpajiena), Tasu 6arepusa TpAGBa 1a Gbjie MOIMEHAHA CAMO OT
KBa/IMQUIMPaH CepBU3eH TePCOHa. 3 fIa CTe CUTYPHM, Ue BrpajieHaTa
Gatepust te 6b/ie TpETHPaHA NPABHIHO, IPEAAiTE CTAPUTE TPOMTYKTU B
CHOMpaTeNen MYHKT 3a PEIUKTMpPAHe Ha eNeKTPUYECKH i eMeKTPOHHU YPEM.
3a BHUKM OCTaHAU GaTepuit MO/IA IIPOYETETE B YIBTBAHETO KaK jja M3Ba/iTe

néitadapter) eller 40 timmar (fran standard USB-| -port)].

Stromforsorjnmgstlden till den bérbara enheten &r kort.

Ii d érslut eller julen fungerar inte som den ska.

> Nir strhmf(’)rsm}nmgstlden ir extremt kort &ven nér modulen dr
fulladdad har modulen nitt slutet pa dess llvslangd (hur linge modulen
kan das varierar b d indni

= Kontakta din Sony-aterférsiljare eller en auk(onserad Sony-
serviceinrittning om det uppstar nagot fel.

110 Gesonacen HaunH Garepusra or npogykra. [lpegaiite s B cpbupa

TYHKT 32 PeLMK/IMpPaHe Ha M3NON3BaHN Oarepun. 3a mogpobHa un@)opmaum
OTHOCHO PELMK/IMPAHETO HA TO3U IIPOYKT It GaTepus MOeTe Jia ce
oGbpHeTe KbM MECTHATa Ipajicka yIpaBa, pupmara 3a chbOupane Ha GuToBM
OTIAJBIY WM MrasuHa, OTKBCTO CTe 3AKYMIIA TPOAYKTA I GaTepATa.
To3u IPOAYKT € IPOM3BE/IEH OT WU OT iMeTo Ha Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Slnouus. 3anuTBanms 3a CbOTBETCTBUE
Ha IPO/IYKTUTE CHIIACHO TencrBoTo Ha Esponeit ChI03, CrienBa
J1a ce OTIPaBAT KbM YIrbjHOMOLeHus npeacrasuren Sony Deutschland
GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, lepmanus. 3a Bpnpocn,
CBBP3AHM ChC CEPBU3 1 FAPAHLSA, MO/IA U3IIO/I3BAIITE aJIPECUTE, II0COYEHI B
TIPMAPY)KABAIMTE CEPBU3HU MITM TAPAHIMOHHU JJOKYMEHTH.

Egenskaper och funktioner
® ban
Enheten kan laddas cirka 1,000 ganger*.
* Detta ar en uppskattning baserat pé tester som utforts av Sony under
foljande forhallandcn Hur ménga ganger enheten kan laddas i
verkligheten varierar b 4 enheten och
Laddningsforhallanden: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Avstingningsstrom: 0.05 ItA
Urladdningsfor] nde 0.5 ItA
Avstingningsspanning: 3 V
[emperaturﬁ)rhallanden 23°C
@ Sakerhetsfunktioner
Funktion for overladdningsskydd / Sikerhetstimer /
Funkuon For detektering av onormal temperatur

Sony Li-ion pol batteri

BrpapeHa 6atepua Bpewme 3a 3apexpaaHe

av upp till 2 enheter samtidigt

d

Tpu6mus. 13 yaca
37V (0T 1.5 A IpOMEH/IMBOTOKOB

(06ukH. 5,000 mAh / ajanTep)
MuH. 4,800 mAh) x 3 TIpu6mus. 40 yaca (0T cTaHjapTeH
USB nopr)

* BpamoxHo e mpesap
npu 5V 0.5 A wint nioseve.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.5 A.

Bpeme 3a nojaBaHe Ha 3aXpaHBaHe

USB aanep, paGoren

JlaHe C IPOMeH,

Bpeme 3a nogaBaHe Ha

indica faptul ca produsul si bateria nu trebuie
reziduuri menajere. Pe anumite tipuri de baterii, acestui
simbol i se pot asocia simbolurile anumitor substante
chimice. Simbolurile pentru mercur (Hg) sau plumb (Pb)
sunt adaugate daci bateria contine mai mult de 0,0005%
mercur sau 0,004% plumb. Asigurandu-vi ca aceste
produse si baterii sunt dezafectate corect, veti ajuta la
prevenirea consecintelor negative pentru mediu si pentru sinitatea umand,

instruktioner noga fore anvandning.

Mikro USB-ingang / [2] USB-utgang / [3] Knapp for att starta/stoppa
USB-strom och kontrollera iterstaende batterikapacitet / [4] Gron LED-
indikator / [5] Orange LED-indikator / [6] USB-kontakt / [7] Mikro USB-
kontakt

Statusoversikt for LED-indikatorerna

Orange LED-indikator

Den hir indikatorn visar modulens laddningsforhallanden.

LED-indikator Laddnings-férhallanden

USB usxopeH nopt 3axpaHBane Tinds Laddar
SV are 39 A Slicks Laddning slutférd/Bortkopplad
6110 2 o USB mopra) TIpu6mis. 140 MuHyTH - -
(06uy L P Blinkar snabbt Funktionsfel

kan inte orja en barbar enhet eller den gréna LED-

indikatorn ténds inte.

Den bérbara enheten &r inte i laddningslage.

= Kontrollera och still in den bérbara enheten i laddningslige.

= Starta den bérbara enheten fére laddningen.
Den grona LED-indikatorn blinkar snabbt.

USB-stromutgangen éverskrider gransen for denna produkt.

= Kontrollera att stromspecifikationen for den bérbara enheten ligger inom

gransen for denna produkt.

Kontakta din Sony-aterforsiljare eller auktoriserad Sony-serviceinriittning om
du har ytterligare fragor.

Varning

@Kortslut inte modulen. Hall modulen borta fran alla metallféremal (t.ex.
mynt, hirnilar, nycklar etc.) for att undvika kortslutning. ® Modulen kan bli
varm under laddning. Detta ir normalt. Var forsiktig nir du hanterar den.

® Anvind den hir produkten som den ir avsedd att anvéindas for att undvika
elektriska stotar.

/\FORSIKTIGT

® Tappa inte den hir produkten, placera inte tunga foremal pa den och utstt
den inte for kraftiga stotar. @ Placera produkten pa en stabil plats ® Virm inte
upp modulen och kasta den inte i eld. ®Plocka inte isér eller dtermontera
denna produkt. ®Denna produkt ér inte avsedd att anvindas av personer
(inklusive barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férméga, eller brist
pa erfarenhet och kunskap, savida de inte évervakas eller fir instruktioner
angdende anvindning av produkten av en person som ansvarar for deras
sikerhet. Barn bor 6vervakas s att de inte leker med produkten.

@ Anvindningstemperatur: 0 °C - 35 °C. For att optimera laddningskapaciteten
ska du ladda modulen i en temperatur mellan 10 °C och 30 °C. ® Utsitt inte
produkten for direkt solljus eller vatten. ®Hall den borta frin hoga
temperaturer eller fuktighet. ®Nér den anvinds ska du inte ticka éver
produkten med material som filtar. ® Modulens kontaktytor maste alltid hallas
rena.

Om anvéandning av den har produkten
® Ladda modulen pa avstind fran TV, radio eller tuner for att undvika
storningar. @ Mer information om anvindningen av den birbara enheten finns
idess bruksanviming forhallanden vanerar for olika enheter. @ Hall

insidan pa USB-utgs som ér anslutna till
modulen rena. ®Vidror inte de anslulna kontakterna direkt och sitt inte in
dina fingrar i dem.

GARANTI
Vi produktgaranti ir begrénsad till enbart den enheten, vid normal
anviindning enligt br och Dirfor bekriftar och

medger kunden att:
®Sony ér inte ansvarig for skada eller forlust till foljd av anvindning av denna
produkt eller for ansprak fran tredje part. ®Sony ansvarar inte for problem
med din MP3-spelare, mobiltelefon eller annan hardvara som uppstér vid
anvindning av denna produkt, den hir produktens limplighet for specifik
maskinvara, programvara eller kringutrustning, konflikter med andra

llerad

* BpeMeTo 3a MofiaBate Ha 3aXpaHBaHe 3aBICH OT ChCTOSHMETO Ha GaTepuATa,
YCIoBMATA HAa CbXPaHEHNE U MOPTATUBHOTO yCTPOﬁCTBO.
Cneyundunkayum

Bxoma MomHoCT  mpaB Tok 5 V, 1.5 A

care, in caz contrar, pot fi afectate de catre si ea
incorecta. Reciclarea acestor materiale va ajuta la conservarea resurselor
naturale.

In cazul produselor care pentru siguranta, performanta sau integritatea datelor
necesitd o conexiune permanenta cu bateria incorporat, aceasta trebuie
inlocuita numai de catre personalul specializat din centrele de service.Pentru a
va asigura ca bateriile si echi le electrice si electronicevor fi d

MOIIHOCT ~ mpas Tok 5V, 2 opra 3.9 A (Makc.)
Pasmepu (LI/B/1T) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Terno pu6mus. 390 g

Pa6oTra Temmepatypa 0 °C - 35°C

* VsnonspaiiTe B paGOTHUA TeMIIEPaTyPeH ANAIA30H.

Jn3aitssT Ut crienuduKALHITE TO/IEKAT HA IPOMAHA 6e3 YBeTOMIIeHIe.

corespunzitor, predati aceste produse la sfargitul duratei de functionare la
centrele de colectare pentru degeuri electrice i electronice. Pentru celelalte
tipuri de baterii, vd rugam si consultati sectiunea in care este explicat modul
neprimejdios de indepirtare a bateriei din produs. Predati bateria uzati la un
centru de colectare si reciclare a bateriilor. Pentru mai multe detalii referitoare
la reciclarea acestui produs sau a bateriei, v rugam s contactati primaria,
serviciul de preluare a deseurilor sau magazinul de unde ai achizitionat
produsul sau bateria.

Indicator LED Conditii de incarcare

4 indicatori Aprox. 60 ~ 100%

3 indicatori Aprox. 40 ~ 60%

2 indicatori Aprox. 20 ~ 40%

O 1 indicator Aprox. 1 ~20%

Se stinge 0%

* Starea bateriei nu poate fi verificatd cAnd unitatea alimenteaza un alt
dispozitiv portabil cu energie.

Alimentarea cu energie a unui dispozitiv portabil

1. Conectati un cablu de incarcare USB (acceptat oficial de dispozitivul
portabil) la dispozitivul portabil. * Conectati corect cablul USB.

2. Conectati celalalt capat al cablului USB la portul de iesire USB al
unitati

3. Apasati butonul de pe unitate.

4. Decuplati dispozitivul la terminarea incarcarii.
* Verificati starea de incircare a dispozitivului portabil.

Note

@ Portul de iegire USB al unititii este doar pentru alimentare. Nu conectati

produsul la porturile USB ale calculatoarelor etc. Acest lucru poate provoca

Producitorul acestui aparat este: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japonia.

Intrebiri legate de conformitatea aparatului cu legislatia Uniunii Europene pot
fi adresate: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Germania. Pentru orice intrebiri legate de service sau de garantie, vi rugam sa
consultati documentele de garantie ce insotesc aparatul.

OTc Tk Ha ™
Bpemero 3a 3apexpaHe Ha ypena e KpaTKo [3apexpaHeTo oTHema no-
Manko ot 13 yaca (0T NPOMeHNNBOTOKOB apanTep) unu 40 yaca (ot
cTaHpap USB nopr)]. Bp 3a Ha KbM
nopraTuBHOTO y(TpOiI(TBD @ KpaTKo.
Anapanﬂ € AOCTUrHaN Kpas Ha NPOEeKTHUA CN XXNBOT Unun e
HeusnpaseH.
= Koraro BpeMeTo 3a 10jjaBaHe Ha 3aXpaHBaHe e U3K/IIOYUTENHO KPATKO,
JIOpM KOraTo anaparbT € Hall'b/IHO 3apeJieH, anaparpT € I0CTUTHA/I Kpas
Ha IPOEKTHUA CU JKUBOT. (HPOEKTHMHT JKUBOT 3aBUCU OT
M3TIONI3BAHETO).
= AKO BBb3HUKHE HEM3NPABHOCT, CBBPIXKETe Ce C Ballus ThProBell Ha Sony
W YITHTHOMOIIER CepBH3 Ha Sony.
Anapanﬂ He MOoXe fla NnofaBa 3aXpaHBaHe KbM NOPTaTUBHO
i nnn LED He cBeTH.

G (Bbnrapck

CeoiicTBa U GyHKLMM
@ Cobc Sony nuTueBo-oHHa nonumepHa 6atepus

VpemsT Moxe 1a ce 3apexcia mpu6. 1,000 muTi*.

* Tosa e 3UTETHA CTOIHOCT, Ce Ha pesynTaTuTe OT
u3BDBpUIEHN OT Sony TecToBe. [leiiCTBUTETHUAT GPOit IION3BAHNA Ha
YPe/ia 3aBICH OT YCTPOICTBOTO M YC/IOBUATA HA IIONI3BAHE.

Yenosus a sapexane: 4.2 V 0.5 ItA (npexscsant Tox/npexsesanto
HalpexeHue)
TIpexbcBaiy sapesxjanero Tok: 0.05 TtA
Venosus na paspesiane: 0.5 ItA
ITpeKbcBaIo paspesxaaneTo Hanpexenue: 3 V
TemmeparypHn ycrosusi: 23°C
@ ®yHkuum 32 6esonacHocT

Dyniupa 3a npefioTspaTABane 1a npesapexaane / Taiivep 3a

6esonacnoct / DyHKIA 82 OTKPUBAHE Ha AHOPMA/THA TEMIIEPATYPa

P YCTPOWCTBO He € B PEXUM Ha 3apexaaHe.
= IlpoBepete u HACTPOiTE TOPTATUBHOTO YCTPOICTBO B PEKUM HA
3apex/iaHe.
2 BiloueTe OPTATHBHOTO YCTPOIICTBO PE/M 3apeXkfIaHe.
3eneHnar LED ungukatop mura 6bpso.
W3xopHaTa mowHocT Ha USB nopTa HaaBuLaBa NpefjenHarta CTOMHOCT 3a
TO3M NPOAYKT.
> VBepere ce, ue cneunduKaLMATa 32 MOUHOCTTA HA IOPTATUBHOTO
YCTPOJCTBO € B PAMKMTE Ha IPEJE/HATA CTOIHOCT 3a TO3U IIPOMIYKT.
CBbpiKeTe Ce C Bl THProBely Ha Sony WM YITbTHOMOIIEH CepBit3 Ha Sony,
AKO MMate IIpyri BhIpOCH.
Mpepynpexpaexue

He cebp3saiiTe anapata Hakbco. 3a fia H3Gernere Kbco ¢

Gron LED-indikator
Den hir indikatorn visar stromférsorjningsforhéllandena till den barbara
enheten.

LED-indikator Strémforsorjnings-férhéllanden

program, dataforlust eller andra olyckshindelser eller oundvikliga
skador. @Sony ar inte ansvarigt for ekonomisk skada, utebliven vinst, krav fran
tredje part etc. som uppkommer vid anvindning av denna produkt.

Tands Matar strom

Blinkar lingsamt Svag batteriladdning

Blinkar snabbt Funktionsfel

* Om ett fel uppstar avbryter du anvandningen och kontaktar din Sony-
aterforsiljare eller en auktoriserad Sony-serviceinrattning.

Ladda modulen

1. Anslut mikro USB: pa den medféljande USB-kabeln till
mikro USB-ingangen pa modulen. * Anslut USB-kabeln pé ritt siitt.

2. Anslut den andra dnden av den medféljande USB-kabeln till USB-
porten pa en dator etc.
Den orange LED-indikatorn tinds.

3. Koppla bort USB-kabeln nar den orange LED-indikatorn har slackts.

Observera

Om datorns eller enhetens batteristrom ir lig, ska du ansluta en nitadapter till

datorn eller enheten for att anviinda den.

Kontrollera aterstaende laddning

1. Tryck pa knappen pé enheten.
Den orange LED-indikatorn blinkar p ett sitt som bestims av den
aterstiende laddningen.

LED-indikator Laddnings-férhallanden

4 indikatorer Cirka 60 ~ 100%

- m
insamlir 1)

Denna symbol pé produkten, batteriet eller pa
forpackningen betyder att produkten samt batteriet inte
skall behandlas som vanligt hushallsavfall. P4 vissa batterier
kan denna symbol anvindas i kombination med en kemisk
symbol. Den kemiska symbolen for kvicksilver (Hg) eller
bly (Pb) laggs till om batteriet innehéller mer &n 0,0005%
kvicksilver eller 0,004% bly. For att sikerstilla for att dessa
produkter och batterier blir hanterade pa ett riktigt satt,
kommer du att bidra till att skydda miljén och ménniskors hilsa frin
potentiella negativa konsekvenser som annars orsakats av felaktig
avfallshantering. Atervinning av materialet vill bidra till att bevara naturens
resurser.

Nir det galler produkter som av sikerhet, prestanda eller dataintegritetsskal
kriver permanent anslutning av ett inbyggt batteri, bor detta batteri bytas av
en auktoriserad servicetekniker. For att forsikra att batteriet och de elektriska
produkter blir behandlat korrekt skall dessa produkter levereras till en
atervinningsstation for batterier och elektriska produkter niir de ir forbrukat.
For alla andra batterier, viinligen se avsnittet om hur man tar bort batteriet
pa ett sikert sitt. Limna batteriet pa en atervinningsstation for forbrukade
batterier. For mer detaljerad information rérande korrekt avfallshantering

av denna produkt eller batterier, vinligen kontakta ditt kommunkontor, din
avfallsstation eller din aterforsiljare dir du kopt produkten eller batteriet.

Denna produkt har tillverkats av eller pa uppdrag av Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Fragor som ror produkternas
lse, grundar sig pa Europeiska unionens lagstiftning skall stillas

3 indikatorer Cirka 40 ~ 60%

2 indikatorer Cirka 20 ~ 40%

1 indikator Cirka 1 ~ 20%

Slicks 0%

JPHKTe anapaTa HaCTpaHa OT BCHIKH MeTaTHI 06eKTH (Hamp. MOHETH, pubw,
K/TI04OBe 1 7Ip.). @ AapaThbT MOXe JIa ce 3arpee 10 BpeMe Ha 3apexzane. Tosa
€ HOpMa/HO. BopaBeTe BHIMaTeHO. @ VI30/I3BaiiTe TPABIITHO TOSK
NPOAYKT, 32 jja u3Gertere eeKTPUYECKH yAap.

* Batteriets tillstind kan inte kontrolleras nir enheten férser en birbar enhet
med strom.

till den auktoriserade representanten, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. For service och garantidrenden, vinligen
se de adresser som finns i de separata service och garantihandlingarna.

Features og funktioner
@ Indeholder Sony Li-ion Polymerbatteri

Enheden kan oplades ca. 1,000 gange®.

* Dette er en tilnarmelse, baseret pa resultaterne af de tests, der er udfort
af Sony under folgende forhold. Det reelle antal gange, man kan anvende
enheden, athanger af apparatet og brugsforholdene.
Opladningsforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)

Speerrestrom for opladning: 0.05 ItA
Afladningsforhold: 0.5 ItA
Speerrestrom for afladning: 3 V
Temperaturforhold: 23°C
® Sikkerhedsfunktioner
Funktion til forebyggelse af overopladning / Sikkerheds-timer / Funktion
til unormal hoj temperatur
® Stremforsyning til op til 2 enheder pd samme tid
Lees omhyggeligt de folgende instruktioner for brug.

Dele

Micro USB-inputport / [2] USB-outputport / [3] Knap til at stoppe/

starte USB-effekt og til at kontrollere resterende batterikapacitet / [4] Gron
LED-indikator / ﬁOmnge LED-indikator / [6] USB-stik / [7] Micro
USB-stik

Referenceoversigt for LED-indikatorstatus

Orange LED-indikator

Denne indikator viser enhedens opladningsforhold.

LED-indikator Opladnings-forhold

Lyser Opladning

Lyser ikke Afsluttet opladning/afbrudt

Blinker hurtigt Fejlfunktion

Gron LED-indikator

Denne indikator viser stromforsyningsforholdene til den barbare enhed.

vejledning i brugen af apparatet af en person, som er ansvarlig for deres

sikkerhed. Born skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

@ Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. Oplad enheden ved temperaturer mellem
duk

Latausaika

Sisdinen akku Latausaika

10 °C - 30 °C for at optimere opladningskapaciteten. ® Udszt ikke p

for direkte sollys eller vand. ® Udszt ikke batterierne for hoje temperaturer.

®Nar produktet er i brug, ma det ikke tildaekkes med materialer, sisom

teepper. ®Enhedens kontaktoverflade skal altid holdes ren.

Bemaerkninger om brugen af dette produkt

®Oplad ikke enheden i nerheden af tv, radio eller tuner, da der kan opsta stoj.

.Yderllgere oplysninger om driften af den baerbare enhed henvises til

br uger Driften vanerer fl igt af enheden. @ Hold stikket, den
dige side af USB ogenl tilslutningsterminaler rene.

®Ror ikke direkte ved ulslulmngslermmaleme og stik ikke fingrene ind i dem.

GARANTI

Vores produktgarann er begraenset til selve enheden, ndr den. anvendes normalt

og Derfor

anerkender og accepterer kunden, at:

®Sony er ikke ansvarlig for skader eller tab hidherende fra brug af dette
produkt eller for noget krav fra tredjepart. ®Sony er ikke ansvarlig for
problemer med din MP3-afspiller, mobiltelefon eller anden hardware, som
skyldes brugen af dette produkt, produktets egnethed til bestemt hardware,
software eller ydre enheder, driftsmaessige konflikter med anden installeret
software, tab af data eller anden form for uundgaelig skade eller skade som
folge af uheld. ®Sony er ikke ansvarlig for okonomiske tab, tabt fortjeneste,
krav fra tredjepart osv., som skyldes brugen af dette produkt.

Bortskaffelse af udtjente batterier samt elektriske og elektroniske
produkter (gaelder for den Europaeiske Union og andre europziske
lande med separate indsamlingssystemer

Dette symbol pa produktet, batteriet eller emballagen
betyder, at produktet og batteriet ikke mé bortskaffes som
husholdningsaffald. Pa visse batterier kan dette symbol
anvendes i kombination med et kemisk symbol. Det
kemiske symbol for kvikselv (Hg) eller bly (Pb) er anfort
hvis batteriet indeholder mere end 0,0005% kviksolv eller
0,004% bly. Ved at sikre at disse produkter og batterier
bortskaffes korrekt, tilsikres det, at de mulige negative
konsekvenser for sundhed og miljo, som kunne opsté ved en forkert

LED-indikator Stremforsynings-forholdene

Lyser Medfolger

Blinker langsomt Lav batteristand

Blinker hurtigt Fejlfunktion

* Hyvis der opstar en funktionsfejl, bor du stoppe brugen og kontakte din Sony-
forhandler eller et autoriseret Sony-serviceveerksted.

Sadan oplades enheden

1. Tilslut micro-USB-stikket pa det medfelgende USB-kabel til enhedens
micro-USB-inputport. * Tilslut USB-kablet korrekt.

2. Tilslut den anden ende af det medfelgende USB-kabel til USB-porten
pa din computer osv.
Den orange LED-indikator lyser.

3. Frakobl USB-kablet, nar den orange LED-indikator slukker.

Bemaerk

Hvis batteristrommen for computeren osv. er lav, skal du slutte

vekselst dapteren til osv. for at bruge den.

Sadan kontrolleres resterende strom

1. Tryk pa knappen pa enheden.
Den orange LED-indikator blinker, afhaengigt at den resterende strom.

LED-indikator Opladnings-forhold

ing, forebygges. Materiale genindvendingen bidrager ligeledes til
at beskytte naturens ressourcer.

Hvis et produkt kreever vedvarende elektricitetsforsyning af hensyn til
sikkerheden samt ydeevnen eller data integritet, ma batteriet kun fiernes af
dertil uddannet personale. For at sikre en korrekt handtering af batteriet og det
elektriske og elektromske udstyr bor de udtjente produkter kun afleveres pa
dertil indrettede i beregnet til affaldshandtering af batterier
og elektriske og elektroniske produkter. Med hensyn til ovrige batterier, se
venligst afsnittet der omhandler sikker fiernelse af batterier. Batteriet skal
derefter afleveres pé et indsamlingssted beregnet til affaldshindtering og
genindvinding af batterier. Yderligere information om genindvinding af dette
produkt eller batteri kan fas ved at kontakte den kommunale genbrugsstation
eller den butik, hvor produktet eller batteriet blev kobt.

Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Foresporgsler relateret til
produkt overensstemmelse i henhold til EU lovgivning skal adresseres til den
autoriserede reprasentant, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Tyskland. For service eller garanti henviser vi til de adresser,
som fremgér af vedlagte service- eller garantidokumenter.

Ominai det ja toimi "
@ Sony Litium-ion polymeeriakku

Laite voidaan ladata noin 1,000 kertaa*.

* Timd on likimériinen arvo, joka perustuu Sonyn seuraavissa
olosuhteissa tekemien kokeiden tuloksiin. Todellinen mahdollisten
kayt(okerto;en midré riippuu laitteesta ja kiyttooloista.

4.2V 0.5 ItA (CC/CV)

L alaukﬁen katkaisuvirta: 0.05 ItA

* Batteritilstand kan ikke kontrolleres, nar enheden forsyner en bzerbar enhed
med strom.
Sadan stremforsynes en beerbar enhed
1. Tilslut et USB. ingskabel (officielt af den beerbare
enhed) til den beerbare enhed. * Tilslut USB-kablet korrekt.
2. Tilslut den anden ende af USB-kablet til enhedens USB-outputport.
3. Tryk pa knappen pa enheden.
4. Frakobl din enhed, nar opladningen er udfeort.
* Kontrollér opladningsstatus for din beerbare enhed.
Bemaerkninger
®Enhedens USB-outputport er kun en stromforsyning. Du ma ikke oprette
forbindelse til computerens USB-porte osv. Hvis du gor det, kan det medfore

Purkautumisen katkaisujénnite: 3 V

4 indikatorer Ca. 60 ~ 100%
3 indikatorer Ca. 40 ~ 60%
2 indikatorer Ca. 20 ~ 40%
Purk 0.5 TtA
1 indikator Ca. 1~20%
Lyser ikke 0%

Ylilataamisen estotoiminto / Turva-ajastin / Epdnormaalin limpatilan
tarkkailutoiminto

® Samanaikainen virransysttd jopa 2 laitteeseen

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.

Osat

Mlcro USB mlopurm / @ USB-| lah(uporm/ Painike USB-virran
i ja akun tarki ksi
Oranssi LED-merkkivalo /

&] Vihred LED-merkkivalo /
[6] USB-liitin i
LED-merkkivalon tilan viitetaulukko

Oranssi LED-merkkivalo
Tama merkkivalo laitteen latauksen tilan.

fejl. ®Nér du oplader en barbar enhed med denne enhed, vil opladningstiden
variere, afhangigt af den berbare enheds batteristatus. ® Vi ma advare om, at
der i nogle baerbare enheder kan opsta pludseligt tab af input-hukommelse,
uanset om de anvendes sammen med denne enhed (se oplysninger i
brugervejledningen, der fulgte med den berbare enhed). For produktet tages i
brug, skal du huske at sikkerhedskopiere input-hukommelsen. Sony er ikke
ansvarlig for tab af hukommelse. ® Hvis enheden ikke har veeret i brug i
leengere tid, kan den ikke oplades fuldt ud, men enheden kan blive fuldt opladet
ved at oplade og forsyne med strom gentagne gange (to eller tre gange).

Opladningstid

LED-merkkivalo Latauksen tila

Syttyy Lataa

Sammuu Lataus padttynyt/Irrotettu

Vilkkuu nopeasti Vithetoiminto

Vihred LED-merkkivalo

Tama merkkivalo osoittaa virransyoton tilan kannettaviin laitteisiin.

Indbygget batteri Opladningstid

LED-merkkivalo Virransyéttotilat

37V Noin 13 tuntia
(yleensi 5,000 mAh / (1.5 A:n verkkolaitteesta)
vihintiin 4,800 mAh) x 3 Noin 40 tuntia (USB-vakioportista)

* Lataaminen on mahdollista kayrtamalla USB-lahd6lld varustettua

aihtovirtasovitinta, jonka 0 on 5V0.5A.
* Huomaa, ettd timin tuotteen makslmnulovma onl.5A.
Syéttoaika
USB-lahtoportti Syottoaika

5V, enint. 3.9 A

(yhteensi 2 USB-lihtdporttia) Noin 140 minuuttia

Mivakag avagopdg yia TNV KatdoTtacn TwV EVEEIKTIKWOV
Avxviwv LED

Moptokali evéeiktikn Auxvia LED

Avth 1 evdectikn hyvia Seixvet Tig ouvBikeg opTIoNg TG povadag.

Ev&eiktikr Auxvia LED ZUVORKEG pOpTIONG
Avaper Doprion
, OoxAijpwan pdpTiong/
Zpivet anoovvdedepévn
AvaBoaprivet ypriyopa BAapn

Mpacivn evéeiktiki Avxvia LED

Avth n evdewTue Aoxvia Seixvet Ti ovvBiikes Tpogoooiag pevpatog mpog T
QOPITI GLOKEVH.

* Virransy6ttoaika vaihtelee akun tilan, siilytysolosuhteiden ja k
laitteen mukaan.

Tekniset tiedot

Tulo DC5V,L5A

Lihto DC 5V, 2 porttia 3.9 A (enint.)

Mitat (L/K/P) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

Pain Noin 390 g

Kyt 0°C-35°C

* Kiytd lmtetta sopivassa lampotilassa.
Muotoilua ja teknisii tietoja voidaan muuttaa ilman eri ilmoitusta.
Vianm S
Laitteen latausaika on lyhyt (lataus kestda alle 13 tuntia
[verkkolaitteesta] tai 40 tuntia [USB-vakioportista]). Virransyottoaika
kannettavaan laitteeseen on lyhyt.
Laite on kayttoikansa paassa tai toimii virheellisesti.
= Kun virransyéttéaika o  erittéin lyhyt, vaikka laite on tiyteen ladattu,
laite on kayttdikinsé p (kiyttoikd voi vaihdella kiiytén mukaan).
2 Jos laitteessa on toimintahirid, ota yhteyttd Sony-jilleenmyyjazn tai
valtuutettuun Sony-huoltoon.
Laite ei voi syon 4 virtaa kannettavaan laitteeseen tai
merkklvalo eisyty.
laite ei ole
-> Tarkista ja aseta kanneuava laite lalauslllaan.
= Kytke virta k ennen |
Vihred LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
USB-virtalahtd on suurempi kuin tamén t
= Varmista, ettd kannettavan laitteen virtam
tdmin tuotteen rajoitusten rajoissa.

hreé LED-

teen rajoitus.
itykset ovat korkeintaan

Ota yhteytti S
on muuta kysyttavad.
Varoitu:
@ Al p: si
kolikoista, hxu:neulmsta avaimista jne.), jotta se ei )oudu mkmulkuun ® Laite
voi kuumentua ladattaessa. Tima on normaalia. Kasittele varovasti. @ Kaytd
titd tuotetta oikein sahkoiskujen vélttamiseksi.

/\VAROITUS

@ Ali pudota laitetta, aseta sen piille painavia esineité #liki kohdista siihen
voimakkaita iskuja. @ Aseta tuote tukevaan paikkaan. @ Ali kuumenna laitetta
tai havitd sitd polttamalla. ® Al pura laitetta osiin tai kokoa sitd uudelleen.

@ Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (eiki lasten) kaiyudim joiden
vajavaiset fyysiset tai henkiset kyvyt ja aistit tai kokemuksen ja osaamisen puute
haittaavat laitteen t0: é

valvo laitteen Kyt
Lapsia tulee valvoa, jotta he eivit leiki laitteella. ®Kayttolimpétila: 0 °C -
35°C. Jotta | iteetti olisi paras mahdollinen, lataa laite 10 °C - 3
limpétilassa. @ Ald altista laitetta suoralle aurmgonva]olle tai vedelle. @ Al
altista laitetta korkeille limpétiloille tai kosteudelle. @ Al aitetta kiyton
aikana esimerkiksi peitolla. ® Laitteen kosketuspinnat et aina pitia puhtaina.
Huomautuksia tuotteen kaytosta

® Lataa laite etdilld televisiosta, radiosta tai virittimestd, ]otta se ei aiheuta
hiirigiti. @ j laitteen kiytta

laitteen kiyttoohjeessa. Kayttd vaihtelee laitteen mukaan. .Plda pistoke, USB-
lihtoportin sisdosa ja laitteen liitantakérjet puhtaina. ® Al kosketa
liitantékérkid suoraan tai tyénna sormiasi niihin.

TAKUU
T

jadn tai Sony-huoltoon, jos sinulla

rajoittuu vain |
normaalisti kdyttohjeiden ja jarjestelmaympariston mukaisesti
my6ntd ja hyviksyy sen, ettd:
®5ony ei ole vastuussa timi tuotteen kiiytosti alheutuvhta vahingoista tai

menetyksist eiké mistin kol Sony ei ole

itseensd, kun sitd kiytetdin
dten asiakas

vastuussa MP3-soittimesi, malkapuhellmesl tai muun laitteesi ongelmista, jotka

syntyvit timén tuotteen kiytost, tuotteen sopivuudesta tietyn laitteiston,
ohjelmiston tai oheislaitteen kanssa kiytettaviksi, kiyttoristiriidoista muiden
asennettujen ohjelmistojen kanssa, tietojen menetyksesti tai muista
tahattomista tai vaistimattomistd vahingoista. ®Sony ei ole vastuussa
taloudellisista vahingoista, menetetyisti tuotoista, kolmansien osapuolten
vaatimuksista jne., jotka syntyvit timén tuotteen Kiytdsti.

Gstd en paristojen
havi ys koskee Euroo an unionia sekd muita Euroopan maita, joissa on
illisid ke

Tami symboh laitteessa, paristossa tai p
tarkoittaa, ettei laitetta ja paristoa lasketa normaaliksi
kotitalousjatteeksi. Tietyissd paristoissa titi symbolia
kemikaalia ilmaisevan symbolin
a. Paristoon on lisdtty kemikaaleja elohopea (Hg) ja
(Pb) ilmaisevat symboln jos paristo sisaltii
in kuin 0,0005 % el tai in kuin
0,004 % lyijy. Varmistamalla, ettd nimd laitteet ja paristot
kidytostd asiaan kuuluvalla tavalla, autat estimaén mahdollisia

Ca. 13 timer
(fra 1.5 A vekselstromsadapter)
Ca. 40 timer
(fra standard USB-port)

37V %3
(typ. 5,000 mAh / min. 4,800 mAh)

* Opladningen kan foretages med en vekselstromsadapter med USB-output
Klassificeret til 5 V 0.5 A eller hojere.
* Bemzerk venligst, at dette produkts maksimale indgangsstrom er 1.5 A.

Driftstid

USB-outputport Driftstid

5V, maks. 3.9 A Ca. 140 minutter

(I alt 2 USB-udgangsporte)

* Drifttiden varierer afhengigt af batteriforhold, opbevaringsforhold og den
beaerbare enhed.

Specifikationer

Input DC5V,1.5A

Output DC 5V, 2 porte 3.9 A (maks.)
Mal (B/H/L) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

Vgt Ca.390 g

Driftstemperatur 0°C-35°C

* Brug i driftstemperaturintervallet.

ZEndringer i design og specifikationer kan foretages uden varsel.

Fejlflndlng

for er kort [ tager mindreend 13
tlmer (fra vekselstramsadapter) eller 40 timer (fra standard USB-port)].
Driftstiden til den bzaerbare enhed er kort.

Enhedens levetid er opbrugt, eller der er en fejlifunktion.
= Nar driftstiden er utrolig kort, selv nar enheden er fuldt opladet, er
enhedens levetid opbrugt. (levetiden varierer afheengigt af brugen).
= Hvis fejlfunktionen fortsatter, skal du kontakte Sony-forhandleren eller et
autoriseret Sony -servicecenter.
Enheden kan ikke forsyne den baerbare enhed med strem, eller den
grenne LED-indikator lyser ikke.
Den baerbare enhed er ikke i opladningstilstand.
9 Kontroller og seet den beerbare enhed i opladningstilstand.
9 Teend den berbare enhed for opladning,
Den gronne LED-indikator blinker hurtigt.
USB-outputeffekten overstiger dette produkts graenser.
= Sorg for, at den baerbare enheds effektspecifikation er inden for dette
produkts graenser.

Kontakt din Sony-forhandler eller et autoriseret Sony-servicecenter, hvis du har
yderligere sporgsmal.

Advarsel

@ Pas pa ikke at komme til at kortslutte enheden. For at undga kortslutning, méa
enheden ikke komme i kontakt med metalgenstande (menter, harnale, nogler
osv.). ®Enheden kan blive varm under opladning. Dette er normalt. Ver
forsigtig ved handtering. ®Brug produktet rigtigt for at undga elektrisk stod.

A\ FORSIGTIG

@ Tab ikke produktet, anbring ikke tunge ting pa det eller undga at stode
kraftigt til det. ® Anbring produktet pa et stabilt sted. ® Opvarm ikke enheden,
og lad vaere med at breende den. @ Produktet ma ikke skilles ad eller samles
igen. @ Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse for personer (inkl. bern)
med reducerede fysiske, sansemaessige, bevaegelsesmaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, medmindre de overvéges eller har faet

Syttyy Syottad virtaa

negatuvma vaikutuksia luonnolle j ja ihmisten terveydelle, joita ndiden

Vilkkuu hitaasti Virta vihissd

Vilkkuu nopeasti Virhetoiminto

* Toimintavirheen sattuessa lopeta Kiyttd ja ota yhteyttd Sony-myyjan tai
Sony-I i n
Laitteen lataaminen
1. Kytke mukana toimitetun USB-kaapelin micro-USB-liitin laitteen
micro-USB-tuloporttiin. * Kytke USB-kaapeli oikein.
2. Kytke mukana toimi USB-k lin toinen paa tit tms.
USB-porttiin.
Oranssi LED-merkkivalo syttyy.
3. Irrota USB-kaapeli, kun oranssi LED-merkkivalo sammuu.
Huomautus
Jos tietokoneen tai vastaavan akun varaus on alhainen, kytke se laturiin.
Jaljella olevan virran tarkistaminen
1. Paina laitteen painiketta.
Oranssi LED-merkkivalo vilkkuu jéljelld olevan virran mukaan.

LED-merkkivalo Latauksen tila

4 merkkivaloa Noin 60 ~ 100%

3 merkkivaloa Noin 40 ~ 60%

2 merkkivaloa Noin 20 ~ 40%
1 merkkivalo Noin 1 ~20%
Sammuu 0%
* VoAkun kuntoa ei voi tarkistaa, kun laite syt virtaa kannettavaan

laitteeseen.

Virransyotto kannettavaan laitteeseen

1. Kytke USB-I k li (jota k laite tukee
kannettavaan laitteeseen. * Kytke USB-kaapeli oikein.

2. Kytke USB-kaapelin toinen paa laitteen USB-laht6porttiin.

3. Paina laitteen painiketta.

4. Irrota laite pistorasiasta, kun lataus on valmis.
* Tarkista kannettavan laitteen lataustila.

Huomautuksia B

@ Laitteen USB-lihtoportti on vain virransy6ttoé varten. Ali kytke tietokoneen

tms. USB-porttiin. Seurauksena voi muuten olla lo!mml:w!rhe O®Kun

kannettavaa laitetta ladataan tilld laitteella, I vaikuttaa k

vadrd havittiminen saattaa aiheuttaa. Materiaalien kierritys auttaa
sadstdmédn luonnonvaroja.

Mikili tuotteen turvallisuus, suorituskyky tai tietojen silyminen vaatii ettd
paristo on kiinteisti kytketty laitteeseen, tulee pariston vaihto suorittaa
valtuutetun huollon toimesta. Jotta varmistetaan, etti kiytosti poistettu
paristo kisitellddn asianmukaisesti, tulee nima tuotteet vieda kiytosti
poistettujen sahko- ja elektroniikkalaitteiden kierrityksestd huolehtivaan
vastaanottopisteeseen. Muiden paristojen osalta tarkista kdyttéohjeesta miten
paristo poistetaan tuotteesta turvallisesti. Toimita kiytdstd poistettu paristo
paristojen kierrityksesti huolehtivaan vastaanottopisteeseen. Lisitietoja
tuotteiden ja paristojen kierrityksestd saa paikallisilta viranomaisilta,
jateyhtioisti tai likkkeestd, josta tuote tai paristo on ostettu.

Témi tuote on valmistettu Sony Corporationin puolesta, Sony Corporation,
1-7-1 Konan Mmato ku Tokyo, 108- 0075 ]apdm Téamin tuotteen Euroopan
Unionin lainsd on vaat ta koskevat kyselyt tulee
osoittaa vall Ile edustajalle, Sony Dy hland GmbH, Hedel Strasse
61, 70327 Stuttgart, Saksa. Huolto tai takuu asioita koskevat kyselyt pyydimme
ystivillisesti osoittamaan takuu tai huolto dokumenteissa mainituille
edustajille.

‘E€oSog

ZuvOrke¢ Tpopodoaiag

Ev8eiktikn Auxvia LED pebpaToc

Avépel TpogoSooia

AvaPooPrvet apyd Xapn\i woxvg pratapiag

AvaBooprivet ypriyopa BAaBn

* Eav mpokbyet Suc}\moupym, SrakoyTe T xprion kat ETUIKOLVWVAGTE e TOV

avtimpoowmo Tng Sony 1} To TANOLEGTEPO €EOVOIOSOTNHEVO KEVTPO
egumnpétnong g Sony.

MNa va @opticete Ty povada

1. Zuvdéote 1o Buopa micro USB Tou mapexopevou kaAwdiov USB pe tn
BUpa £106680v micro USB ¢ povadag. * Zuvdéote cwotd To Kawdio
USB.

2. XuvdéoTe 10 GANO AKpo TOU apeX6pEVOU KaAwdiou USB pe T Bupa
USB tou umoloyioTh oag.
H noprokali evektucn Avyvia LED avaper.

3. MOAig n moptokai evdeiktikry Auxvia LED ofrjoel, anoouvdéate to
kaAwSio USB.

Inueiwon

Se TePINMTWOT TOL 1) LOXVG TIG HIATAPIAG TOL VTOAOYIOTH, K.aL. €ivat XapnAr,

oLvEaTe TO TPoPodoTIkG AC GTOV VTIOAOYIOTH, KT, Y Vo ToV

XPNOWOTOCETE.

Na va eAéyete T S100£01un evépyeila

1. TatAoTE TO KOUNTT EMAVW OTN povada.

H noprokali evdewcrucy Augvia LED avaBooprvet avéloya pe v

£vépYELQ IOV QTOpIEVEL.

Ev8eiktikn Auxvia LED ZuvBrkeg popTIoNG
4 evSeifelg Tlepinov 60 ~ 100%
3 evdeifelg Tlepimov 40 ~ 60%
2 evdeiterg Tepimov 20 ~ 40%
RO 1 évdeln Tlepimov 1 ~ 20%
Prjvet 0%

* H xataotaon g pnatapiag dev etvat Suvard va ekeyxbei 6tav n povada
TPOQOSOTEL peviIA TIPOG Ia YOPNTT) TVOKELT|.

rlﬂ va TPO(PO&OTI‘]UETE PEU}IG OE pla (pOPI]TI] OUUKEUn
Juvdéote éva KaAwdio @opTiong USB (mou unoo‘mpl(srul zmunpu
Qo6 T YOPNTH GUGKELN) OTN YOPNTI| CUGKEUN. * ZuvdéaTe 0wOTA TO
kah@dio USB.

2. Xuvdéote 10 GANO GKpo Tou KaAwsiou USB pe T BUpa e§680u USB Tng
Hovadag.

3. Xuvdéote 10 GANO dKpo Tou KaAwsiov otn Bupa e€660u USB g
Hovadag.

4. ATIOOUVOEGTE Tr GUOKEUN Gag 6Tav n @opTion £xel ONOKANPwOEL.
* EXéyETe TV KATAOTAGT) QOPTIONG TNG YOPNTIIG CUTKEVHG.

TNMEIWOEIC

@ H Bopa e£6000 USB Tng povadag mpoopiletat iévo yia 1pogodosia

pedpatog. Mny v cuvdéete oTig Bvpeg USB vmoloyiotay, kA H evépyeia

autn evdéxetat va tpokaéoet BAapn. ®Katd ) ¢opTion pag gopntig

GLOKEVTG pe auT TN povada, o Xpovog 9optiong Ba Sagépet avaloya pe v

KaTdoTaoN TG pratapiag TG gopnTic Guokevric. @ Lag vmevBupilovpe dTt

UEPIKEG QOPTITEG CVOKEVEG UTTOPEL VAL VTOGTOVY Eaqviki) amdAeta pvipng

avefaptnTa edv XPNOIHOTIOL00VTAL pe auTh T povdda 1} Oxt (ya Aenopépetes,

avatpéEre 070 eyXelpidio XpiioTn T MapEeTal e T gopnTh ovokevr). Tlptv

ané T xpfion avtod Tov TPOIGVTOS, PPOVTIoTE Va Snuovpynoete avriypago

aogaleiag TG pvApung mov éxet etoaxBel. H Sony Sev éper evBovn yia v

anwAewa TG pviung. @Edv n povada dev éxel xpnopomomPei yua peydro

XPovikd didoTnua, Sev etvat Suvatéy va goprioTel n)\quc Q0T600, peTd and

emavalapPavopeves goptioeig kat (800 1) TpeIg Qopéc) N povada

Ba anoktroel T SuvatoTnTa ano\rxc (})o’pﬂunc

Xpovog @opTiong

Evowpatwpévn pratapia Xpovog @optiong

Tepimov 13 dpeg
37V (am6 petaoynpaTioT
(tom. wpnrkoTnTa 5,000 mAh / evallacoopevov pedpatog 1.5 A)
eAdx. 4,800 mAh) x 3 Tlepimov 40 wpeg
(a6 tomkr Bvpa USB)

* Eivat eQueti 1) eTavaQopTion XproponoLdvTag HETAoKNHATIoT
evaAAaoobpevov pevpatog eE68ov USB ovopaoTikig T 5 V 0.5 A 1
ueyokbTepng.

* Emonuaivetal 0Tt To PEYLoTo pevpia e16680v TOL TPOIOVTOG eivar 1.5 A.
Xpovog tpopodoaiag

©upa £§68ov USB

5V, Méy.39 A
(Z6voro 2 Bup@v eEoSov USB)

Xpo6vog Tpogodoaiag

Tlepimov 140 emtd

* O xpovog Tpogodooiag Stagépet avdloya pie THY KATAGTAO TNG pratapiag,
I oLvBKes POAagnG kat T YopnTr) GLoKELT).

TEXVIKA XAPAKTNPICTIKA

Eioodog Jovexég5V, L5 A

Sovexég 5V, 2 B0peg 3.9 A (Méy.)

Aaotdoe (T1/Y/M) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm

Bapog Tlepimov 390 g

@Ogppokpaoia ertovpyiag  0°C - 35°C

* Xpnotponotate T povada evidg Twv opiwv g Beppokpaciag Aerrovpyiag.

O oxediacpog kat ot Tpodiaypagég virokevtal o alkayég xwpig
npoedonoinar.

EniAuon mpofAnpdatwv

O xp6vog pépTIanG TG povadag eivai pikpoc [H @option Srapkei

GR (ENAnvIK

XapakTneIoTIKA Katl A&IToupyieg
@® Sony n Polymer pnatapia evtdg

H povada pmopei va goptiotei mepimov 1,000 gopég*.

* TIpoxerrat yia extipnon pe Paon ta anoteléopata Twv SOKIbY OV
éxouv mpaypatonomei anb T Sony VTG TIG MapaKiTw LVANKeES, O
Tpaypatikds apiBipog popwv mov propei va xpnotomombei n povada
eEapTdTal amo T GVOKEVH Kat TIG oLVOTKES XprionG.

SovBries gopriang: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Pebpa anokoms ¢opTiong: 0.05 ItA
SuvBiikes amogépTiong: 0.5 ItA
Pedpa amokonng ano@optiong: 3 V
SuvBrikes Beppokpaoiag: 23°C
@ Aertoupyiec acpalelag
Aertovpyia anotpomng vep@opTiong / Xp:
Aertovpyia evTomopon pn Kavovikig esppokpamaq
GXpPovN Tapoxn TPoQP o éwg Kat 2
AloBAOTE TPOGEKTIKA TIG TAPAKATW OSNYIEG TTPIV aTTd TN
xenon.
Mépn
[1] ®bpa e10680v micro USB / [2] ©@Gpa eE6d0v USB / [3] Kovpni yia

G aogalelag /

laitteen akun tila. ®Huomioi, ettd joissakin kannettavissa laitteissa muisti
saatetaan menettid yllittien riippumatta siitd, kiytetdénko sitd timin laitteen
kanssa tai ei (lue lisatietoja kannettavan laitteen mukana toimitetusta
Kkiyttoohjeista). Varmuuskopioi muisti ennen timan laitteen kiyttod. Sony ei
ole vastuussa muistin menettimisesti. ®Jos laitetta ei ole Kiytetty pitkiin
aikaan, sitd ei voida ladata tdyteen. Laite voidaan kuitenkin taas ladata tiyteen,
kun se ladataan ja siti kiytetdn sybttimiseen toistuvasti (kaksi tai kolme
kertaa).

f/évap€n 1oxvog USB kat yia ékeyxo TG viroAoumg xwpnrkoTnrag
wnatapiag / 4] TTpaotvn evSewtiki Avxvia LED / [5] TToptokahi
evewktuciy Auxvia LED / [6] Boopa USB opa micro USB

po anod 13 Wpe¢ (amé Tov avrantopa eVaAAAGOONEVOU PEVHATOC)
n 40 WpeG (amé pa Tumkn 60pa USB)]. O xpévog tpogodosiac tng
@OopPNTIC GUOKEVIC gival cUVTOpOC.
H povada éxet @taoet ato Téhog TG Siapketag {wrg Tng iy
6uchsnoupve|.
= Otav o xpovog tpogodoaiag eival 1Siaitepa GUVTOHOG akdpa Kt av i
povéda sivar T pws opTiopévn, 1 povada éxet gTdoer 0To TéNoG TG
Sudpretag Lwig e, (n Sidpreta lwig dtagépel avéloya e T xpiion).
2 E&v napovotactel SUOAEITOVPYia, EMKOVWVAGTE LE TOV AVTITPOGWTO
NG Sony 1 e kamoto eE0VGL0S0TNUEVO KEVTPO e§uTmpETNONG TNG Sony.
H povada 8ev pnopei va 1po@odoTiioet pe peUA TN YOPNTH CUOKEVN I}
n npaocivn eveiktiki Auxvia LED 8ev avapet.
H @opntr cuokevr| Sev BpiokeTan o AetToupyia 9OPTIONG.
2 EléyEte kat puBpioTe 1) gopnTi 0LOKEVH € Aetrovpyia YOpTIONG.
2 Evepyonou{oTe T ¢OpIT| GUGKEVI] TPLV artd 1) QOPTION.
H npacivn evéeiktikn Auxvia LED avaBoofiivel ypriyopa.
H €€060¢ 10xU0¢ USB unepBaivel To 6pio autol Tou MPoi6VTOG.
2 Bsﬁcuweslrs otn npo&qypqq)q Loxb0G TG QopnTiis GLoKevHG Bpioketa
£VTOG TOV 0PIOV AVTOV TOV TPOIOVTOG.

Tia MepaUTéPW EPWTIHOELG EMKOLVWVIOTE [E TOV AVTUTPOCWTO TG Sony 1 pe
K&TO10 €E0UG1000TNEVD KEVTPO eEvTMpETNaNG TG Sony.

Mpogidomnoinon

@ Mnv BpaxvkvkA@vete T povada. Mnv tomoBeteite T povada kovtd oe
0mOLSMOTE HETAAAIKO QVTIKE(EVD (TLX KEPHATA, QOUPKETEG pah Ny, KAELSId,
KAL) yia v anotpor Bpaxvkvkhdpatos. ®H povada propei va Beppavei
Katd T Sidpketa TG OpTIoNG. AvTo eivat puotoloyikd. ITpooéxete katd To
XEPLop6. @ XpnoIHoToeTE AUTO TO TPOIOV CWITA YIa TNV ATOTPOT|
nAextpomAngiag.

/\ NPOZOXH

@ Mnv mpokaleite TNV nTwon Tov, Tonobeteite Papid avTikeipeva i aokeite
eyakn Sovagu e auTd To mpoi6v. @ TomoBeTRaTe auTo To TPOIGY TE pua
otabepy qu .Mqv Bepaivere ) anoppintete o€ puTid T povada. @My

y yeite fava avté To mpoiov. @ H ovykekpiévy
auokev Sev npoopl[r:ml y1a xprion ané dropa (ovpmephappavopévay
TAUBIOV) HE HEWWHEVE PUOIKES, atabinTipLeg 1) vonTikég ikavoTnTes i ENkeyn
EUTIELPIOG KAl YVOOT|G, EKTOG £dV ﬁpmxovm\ V7o Y Lmﬁ)\swq nmy
kaBodiynon yta T Xpron g CuoKevN§ Ao dTopo Tov ivat vebBLVO yia

v ac@dAetd Tovg. Ta taidid mpémet va Ppiokovrat kdtw and Ty emiPAeyn
eviika yla T Slac@alion Tng acgalovg xpriong TG GUOKEVTG.

® O¢gppokpacia Aetrovpyiag: 0°C - 35°C. Tia va Pektidoete ) Suvatotnra
@opTiong, goptiote T povada oe Beppokpacies petagd 10°C kat 30°C. @ Mny
exBéTeTe QuT6 To TPOidY ot amevBeiag nAtaxn axTivoBolia 1 vepo. @ GukaEte
pakpid and vynAég Beppokpaoie 1y vypaocia. ®@Katd t xpron, pnv kakonrete
QAUTO TO TTPOIOY PE VAIKA, OTIWG, Yia Tapddetypa, kovBépte. ®H emeaveia
ema@ic TG povadag mpémet va Statnpeitat mavra kabapr).

ZNUEIWOELG OXETIKA ME TN XPHION AUTOU TOU TTPOIOVTOC

@ DoprioTe T HOVASK paKpid artd THAEGPAGT), PadIOQWVO 1 dEKTN KaBHG
£vdéxeTat va Tpokyouy TapepPolés. @I emtopépeteg OXETIK pe T
Aettovpyia TG popnTig GLoKELIG, avatpéEte aTo EYXEISIO XprioT TG
ovokeviic. H Aettovpyia Stagépet avdloya pe t ovokevr]. ® Alatnpriote To
Boopa, To eawTepiko g BVpag e§68ov USB kat Tovg akpodékteg ahvEeong g
povadag kabBapd. @ Mnv ayyilete Tovg akpodékTeg GUVIEONG e YVHVA XEpLa 1)
Tomofeteite Ta SAXTUAG 00G 0TO ECWTEPIKS TOVG.

EFTYHZH

H eyydnon tov mpoiovTog pag meptopiletat povo ot povada, dtav
XPNOtHOTOLEITAL KAVOVIKG, GOPPWVa e Tig 08nyieg xprong kat To meptPailov
GLoTHpatos. Emopévag, o ITeAdTng avayvepilel kat ouppwvel 6Tt

O H Sony dev pépel evBOVR yia TUXOV {nuia i) anwleta anod T Xprion avton
Tou TPOidVTOG 1 yia UGV afibaels Tpitwy. @H Sony Sev gépel 0BV yia
mpoPhiata TG Guokevils avanapaywyns MP3, Tov kivntob cag TAep@vov 1
&Mov vhikob, oV TPoKHITOLY ATt TN XPriOT AVTOY TOL TPOISVTOG, TV
KaTaAANAGTIITA TOU TPOIGVTOG Yia GUYKEKPIHEVO VKO, Noyiopkd i
TIEPIPEPELAKEG TVOKEVEG, TN {1 oVpPati Aertovpyia pe dANo eykateaTnuévo
Aoytopiko, Ty andleta Sedopévwy 1) dAAeg akololeg 1| avamoevkTeg (npies.
@ H Sony Sev gépet evBovn yia okovopikeg {uies, Staguyovta képdn,
aldoelg Tpitwy, KAT. IOV TIPOKHNITOLY Ao TN XPHioN AVTOD TOL TPOIOVTOG.

Anoppuyn talaidv NAEKTPIKOV & NAEKTPOVIKGY CUOKEV@V
Kt EvaMaKnKn’ SlaxeipLon opnTv NAEKTPIKGOY GTNADY Kat
cvocwgswwv chusl oty Evpwnaikn Evwon kat dMe¢ Evpwmaikég

WPEC e EEXWPLOTA CLOTHUATA ATIOKOLST

To oVpPolo emvw 0TO TPOIGY, EMAVW OTN Pratapia i oTn
ovokevaoia, eixvet 0Tt To MpoiGY Kal 1 pmatapia ev
TIpETEL VU uvnpuwm(um OTwG Ta oKlakd anoppijpata.
e oplopéVeS ptatapieg To UUpBo}\o auT6 propei va
XpnotporonBel e GuVSLATHO e Eva Xnuikd ovppolo. Ta
Xnuika oopPoda yia tov v8pdpyvpo (Hg) i Tov poAvpso
(Pb) mpootifevrat av n punatapia TepEXeL TEPLOGOTEPO ATd
0,0005% v3papyvpov 1} 0,004% poAvpdov. Eéaogahilovtag
OTLTO TIPOIGY KAt 0L prtatapieg anoppinrovrat 6wotd, fondate oto va
anoTpaTobY BTOLES ApVNTIKEG ETTTOGEIS TNV avBpdmv vyela Kat 0T0
neptpéMlov, ov Ba mpoékvmTav and Ty un katdAAnkn Swaxeipion Twv
anoPMtwv. H avakbkAwon twv vAikdv Ponda oty e§otkovopnon guatkav
TOPWY.

Ty nspimwon TPOIOVTWYV TV yia )\o'youc aopaleiag, emdooewy, n
akepaidTTag 6550u5\'wv anairoly ™ HOVIpN UVOEN e Jud eVowaTREVD
pratapia, avt n pratapia Ba mpénel va avrikabiotata povo aré
TUEVO TEXVIKO TTp 6. Tta va eEaogalioeTe TNV 0WOTY

uetayeipion g pnatapiag, tapaddote To TPoioy 0To TENOG TG Stdpketag

g Tov 670 kKataAAnAo onpeio GuANOYNG NAEKTPIKOD Kat NAEKTPOVIKOD
££omMoPOD Yia avakvkAwor). ZTnv mepintwon OAwy Twv AWV pratapiiv,
Tapakalovpe Seite TO TUNHA TOV TTEPLYPAPEL TIWG Va aQatpETETe He aopdleta
™ pratapia and To mpoidv. Mapaddote Ty pratapia 7o kariAnko
onueio Uukkoync TV XPOLHOTIOMUEVEY (TATAPIDV Yia avakuk)\won Ta
TEPLOOTEPEG TANPOQOPiE; OXETIKA e TNV avaxbrhwon autod Tou TpoibvTog
1) ™G pratapias, Tapakalovpe ET(IKOIVUJV“UTE e Tig quonkzc apxés e
TEPLOXTIG TAG, HE TOV appodlo Qopéa avakVKAWOTG 1) TO KatdoTua OTov
ayopaoate To TPOIOV.

AvTO 0 TIPOi6V Exel KaTaokevaoTel amd 1 yia Aoyapiacué g Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokvo , 108-0075 lanwvia. Epwtiiceig
OXETIKA [ TV o‘uppéptpu}cﬂ] TOV TTPOIOVTOG WG TTPOG TN} vopobesia g
Evpwnaikns Evwons fa pénet va anevBivovrai otov efovstodotnuévo
EKTIP Sony D¢ hland GmbH, Hedel Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Teppavia. Ta onotodnote Bépa vrooTPIENG 1) £YYONONG TOL TPOIOVTOG,
mapakald avatpéEate oTig SievBVVOEIS TTOL TapéXOVTAL 0T ESIK Eyypaga
vrooTpIENG i eyydnonG.

RU (Pycckun)

@®yHKUMN 1 cBOWCTBA

JIaHHOE YCTPOICTBO ABMAETCA OPTATUBHHIM 6/I0KOM UTAHIA CO
BCTPOEHHOI TUTHII-MOHHON aAKKYMY/IATOPHOIT GaTapeeit.

@ Nutnit-noHHan akkymynatopHas 6atapes Sony BHYTpU

VICTOuHMK TUTAHIA MOXHO 3apsKaTh pu6y. 1,000 pas*.

* DT laHHbie MPUGTU3UTETLHBI M OCHOBAHBI Ha PE3Y/BTATAX TECTOB,
npoBeJleHHbIX KoMMaHueit Sony. KonnyecTso 3aps1ok NCTOYHMKA
I{TaHIs 32BUCHT OT YCTPOICTBA /WM YCIOBMIL HCTIONb3OBAHISL.

@ OyHKyuK 6esonacHOCT
DYHKLMS TPENOTBP nicu / Taiimep ¢
DYHKIA ONpe/ie/ieHNs HEeHOPMa/IbHOM TeMIIepaTy phl
(® OpHoBpeMeHHOE NUTaHMe A0 2 YCTPOICTB
Mepep ncnonb3osaHnemM n3genna BHUMaTeNbHO NpouTuTe
cnepyowne UHCTPYKunu.
KomnoHeHTbI
Bxoptoit Micro USB-niopr / [2] Beixopsoit USB-niopr / [3] Kuorka
Lmu npeKpaliens/Hayaia nojadu nuranus Yepes USB-nopt u s
OBepKH OCTaBlIIerocs pecypca Garapen / [4] 3enenbiit unmykarop LED /
OpaH)Kema nnukarop LED / (6 Pasvem USB / |7 ] Pasbem Micro

TeseM /

T COCTOAHNI UH

OpaHxeBbllt UHAMKaTop LED
Aror MHJIMKATOP IOKasplBaeT COCTOAHME 3apPA/IKM UCTOYHMKA IMUTAHUA.

TopoB LED

® Ha [0 2 yCTPONCTBa.
4. Mocne 3apAAKM OTC YCTPOCTBO OT ceTn
nuTaHnAa.
* TIpoBepbTe COCTOAHIE 3aPAiA OPTATUBHOTO YCTPOCTBA.
Mpumeuanna

@ Brixopoii USB-IOPT HCTOUHMKA TUTAHMS TPEHA3HAUEH TOMHKO IS
nofaun nutanus. He nozicoemusiite ero k USB-niopTaM KOMIbIOTEPOB M T.j1.
3T0 MOXeT mpuBecTH K HeucnpasrocTy, @TIpy 3apa/ike NePEHOCHOro
YCTPOCTBA C IOMOIIBIO 9TOrO UCTOYHUKA IUTAHNSA BPeMs 3apsAAKn Oyaer
3aBICETD OT COCTOAHMA GATapen MIePeHOCHOTO yCTpoiicTsa. ® O6paTiTe

HTO TIPH HC HEKOTOPBIX TIEPEHOCHBIX YCTPOIICTB
MOTYT IIPOMCXOJUTH BHe3AIIHbIE TOTEPU JAHHBIX BO BHYTPEHHE IAMATH KaK
TIpH MCTIO/Ib30BAHMH HTOTO UCTOYHUKA IIUTAHMA, TaK U 63 Hero (a1
MOy UeHIA OTIOTHHUTENHHOI MHOPMAIIIH CM. PYKOBOJICTEO 110
SKCIUTYaTAIMH NIEPEHOCHOTO YCTPOICTBa). Tlepe]i HCTIONb30BaHIMEM STOrO
M3eMA 00A3ATEIHHO CO3JAIITE PE3EPBHYIO KOIMIO COLEPKUMOTO BHYTPEHHE
namaTy. Kommanus Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a TIOTEPIO COTEPKIMOTO
naMATH.
@ EC/i MCTOUHMK MUTAHMSA HE MCTIONb30BA/ICA B TeUEHMe JUTMTENbHOTO
BPeMeHH, ero He YIACTCA 3aPAMMTH TIO/IHOCTBIO; OIHAKO MOJIHAA 3apAjKa Gyjer
BOSMOJXKHA, €C/IV €I 3aPAMMUTD 1 PA3PAAUTH (B TeUeHNe ABYX W/ TPEX pas).
Bpems 3apaakun

BO3HUKAIOLee TP HEIPaBUIbHON yTiamMsaLyu. Bropuunas nepepa6orka
MATepyaIoB, HCIIO/b30BAHHBIX [IPU M3TOTOB/ICHUN 9/IEMEHTOB IITAHUA I
YCTPOJCTB, CIIOCOGCTBYET COXPAHEHUIO IPUPOHBIX PECYPCOB.

TIpy pa6oTe YCTPOICTE, 1A KOTOPHIX B IIEMAX 6E30MTaCHOCTH, BHITIOTHERMs
KaKMX-THGO [1e/iCTBHIi MM COXPAHEHUs! MMEIOLIMXCS B AMATH YCTPOICTB
JAHHBIX HEOGXO/IIMA TOia¥a TIOCTOAHHOTO TTHTAHIA OT BCTPOEHHOTO SMEMEHTa
TIMTaHNs, 3aMeHy TAKOTO /IEMEHTA IIMTAaHUA C/IeAyeT IPOU3BOMTD TONBKO B
CrelUanM3nPOBAHHBIX CEPBUCHBIX I{eHTPaX. [/ PaBUIbHON yTHANSALMYI
HCIIONB30BAHHBIX 9/IEMEHTOB IIUTAHILS, HEKTPUYECKOTO 1 SEKTPOHHOIO
060pyOBaHMsA [IOC/IE UCTEYEHNsA CPOKA CTYKObI C/ieIyeT CaBaTh UX B
COOTBETCTBYIONIMIT IIYHKT 10 C6OPY 9/EKTPOHHOTO I SMEKTPHYECKOTO
o6opynoBanus. O6 MCTONb30BAHMM IPOYNX IEMEHTOB TINTAHISA, OKANyIiCTa,
y3HaitTe B pasfierie, B KOTOPOM J1aHb! MHCTPYKLH 110 H3B/IEUEHIIO J/IEMEHTOB
TaTaHA M3 YCTPOTiCTBa, cOGMOAAn Mephi GesomacHocTi, Criasaitre oTi
NCIIONB30BAHHbIE 3/IEMEHTBI ITUTAHMA B COOTBETCTBYIOWE TYHKTHI 110 c60py

Vrijeme punjenja

[loBiaKoBa cxema curHanie iHankartopis LED

Op v iHaukaTop LED

* Moguée je punjenje s pomocu prilagodnika izmjeniéne struje napona 5 V i
jakosti 0.5 A ili vece s USB izlazom.
* Imajte na umu da je maksimalna jakost ulazne struje ovog proizvoda 1.5 A.

Vrijeme napajanja

Izlazni USB ulaz Vrijeme napajanja

n nepepaéorke HCIO/B30BAHHDIX O/IEMEHTOB IHMTAHMS. s 6Gonee
0 BTOPMYHOI! TepepaBoTKe AHHbIX U3AETNIT UM
UCIO/30BAHHBIX S1EMEHTOB ITAHIA, HOKANYTiCTa, 0GPATUTECH B MeCTHbIE
OpraHbI FOPOJICKOTO YIPaB/IeHus, KOy c60pa GLITOBBIX OTXOLOB MU B
MArasitH, T/ie GBI TPUOGPETEHBI M3E/MIA IV STIeMeHTH THTAHA.

BcrpoeHHan 6atapea Bpemsa 3apaaku

TIpu6mn. 13 yacos
37V (0T aanTepa MEpEMEHHOrO ToKa
(06brum. 5,000 MA/4 / HoMuHamoM 1.5 A)
MuH. 4,800 MA/1) x 3 TTpu6i. 40 yacon
(ot cranpaprHOTO MOpTa USB)

BosMoxHa 3apsjika OT ajlanTepa MepeMeHHOro Toka ¢ Bhixoziom USB
HoMuHazoM 5 B 0.5 A wu 6ornee.
* YuTHTe, 4TO MaKCHMA/TbHBIIE BXOJHOI TOK STOTO N3enus cocTapset 1.5 A.

BpeMﬂ nogayn nuTaHnAa

BbixoaHout USB-nopt Bpems nopaun

renb: Conn Kop
108 0075, Amouust

1-7-1 Konan, Munaro-xy, Tokuo

Vmmoprep Ha TeppuTopun ctpan Tavoxkennoro coiosa - 3A0 «Comit
OMeKTPOHMKC»,

Poccus, 123103, Mocksa, Kapambrmescxuii npoess, 6

JlaTa HSTOTOB/ICHNA YKa3aHa Ha STHKETKE U3E/IA TI0CTE CHMBOTIOB «P/D» B
opwate: «P/D: MM-YYYY», tie MM - mecan, YYYY - rop uarotosnenmus.

¢ ana B YKp:

VIO/THOMOUHHBII IPEACTABUTEN B VKPAMHe 110 BOIPOCAM COOTBETCTBIS
Tpe6oBaHIAM TeXHIuecKuX permamentos: OO0 «Coun Ykpantar, yi.
Wnbunckas, 8, r.Kues, 04070, Ykpauua.

5 B, e 6onee 3.9 A (Bcero s

2 BoixozibIx USB-1iopToB) Tipubn. 140 ymyr

O6op OTBeYaeT TP

- TeXHMYECKOrO Per/laMeHTa OrPAHMYEHIA UCTIONIb30BAHNA HEKOTOPBIX
OIACHBIX BEW|ECTB B 3/EKTPUUECKOM I 9/IEKTPOHHOM 060pyoBaHmMn
(mocr KMY ot 03.12.2008 Ne 1057);

* Bpest MOauM MUTAHIA 3ABHCHT OT COCTOAHIA GaTapen, yCIOBMit XpaHeHHs
M TIepEHOCHOTO YCTPOFCTBA.

TexHMUeCKMe XapaKTepUCTUKN

Bxon 5 B noctosnnoro Toxa, 1.5 A

5 B noCTOAHHOTO ToKa, 2 mopta, 3.9 A (Maxc.)

76.0 M X 133.0 MM X 23.9 MM

TIpu6n. 390

PaGouan temneparypa 0 °C - 35 °C

* VcnonbayiiTe yeTpoiicTBO Ny pa6oueii TemrepaType B mpefienax

JIOTYCTHMOTO JIHaNa3oHa.
TlopTaTiBHOE 3apAJHOE YCTPOICTBO

Cpenano B Kurae

PC mI

KOHCTPYKIMs ¥ TeXHMECKUE XapaKTEPHCTHKI MOTYT GBITh H3MEHEHb 6e3
TIPE/IBAPUTENEHOTO YBEOMIICHISL.
Mounck n ycTpaHeHne HencnpasHocTen
Manoe Bpems 3apaaku 6n10Ka nuTaHuA [3apagka Anutca meHee 13
4acos (0T aganTepa nepemMeHHOro Toka) unu 40 yacos (Yepes
cTaHpapTHbIN nopt USB)]. Manoe Bpema nogayun nuTaHWA Ha
nepeHoOCHOe YCTPOIiCTBO.

VICTOYHVK NUTaHWUA JOCTUT OKOHYAHMA CPOKa CNyXK6bl nn

HencnpaseH.

- Eciu Bpems Ojjaui MMTaHIA 3HAUNTENLHO COKPAIAETCA JIXKe TIpH
TOHOCTBIO 3aPAKEHHOM MCTOUHMKE ITUTAHMSA, 9TO SHAYNT, YTO
YCTPOICTBO JOCTHUITIO OKOHYAHMsA CPOKa CTyKObI. (CPOK cmyx6bt
3aBUCHT OT HCIIONb3OBAHMA).

= B cnyyae BOSHUKHOBEHMs HEMCIIPAaBHOCTelt 06paTuTech K epy Sony
T B OULMATBHBI CEPBHCHBII LIeHTp Sony.

UcTounuk He nogaer Ha e
wvnu 3enexblih nHauKaTtop LED He 3aropaerca.

TMepeHOCHOE YCTPOICTBO He MEPEKIoUEHO B PEXIM 3apAAKN.

= IIpoBepbTe EpeHOCHOE YCTPONCTBO I MIEPEKTIOUNTE €T0 B PEXKUM
3apAnKL.

= BK/IOUNTE [IPEHOCHOE YCTPOICTBO IIEPe]| 3aPAIKOI.

3eneubm uHpnKaTop LED yacto muraer.
mowHocTb USB

[[aHHOrO n3genus.

= Y6enuTech, UTO TeXHUUECKIE XaPAKTEPUCTUKI INTAHMA IIEPEHOCHOTO
YCTPOIICTBA He NPEBHILIAIOT IOMYCTHMbLI IIPeIeNl JAHHOTO M3JIeIIs.

Boixory
Pasmepst (I11/B/]T)
Bec

AONYCTUMbI Npeaen

TIpyu BOSHMKHOBEHMU IPYTUX BONPOCOB 0GPaTUTECh K fiepy Sony Wi B
oduLabHbL CepBUCHBLIT LIeHTP Sony.

MpepynpexpeHne

- TeXHIYECKOTO PEr/IaMEHTa 110 /IeKTPOMATHITHOI COBMECTUMOCTI
o6opyposanns (nocranosnene KMY or 29.07.2009 Ne 785).

Jlata nsr
cumBonoB «P/D» B
dopmare: «P/D: MM-YYYY», rie MM - mecsn, YYYY - rog u3roToBieHus.

yKa3aHa Ha M Ha 9TUKETKE U3JeNus nocre

Znacajke i funkcije
@ Sony Li-ion Polymer baterija

Ovaj modul moZe se puniti otprilike 1,000 puta.*

* Ovo je procjena temeljena na rezultatima testova koje je proveo Sony u
sljede¢im uvjetima. Stvarni broj ponovnog koristenja modula ovisi o
uredaju i uvjetima koristenja.

Uvjeti punjenja: 4.2 V 0.5 ltA (CC/CV)
Propustena struja punjenja: 0.05 ItA
Uvjeti praznjenja: 0.5 ItA
Propusteni napon praznjenja: 3 V
Uvjeti temperature: 23°C
@ Sigurnosne funkcije
funkeija za sprjecavanje prepunjivanja / sigurnosni tajmer / funkcija
otkrivanja neuobiajene temperature
janj ijom do 2 uredaja
Pazljivo procitajte sljedece upute prije uporabe.
Dijelovi
Mikro ulazni USB ulaz / [2] Izlazni USB ulaz / [3] Gumb za uklj./isklj.
napajanja USB-a i provjeru preostalog kapaciteta baterije / [4] Zeleni LED
indikator / [5] Narancasti LED indikator / [6] USB prikljucak /

USB priklju¢ak

Referentna tablica statusa LED indikatora
Narancasti LED indikator
Ovaj indikator pokazuje uvjete punjenja jedinice.

LED indikator Uvjeti punjenja

Ukljucen Punjenje u tijeku

5V, najvise 3.9 A

(ukupno 2 izlazna USB prikljucka) Otp. 140 minuta

* Vrijeme napajanja razlikuje se ovisno o stanju baterije, uvjetima pohrane i
prijenosnom uredaju.

Specifikacije

Ulaz DC5V,15A

Izlaz DC 5V, 2 prikljucka 3.9 A (Maks.)
Dimenzije (3/V/D) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Tezina otprilike 390 g

Radna temperatura 0°C-35°C
* Upotrebljavajte ga unutar raspona radne temperature.
Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti.
Rjesavanje problema
Modul se puni vrlo kratko [punjenje traje manje od 13 sati (putem
prilagodnika za izmjeni¢nu struju) ili 40 sata (putem standardnog USB
ulaza)l. Vrijeme napajanje prijenosnog uredaja kratko je.
Jedinica je stigla do kraja radnog vijeka ili je neispravan.
> Kada je vrijeme napajanja prijenosnog uredaja vrlo kratko éak i nakon to
je je jedinica napunjena do kraja, jedinica je dosegla kraj svog radnog
vijeka. (radni vijek ovisi o nacinu upotrebe).
9 Ako se dogodi kvar, obra(ite se dobavljav':u Sonyjevih proizvoda ili
ovlastenom Sonyjevom
Jedinica ne napaja prijenosni uredjaj strujom ili se ne pali zeleni LED
indikator.
Prijenosni uredaj nije u nacinu punjenja.
Provjerite i prebacite prijenosni uredaj u nacin punjenja.
2 UKkljucite prijenosni uredaj prije punjenja.
Zeleni LED indikator brzo trepti.
Izlazna snaga USB-a premasuje grani¢nu vrijednost za ovaj p!

Ugradena baterija Vrijeme punjenja 1leit inuKaTop BKasye CTaH 3aps/KaHHA BUPOOY.
( Ot}mmﬁe 13 jm: Inpvkarop LED CraH 3apAfXaHHA
37V w3 | Romoctprag “ —
(vrsta 5,000 mAh / min. 4,800 mAh) izmjeniénu struju od 1.5 A) Caituthes TpuBae sapa/pKanHa
’ o Otprilike 40 sati
(sa standardnog USB ulaza) 3rac 3apsjpKanns saBepuiocs/

BifeHano Kabenn

lsupgko 6numae Hecnpasuicts

3eneHui inaukatop LED
Lleit iRAMKATOP BKA3Ye CTaH KMBTEHHS TOPTATHBHOTO MPHCTPOIO.

IngukaTtop LED CTaH XUBNEHHA

CBiTUTBCA TpuBsae nojiaya KUBIEHHs

TloBinbHo Gnmae Huspkuit 3apsiy; Garapei

Gesnexy mopunu. [Iunbnyiite, w06 gitu He rpanucs is npunagom. ®Poboua
Temmneparypa: 0°C-35°C. [lis onrruMisauyii 3apsiHOI eMHOCTI 3apsypKaiiTe
Bupi6 3a Temmeparypu 10°C-30°C.

MpUMITKN 010 BUKOPUCTaHHA BUPOGY

@ 3apspkaiie BUpi6 nogani Bin Tenesisopa, panionpuiimaya Ta TioHepa,
OCKIZIbKM BiH MOXKe CIPUYMHATI @ Jloxnanuy indopmaniio mono
excrTyarani TOPTATHEHOTO NPHCTPOIO JMB. Y MOCIGHUKY KopUCTYBasa.
TIpasitia eKcrtyataii sa/exath i npuctpoio. @ J1Gaitre npo wctory
1uTeKepa, BHYTPIIHbOT TOBepXHi nmxiunom nopry USBis eunysaubnux
pos’ewis BupoGy. @ He Topkaiirecs 10 3 e/iiyBa/bHIX pos’eMis i ne
BCTaB/IAITE B HUX MA/bILL.

YmoBu 36epiraHHsA

@ BepexxiTh BUPIG Bijj NPSMIX COHAUHMX POMEHB i Boyt. @ He nijyrasaiire
BUPIO J1ii BUCOKUX TeMuepaTyp Ta Bojioru. @ JI6ajiTe 1o YMCTOTY LuTeKepa,
BHYTPIIIHBOI IOBePXHi BuxigHoro mopry USB i 3'eHyBanbHux pos’eMis
BUpOGY.

FTAPAHTIA

Hailta rapanTis NOUIMPIOETBCA TH/bKI Ha CaM BUPI6 3a yMOBH fioro
HOPMa/IbHOTO BUKOPUCTAHHA Y BIIMOBIHOCT 0 iHCTPYKIli 3 excrutyatanii

Bupxo Gmmumae HecnpasnicTh

* 'V pasi HeCIIPABHOCTI NPHIMHITS KOPHCTYBATHCS IPHCTPOEM i 3BEPHITHCS
JI0 inIepa Sony i ABTOPUIOBAKOTO LieHTPY O6CTYTOByBaHHs Sony.

3apapxaHHA BUpPo6y

1. Bcrasre wrekep micro-USB fgopaHoro ka6ento USB y BxigHui nopt

micro-USB Ha B1pob6i. * TTpasuibHo nigkiouirs kabens USB.

NiaknioyiTb iHWKA Kineub AopaHoro kabento USB ao nopty USB Ha

Komn'ioTepi Towo.

3aropurbcs oparkesuit ingukarop LED.

3. Nicna Toro sk opaHxeBuii inaukaTtop LED 3racHe, Bin'eaHaiiTe Kabenb

USB.

2

MNpumitka
V pasi HU3BKOrO PiBHA JKIB/IEHHSA AKyMYIATOPA KOMIT0TEPa TOILLO
IpHeaHaliTe 4O KOMITI0TEA TOLIO ALAITeEp IMIHHOTO CTPYMY, W06
POOBKUTIH OTO BUKOPUCTAHHSL.
Mepesipka 3anuuKoBoro 3apaay
1. HaTWUCHITb KHONKY Ha BUPOGi.
3a/TMIIKOBMIT 3apA/T MOKHA BUSHAYMTH 32 Ki/IbKICTIO G/IMMaHb
oparxeBoro inpukaropa LED.

Inaukatop LED CraH 3apagXaHHA

4 inpuKaTopn TIpu6m. 60 ~ 100%

3 inguKaTopn Tlpu6n. 40 ~ 60%

< Uvjerite se da je specifikacija snage prijenosnog uredaja unutar grani¢ne
vrijednosti za ovaj proizvod.

Daljnja pitanja uputite dobavljacu Sonyjevih proizvoda ili ovlastenom
Sonyjevom servisu.

Upozorenje

@ Ne izlazite jedinice kratkom spoju. Da biste izbjegli kratki spoj, jedinicu
drzite podalje od metalnih predmeta (npr. kovanica, ukosnica, kljuceva i sL.).
®Jedinica moze se jako ugrijati tijekom punjena. To je normalno. Budite
oprezni prilikom rukovanja. ® Proizvod rabite ispravno kako biste izbjegli
strujni udar.

/\ OPREZ

®Ne dopustite da proizvod padne, ne opterecujte ga velikim teretom i ne
dopustajte jaki pritisak. ®Proizvod postavite na stabilnu mjesto. ®Jedinicu ne
zagrijavajte i nemojte je odbaciti paljenjem. ® Proizvod nemojte rastavljati ili
ponovno sastavljati. ® Namjena uredaja nije da se njime koriste osobe
(ukljuéujudi djecu) smanjenih fizickih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti,
osobe s manjkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili ih je osoba
odgovorna za njihovu sigurnost uputila kako se uredaj upotrebljava. Djecu
treba nadzirati kako se ne bi igrala s uredajem. ®Radna temperatura: 0 °C -
35 °C. Da biste optimizirali kapacitet punjenja, jedinicu punite na
temperaturama od 10 °C - 30 °C. ®Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj
svjetlosti ili vodi. @ Cuvajte ga od visokih temperatura ili viage. ® Dok je u
upotrebi, ne pokrivajte proizvod materijalima kao to su deke. ® Dodirna
povriina modula mora uvijek biti ista.

Napomene o upotrebi proizvoda
®Modul punite dalje od televizora, radija ili tunera jer moze do¢i do $uma.
@ Detalie o radu prijenosnog uredaja potrazite u njegovom priruéniku. Nacin
rada ovisi o uredaju. ®Odrzavajte Cistocu utikaca, unutrasnjosti izlaznog USB
ulaza i priklju¢nih terminala jedinice. ®Ne prikljucujte terminale izravno te u
njih ne gurajte prste.
JAMSTVO
Jamstvo za nade proizvode ograniceno je samo na jedinicu koja se upotrebljava
sukladno s uputama za rad i navedenim okruzenjem sustava. Stoga kupac
potvrduje i slaze se sa sljedecim:
®Sony nije odgovoran za tete ili gubitke nastale zbog upotrebe ovog

da ili za bilo kakve tuzbe trecih strana. ®Sony nije odgovoran za

Iskljuéen Punjenje zavrieno/isklju¢en

pmbleme s vasim MP3 playerom, mobilnim telefonom ili drugim hardverom
1

Trepti brzo Neispravnost

@ He jj0nycKaiiTe KOPOTKOTO 3aMBIKAHIS UCTOMHMKA UTaHUs. Bo
KOPOTKOTO 3aMBIKaHMA JJepXUTe HCTOYHMK MTAHMA B/ OT THOGIX
MeTa/UIMYeCKNX IIPeNIMeTOB (Hanpumep, MOHET, 3aKOJIOK, K/Tio4elt 1 T. JL.).
@ V/[CTOYHUK MATAHIA MOXKET HATPEBAThCA B TPOIECCE SapAKM. ITO He

aBnAETCA P thi0. C jtre ocTOp b 11pu paGore ¢

®Bo 9/MEKTPHYECKIM TOKOM HCTIONb3yiiTe
J@HHOE u3jie/ine 110 Ha3HaYeHUI0.
/\ OCTOPOXHO

@ He ponstiite usjje/nme, He OMeIaliTe Ha HETO TAXKe/bIe IIPEAMETHI I He
npuKnapiBaiiTe 3mmHEMe youms, @ PacrionaraiiTe 3je/me Ha yCTOMUMBOI
noepxrocTy. @ He HarpeBaiiTe MCTOUHUK IUTAHMA U He CKuTaitTe ero. @ He

p pajiTe 1 He M3MEHSIITe KOHCTPYKIMIO JLAHHOTO u3fienis. @310
YCTPOJCTBO He NpeAHa3HAYEHO /15 SKCIUTYaTaluy /IMaMu (BK/IIOUast fieTeli)

YCTPOICTBO OTCOCIHEHO

Wnpvikatop LED CocTosHue 3apaakn
¢ CO CHM.
Topur Sapsaka
He ropur 3apsjKa saBeplueHa Wi

Yacro muraer Heuncnpassoctsb

3eneHbiin nHankatop LED
ITOT MHANKATOP TOKA3BIBAET COCTOSTHIE TIOAUN HA TIEPEHOCHOE YCTPOIICTBO.

Wnpukatop LED CocTosHMe nogaun NUTaHnA

Topur Tlopaercs

Mepierso muraet Batapest paspskeHa

Yacro muraet HewucnpasrocTs

* TIpu BOSHMKHOBEHMM KAKOI-TM60 HEUCIIPABHOCTU IPEKPATHTE
KCILTATAIMIO YCTPOTICTBA 1 0GPATHTECD K Mnepy Sony Wi B
YIOTHOMOYEHHbII CEpBUCHBIIT L{eHTp Sony.

3ap5|AKa WUCTOYHMKa NUTaHNA

1. MoacoepnHute pasbem Micro USB npunaraemoro ka6ens USB k

BxoaHoMy Micro USB-nopTy cTouHnKa nutaHmna. * IlpasuibHo
nogkmodnTe Kabens USB.

2. MMopcoeanHuTe Apyroii KOHew Nnpunaraemoro Ka6ens USB k USB-

nopTy KomnbloTepa n T.4.
aropurcs opanxesbiit nuuKarop LED.

3. Tocne Toro Kak noracHeT opaHeBblii MHAUKaTop LED, otcoeanHute

ka6enb USB.

Mpumeyanne

Ecmu akkyMyZATOp KOMIIbIOTEpPa WU APYTUX YCTPONCTB paspsikeH, s

JabHeifIelt paboThl MOJK/TIOYNTE HX K a/lallTepy NepeMEeHHOr0 ToKa.

MNMpoBepkKa ocTaBluerocs sapsaaa

1. HaxmuTe KHOMKY Ha 6noke.

Opamxesbiit nHmkarop LED 6yfieT MuraTh B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS
OCTaBIIErocs 3apsja.

MM PUBMUECKIMI BOSMOMKHOCTSIMI, HAPYIIEHUAMM OPraHOB
UYBCTB WM TICHXMYECKONT [IESITENHOCTH, @ TAK)Ke He MMEIOU[UMM
COOTBETCTBYIOUMX HABBIKOB I 3HAHMIH, MHAYE KAK I10JI IPUCMOTPOM M
MHCTPYKT)KEM /1ML, OTBETCTBEHHDIX 32 1X 6€3011acHOCT. [leTu JOMKHbI
HaXOJMTBCA TIOJ, HAO/TIOieHNEM B3POC/IBIX JIsl IPEOTBPAIeH s
BO3MOXHOCTH UTP € 3THM ycTpoiicTBoM. @ Pabouas remneparypa: ot 0 °C 1o
35 °C. [Inst foCTMXKEeHMs ONTUMA/IbHOI 3aPS/IHOI eMKOCTH 3apsiKaiiTe
MCTOUHUK miTaHuA npy Temneparype ot 10 °C zio 30 °C. @ He nopsepraiite
3JieNIe BOENCTBIIO PAMOTO COTHEHOTO CBETa i Bofibl. @ XpaHirte
BII/I OT MECT C BBICOKOIi TEMIIEpaTypoii 1t BIKHOCTDI0. @ Bo Bpems
MCIIONIb30BAHUA U3JIENNA He HAKPBIBAIiTE ero ofies/ioM 1 1.1. @ KonrakTHbie
IOBEPXHOCTH MCTOMHMKA IUTAHNSA BCET/A IO/UKHBI GbITh WHCTBIMIL
Np N0 Mcnonb:
@ 3apsKaiiTe ICTOYHNK IUTAHNUSA B/ OT Teneamopa PaziMo W TIOHepa,
TIOCKOTIBKY OH MOXKET BHI3BaTh TOABNIEHUE ToMeX. @ JLi oy ders
JNOTIOHUTENbHOI MHOPMALMHI O PabOTe NEPEHOCHOTO YCTPOMCTBA CM.
COOTBETCTBYIOILEE PYKOBOJICTBO NO/Ib30BATENSL. Pa6ora 3aBucuT OT
yerpoiicTsa. @ He KacaiiTech COejUHUTENTLHBIX PA3heMOB U He BCTAB/ISIITE
Ty/a Ma/bIBL.
YcnoBus xpaHeHus
@ He nopsepraiite usjene BOSAENHCTBII0 NPAMOLO COHEYHOTO CBETa WK
Bojbl. @ XpaHuTe BIA/1 OT MECT C BHICOKOI TeMIIEPATYPOii U BIaXKHOCTBIO.
@ Coriep>uTe B YUCTOTe MTeKep, BHYTpEHHIE YacTi BhrxoHoro USB-mopra
M COENIMHUTENBHBIX Pa3beMOB HCTOYHIMKA ITUTAHMS.
FAPAHTUA
TapaHTHsA Ha U3JIe/IE PACTIPOCTPAHACTCA TONBKO HA UCTOYHUK IMTAHUA TIPH
HOPMa/IbHOM MCIIO/Ib30BAHUI B COOTBETCTBUI C PYKOBOJICTBOM 110
SKCIUTYaTaLu U CHCTEMHOIK Cpefioit. B cBssu ¢ sTim [okymarens
TIOATBEPKIAET U COTTIANIAETCSA CO CIEJYIONMM:
@ Kommanus Sony He HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a yiiep6 win yGbiTku,
BBI3BAHHbIE HENPABU/IbHBIM UCTIONIb30BAHUEM JAHHOTO U3JE/Is, @ TAK)KE TP
HaTIII PETeRsHit OT TpeThirx cTopon. ® Kommamitsa Sony He HeceT
OTBETCTBEHHOCTH 32 HEMCTIPABHOCTH MP3-pONTpBIBaTEEit, COTOBBIX

) WL IpYTOrO 51 pe3yNIbTaTOM
UCIIONb30BANILA AHHOTO USAETA; 32 COBMECTUMOCTD, H3IETIs C
i mep itHBIMU

Tpor $ep
YCTpOICTRAMI; 32 BO3RIKHOBEHIE KOHAIIKTOR TpH paGoTe ¢ ApYTMIt

Wnpvkatop LED CocTosHue 3apaakn

4 vHAMKaTOpa TIpu6m. 60 ~ 100%

3 muauKatopa Tpu6n. 40 ~ 60%

2 nHpmKkaTopa TIpu6n. 20 ~ 40%

O
O
O

O

1 nHpMKaTOp TIpu6m. 1 ~ 20%

He ropur 0%

* CocTosHMe aKKyMY/IATOPA He/b3sl IPOBEPUTD, KOTZIA G/I0K TIOfiaeT MiTaHue
KaKOMY-/160 IIOPTATHBHOMY YCTPOMCTBY.

Mopaaua NUTaHWA Ha NePeHOCHOe YCTPOIICTBO

1. MoacoeanHute kabenb 3apaaku USB (opuunanbHo ogobpeHHbin
NpON3BOANTENEM NEPEHOCHOTO YCTPONCTBA) K NePeHOCHOMY
ycTpoiicTsy. * [IpaBnabHO nopkmodnTe Kabens USB.

2. TopcoeanHuTe Apyroi KoHew Kabena USB k BbixogHomy USB-nopty
WCTOYHNKA NUTaHNA.

3. HaxmuTe KHOMKY Ha 6noke.

y Tporp 3a MOTEPIO IAHHBIX; A TAKXKE 3a CIIy‘ldMHOC
Wi Heu3GExHOE MpIMHEHIE HHOTO yiniep6a. @ Kommanus Sony He Hecer
OTBETCTBEHHOCTH 32 MATEpHATLHELii YIEP6, YTIYIEHHYIO BHTOATY, PETEHSHI
OT TPETBUX CTOPOH M T. Ji., Pe3yNIbTaToM ¥

J@QHHOTO U3[eTUsA.

YTunmusanms ucnonb30BaHHBIX 37IEMEHTOB IUTAHNS U OTCTYKUBUIETO
3/IeKTPUYECKOr0 1 3/IeKTPOHHOr0 0bopynoBanus (JlupekTipa
npuMeHsercs B crpanax EBpocorosa u TUX eBPOIEICKMX CTPaHaX.
1€ JIeVICTBYIOT CHCTEMBI Pa3[IeNIbHOTO CO0pa OTXONOB

JIaHHbI 3HAK HA YCTPOVICTBE, S7IEMEHTe IUTAHMS I HX
YTIaKOBKE 03HAYAET, UTO YCTPOICTBO I 9NIEMEHT ITUTAHMA,
HE/Ib3A YTHIMBHPOBATH BMECTE C IPOSIMH GBITOBBIMI
otxoamu. Ha HeKOTOPBIX 3/IeMeHTaX MMTaHus TaHH bl
CHMBOT MOYKeT KOMOMHIPOBATHCA C CHMBOTIOM
xumudeckoro anementa. Cumsorpt prytn (Hg) win coimia
(Pb) ykasbIBaloTCs1, eC/i COfiepXKaHme JAHHbIX META/IIOB
6Gonee 0,0005% (st pryru) 1 0,004% (st cBUHIA)
cootercTBerHO. OfecreunBas MPABIIbHYIO YTHIN3AIMIO OTCTYKUBIIMX
YCTPOJICTB ¥ MCTIONb30BAHHBIX 3/IEMEHTOB MUTAHMS, Bbl PEIOTBpaliaeTe
HETaTUBHOE BIVAHIE HA OKPYKAIOIIYI0 CPE/ly  3/J0POBbE THOJiCl,

Zeleni LED indikator

Ovaj indikator pokazuje uvjete napajanja prijenosnog uredaja.

LED indikator Uvjeti napajanja

Ukljuéen Napajanje u tijeku
Trepti polako Slaba baterija
Trepti brzo Neispravnost

* U slucaju neispravnosti prekinite upotrebu i kontaktirajte svog dobavljaca
Sonyjevih proizvoda ili ovlasteni Sonyjev servis.

Za punjenje uredaja

1. Prikljucite mikro USB priklju¢ak priloZzenog USB kabela u ulazni mikro
USB ulaz modula. * Ispravno prikljucite USB kabel.

2. Prikljucite drugi kraj prilozenog USB kabela u USB ulaz svog ra¢unala
itd.
Ukljucuje se naranéasti LED indikator.

3. Iskljucite USB kabel nakon 3to se narancasti LED indikator isklju

Napomena

Ako je kapacitet baterije ra¢unala itd. nizak, spojite prilagodnik za izmjeniéni

napon na racunalo itd. da biste nastavili s koristenjem.

Da biste provjerili preostalu energiju

1. Pritisnite gumb na modulu.
Narancasti LED indikator trepti ovisno o preostaloj koli¢ini energije.

LED indikator Uvjeti punjenja

upotrebom ovog proizvoda; za prikladnost proizvoda odredenom
hardveru, softveru ili perifernim uredajima; za sukobe s drugim instaliranim
softverom; za gubitak podataka; ili druge slucajne ili neizbjezne itete. ®Sony
nije odgovaran za financijske $tete, gubitak dobiti, tuzbe trecih strana itd.
proizasle iz upotrebe ovog proizvoda.

Zbrinjavanje starih baterija i elektrickih i elektmmcklh ureda a i opreme
rimjenjuje se u Europskoj uniji i ostalim euro,

ljama s

posebnim sustavima zbrinjavanja)

Ova oznaka na uredaju, bateriji ili ambalaZi oznacava da se
uredaj i baterija ne smiju zbrinjavati kao ostali kuéni otpad.
Na nekim baterijama se uz ovaj simbol moze nalaziti
kemijski simbol. Kemijski simboli za Zivu (Hg) ili olovo
(Pb) dodaju se ako baterija sadrzi vise od 0,0005% Zive ili
0,004% olova. Odlazuci ovaj uredaj i bateriju na za to
predvidenom miestu, pomazete i spriecavate moguce
negativne utjecaje na okoli§ i ljudsko zdravlje koje moze
biti ugrozeno neodgovarajucim zbrinjavanjem. Zbrinjavanjem materijala
pomazete ofuvanju prirodnih izvora.

Ugradenu bateriju kod uredaja koji, zbog sigurnosti, na¢ina rada ili zbog
oéuvanja podataka, trebaju stalno napajanje smije zamijeniti samo kvalificirano
servisno osoblje. Kako biste osigurali pravilno zbrinjavanje takve baterije,
elektrickih i elektronickih uredaja i opreme nakon isteka radnog vijeka,
uredaje predajte odgovarajuéem sabirnom centru za zbrinjavanje elektri¢kih

i elektronickih uredaja. Kod svih ostalih baterija, molimo pogledajte upute o
sigurnom vadenju baterije iz uredaja. Bateriju predajte na odgovarajuée sabirno
mjesto koje se bavi zbrinjavanjem istroSenih baterija. Za detaljnije informacije
o zbrinjavanju ovog uredaja ili baterije molimo kontaktirajte svoju lokalnu
gradsku upravu, odlagaliste otpada ili trgovinu gdje ste kupili proizvod ili
bateriju.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Upiti koji se odnose na sukladnost
prmzvuda sa zakonodavstvom Europske unije trebaju se uputiti ovlaitenom
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,

4 pokazatelja Oko 60 ~ 100%
3 pokazatelja Oko 40 ~ 60%
2 pokazatelja Oko 20 ~ 40%
1 pokazatelj Oko 1 ~20%
Isklju¢en 0%

* Stanje baterije nije moguce provjeriti kad modul napaja prenosivi uredaj.
Da biste napajali prijenosni uredaj
1. Prikljucite USB kabel za punjenje (sluzbeno podrzan od strane
prijenosnoga uredaja) u prijenosni uredaj. * Ispravno priklju¢ite USB
kabel.
2. Prikljucite drugi kraj USB kabela u izlazni USB ulaz jedinice.
3. Pritisnite gumb na modulu.
4. Odspojite uredaj kada se dovrsi punjenje.
* Provjerite status punjenja svoj prijenosnog uredaja.
Napomene
®]zlazni USB ulaz modula iskljucivo se koristi za napajanje. Ne prikljucujte ga
na USB ulaze racunala i sl., jer time mozete uzrokovati kvar. @ Prilikom
punjenja prijenosnog uredaja ovom jedinicom vrijeme punjenja moze se
razlikovati ovisno o statusu baterije prijenosnog uredaja. ®Upozoravamo da
neki prijenosni uredaji mogu dozivjeti nagli gubuak ulazne memorije bez
obzira upotrel li se s ovom jedi i potrazite u priru¢niku
prilozenom uz dotiéni prijenosni uredaj). Prije upotrebe ovog proizvoda
svakako napravite pricuvnu kopiju ulazne memorije. Sony nije odgovoran za
gubitak memorije. ® Ako jedinice niste upotrebljavali duze vremena, necete je
modi napuniti do kraja, ali Cete to ipak modi uciniti nakon nekoliko
ponovljenih punjenja i napajanja (dva ili tri puta).

N]emacka Za pitanja vezana uz popravak proizvoda ili jamstvene uvjete,
obratite se na adrese navedene u zasebnim dokumentima o servisnoj podrsci i
jamstvenim uvjetima.

KpalHCbKa moBa

DyHKLiT Ta MOXNMBOCTI

et Bupi6 € TOPTaTHBHIM P is
I1epe3apsKYBaHOI0 JITIEBO-I0HHOI0 6ampecno
@ Sony nitiit-ioHHnit i p

Bupi6 Moxka sapspKati mpu6miso 1,000 paal
* Jlani € npuOIM3HUMM i IPYHTYIOThCS Ha Pe3y/IbTaTaX BUIPOOYBaHb,
npoBefientx koprioparieio Sony. Kinbkicts nepesapsipkans Bupo6y
3A/IEKNTH Bifl IPUCTPOIO TA YMOB BUKOPUCTAHHSL.
@ OyHkuii 6esnekn
Oynuis 3an06iraiis HAKOMUEHHIO HajMipHOTO sapsity / Taiivep
Geanexu / DyHKILis BUABTEHIA AHOMATIBHO] TeMIIEpaTypU
(® OpHouacHa nopaya X1BNEHHA 0 2 NPUCTPOiB
Mepen BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO NPOUNTaliTe HaCTYNHi
iHCTpYKUii.
KomnoHeHTn
it mopt micro-USB / [2] Buxigmuit mopr USB / [3] Knomka msa
ouarky nogati epes USB-miopr i s
nepeBipKH 3aIMIKOBOTO pecypcy Garape; 3enenuit ingukarop LED /
Opan»(euum inukarop LED / [6] Iltexep USB / [7] Ilitexep micro-

2 inguKaropyu TIpu6m. 20 ~ 40%

o - 1 inykarop TIpu6m. 1 ~20%

3rac 0%

* Cran Garapei HeMOJK/IIBO NEPEBIPHTH, KO BHPIG BUKOPHCTOBYETBCA JUIA
KHB/ICHHS TIOPTATHBHOTO MIPUCTPOIO.
)Kvn;nemm NOPTaTUBHOrO NPUCTPOIO
1. 0 no "0 NPUCTPOI0
diuinHo C: i ANA ULOTO Mop
* [IpaBunbHO MizKMOUiTH Kaberms USB.
2. NigknwouyiTb iHWKA Kileub Kabenio USB fo BuxigHoro nopty USB Ha
BUPOGi.
3. HarucHiTb KHOMKY Ha BUPOGi.
4. MicnA 3aBeplUeHHA 3apAAKHN BiA'€AHaNTe NPUCTPIN Big mepexi
JKUBNEHHA.
* TlepeBipTe cTaH 3apaty 6aTapei MOPTATHBHOTO PUCTPOIO.
Npumitkn
@ Buxiziamit mopt USB Ha Bupo6i IpusHadyeHuii /iiie /IS T0jjadi XUBICHHA.
He nigxouaiire jtoro o nopris USB Ha komir'ioTepi Touo. Ile Mosxe
cnpuaiHITI HecpaBHicTb. @ TPUBAICTH 3aPAIKAHHS TOPTATHBHOTO
TIPHCTPOIO 33 IOTIOMOTOI0 ITHOTO BUPOBY 3a/eKUTh Biff CTaHy 6arapei
OPTATHBHOrO IPUCTPOI0. ®3aCTEPIraeMo, IO HE3a/IEKHO Bifl BUKOPHCTAHHSA
1{bOro BUPOGY iCHYE MO/IMBICTh HECTIOAIBAHOI BTPATH BMICTY BXi{HOI maM’sTi
Ha eBHIX IOPTATHBHIX IPUCTPOSX (TOKTafIHY iHpOPMALIiI0 AUB. Y
OCIGRIKY KOPHCTYBaYa, OTPHMAHOMY Pa3OM i3 OPTATHBHIM TIPHCTPOEM).
Tlepej| BUKOPUCTAHHAM LBOTO BUPOGY 3po6iTh pesepBHY KOIilo BMicTy
BXiJHOI ITaM AT, ](opuup‘\uiu Sony He Hece BilNIOBiIa/ILHOCTI 3a BTPaTy
BMicTy BXiAHOI mav aTi. @ SIKI0 BUPIG TPMBA/MIL HAC He BUKOPUCTOBYBABCH,
TO BH He 3MOKeTe 3APANMTH 1OTO NIOBHiCTIO. He mtunch Ha ue, spaTHicts
TIOBHICTIO 3aPAKATHCA BiTHOBUTBCA MC/IA IEKITHKOX IMKJIB 3apA/DKAHHA it
nojiayi KuB/eH s (2-3 pasn).
TpuBanicTb 3apagKaHHA

i ka6enb USB
0 NPUCTPOIO).

B6ynosaHa 6aTapen TpuBanictb 3apagKaHHA

Tpu6miano 13 ropun
37B (min aganTepa aminHOTO CTpyMy
(3mirs. 5,000 MA-rop / Hominanom 1.5 A)
Min. 4,800 MA-To) X 3 Tpu6nuano 40 ropus
(sig cranpaprHoro nopry USB)

* Mos/MBe 3apsAIpKaHHs Bijl ajianTepa sSMiHHOTO CTpyMy 3 Buxoziom USB
HoMiHanoM 5 B 0.5 A a6o Ginbue.

* Byjib 1acka, 3BEPHITb yBary, 10 MaKCUMATbHII BXIHIUI CTPYM U1 L{bOTO
BUPOGY CTaHOBUTS 1.5 A.

TpuBanicTb XXNBJEHHA

BuxigHuin nopt USB TpuBanicTb XXnBNeHHA

5B, maxc, 3.9 A Tpu6misHo 140 xBrmIH

(Bcboro 2 pos’emn USB)

* TpMBAZiCTD XUB/ICHEA 3ANISKITH Bifi CTaHy GaTapei, ymMoB 36epirarss i
OPTATHBHOIO IPUCTPOIO.

TexHiuHi xapaKTepucTnkn

Bxin 5 B nocriiinoro crpymy, 1.5 A

Burxizy 5 B nocriiinoro ctpymy, 2 pos’emn 3.9 A
(MakcuMmanbHo)

Posmipu (ILI/B/]T) 76.0 MM X 133.0 MM X 23.9 MM

Bara Tpu6musno 390 r

Po6oua Temmeparypa  0°C-35°C
* BuKOpMCTOBYiiTe BUPI6 y MeXXax jjianasoHy po6ounx remMmeparyp.

Topratusrmii sapanuuit npuc‘rpm 3po6neno B Kurai

Jlara Bur Ta Ha eTUKETI}i BUPOOY mic/st
nosuauu «P/D» y Hactynsomy ¢opmu «P/D: MM-YYYY», ie MM -
Micaup, YYYY - pix surotosnenns.

KOHCTpYKIis Ta TexHiuHi XapaKTepUCTHKM MOKYTb GyTi aMineHi 6e3
TIoNepeAHbOro CHOBiU.leHHﬂ.

Ta Teii CUCTEMHOTO OTOUeHHA. BifiTak, MoKyTiels Bi3Hac Ta
iATBEPIDKYE, 1[0

@ xopriopaltis Sony He Hece BI/ITOBIANHHOCT] 32 MOMIKOKEHHA Ta 36HTKI,
10 BUHMK/IH BHACTIOK BUKOPUCTAHHA LIbOTO BUPOGY, 4 TAKOX 32
npeTeHsisMu TpeTix cropin; @ Sony He Hece IBHOCTI 32
Henonanku 3 MP3-nporpasatem, MOBTHHIM TenecpOHOM U HIIM
YCTATKYBAHHSIM, 1110 BUHMK/IA BHACTIIOK KOPHCTYBAHHSI LM BUPOGOM; 3
TPUIATHICTD 1HOTO BUPOGY JUIs KOHKPETHOTO YCTaTKYBaHHS, IPOTPAMHOTO
3abesneuenHs 4i nepudepiiiHiX NpuIazis; 3a KOHPIIKTH 3 HIIMM
BCTaHOB/IEHUM NPOTPAaMHIM 3a0€3TIedeHHAM; 3a BTPATy JaHUX Ta 3a {HIIy
BUITA/KOBY a60 HeMitHyuy mKojy; ®Kopriopanis Sony He Hece
BijmoBifanbHOCTI 3a hiHAHCOBI 3GMTKM, BTpayeHmit npubyToK, mpeTensii
TPeTiX CTOpiH TOWO, [0 BUHUK/IM BHAC/IZIOK BUKOPUCTAHHS LHOTO BUPOGY.

Tlepepo6Ka BUKOPUCTAHNUX eIEMEHTIB YXUB/IEHHS, CTAPOTO

ENIEKTPUYHOTO Ta €/IEKTPOHHOTO OC (zar'rnrnRVETbCX B
€BporIeiicbkOMy 0103 Ta iHIINX €BPOMNENCHKMX KpaiHaX i3 cucreMamu
DO3JI/IbHOTO 36MPaHHs CMITTA
Jlanuii 3HaK Ha BUPOOi, e/leMeHTi JKiB/IeHH:A a60 YIaKoBILi
03HAYaE, U0 BMp16 Ta e/IeMEHT XUBJICHHSA, HC MOXKHa
YTUIi3YBaTH PasoM 3 iHIIMMMU noGy‘roBMMu Ha

Slik sjekker du gjenvaerende stramniva
1. Trykk pa knappen pa enheten.
Den oransje LED-indikatoren blinker avhengig av gjenveerende stromniva.

LED-indikator Ladeforhold
4 indikatorer Ca. 60 - 100 %
3 indikatorer Ca. 40 - 60 %
2 indikatorer Ca.20-40 %
1 indikator Ca.1-20%
Slukkes 0%

* Batteritilstanden kan ikke kontrolleres hvis enheten forsyner strom til en
bearbar enhet
Slik forsyner du strom til en baerbar enhet
1. Koble en USB-ladekabel (offisielt stottet av den baerbare enheten) til
den baerbare enheten. * Koble USB-kabelen til pa riktig mite.
2. Koble den andre enden av USB-kabelen til USB-utgangsporten pa
enheten.
3. Trykk pa knappen pé enheten.
4. Koble fra enheten nér oppladingen er fullfort.
* Kontroller ladetilstanden til det baerbare apparatet ditt.
Merknader
@ USB-utgangsporten pé enheten er kun for stromforsyning. Tkke koble til
USB-porter pa datamaskiner, e.l. Dette kan fore til funksjonssvikt. ®Nar du
lader en beerbar enhet ved hjelp av denne enheten, vil ladetiden avhenge av
batteristatusen til den barbare enheten. ® Vzer obs pa at enkelte baerbare
enheter kan oppleve plutselig tap av minne uavhengig om de brukes med denne
enheten eller ikke (for mer informasjon, se bruksanvisningen som fulgte med
den baerbare enheten). For du bruker dette produktet, ma du sikkerhetskopiere
minnet. Sony er ikke erstatningsansvarlig for minnet. ® Hvis enheten ikke har
veert i bruk pé lang tid, kan den ikke lades helt opp. Enheten kan derimot lades
helt opp ved 4 lade og forsyne strom gjentatte ganger (to eller tre ganger).

Ladetid

JIEAKIX e/IeMEHTAX )KMBJICHHSI 1ieif 3HaK MOXKe
BUKOPUCTOBYBATIUCH Y KOMOIHALLIT 3 I03HAYEHHSM
XIMIUHOTO efleMenTy. SIKILO e/TeMeHT XKUB/ICHHS MICTHTD
6inbure Hix 0,0005% pryTi a6o 0,004% cBuHLO,
HABOMTHCA BIfIOBifIHE T03HAYEHHA XIMIYHOTO elleMenTy
pryri (Hg) abo ceunio (Pb). 3: HaJIeXKHY 1ep BUpoGy Ta
BUKOPUCTAHUX €/IEMEHTIB JKUB/ICHHS, BI IOTIOMOXKeTe 3amoGirTH TOTEHIITHO
HEraTHBHMM HACT/IKaM BIUIMBY Ha SOBHilIHE cepeuomme Ta JOJIChKE 3710pOB’
A, AKi CIIp, B Bropunna
MaTepiaiB CIpUsE 36ePEIKEHHI0 IPUPOJHIX PECYPCiB.

TIpu po6OTi IPUCTPOIB, A1 AKUX i3 METOIO Ge3IeKn, BUKOHAHH AKMX-
HeGynb /il a60 36eperXkeHHsA HaABHUX Y IIaM ATi IPUCTPOIB JaHMUX HeobXifHa
Toj[aya MOCTiHOTO Bij 0 e/leMeHTa
3aMiHy TaKOTO e/leMEeHTa XMB/IEHHSs BAPTO POGUTH TIMBKI B

Innebygd batteri Ladetid
timer
3.7V (typ. 5,000 mAh / (fral5A vekselstmmadapter)
min. 4,800 mAh) x 3 Ca. 40 timer

(fra standard USB-port)

* Lading er mulig ved hjelp av en vekselstromadapter med USB-utgang og
spesifikasjonene 5 V 0.5 A eller hoyere.
* Merk at de((e d

Stmmforsymngsperiode

rom er pd 1.5 A.

USB-utgangsport Stromforsynings-periode

5V, maks. 3.9 A

(totalt 2 USB-utgangsporter) Ca. 140 minutter

CepBiCHUX eHTpax. [/Is IPABIIBHOI MepepOGKI BUKOPUCTAHUX eleMeHTIB
KUB/ICHHSI, €/IEKTPHUHOTO Ta eNIeKTPOHHOTO 06/TA/IHAHSA, /A 3aKiHUCHHS
TepMiHy ix ClTy)KGH, 3HABAITe X Y BISIOBIHIMI IHKT 360pY e/1EKTPOHHOTO
i enexTpHuHOro 06mayHanHs. CTOCOBHO BUKOPUCTAHHS IHIIUX eNleMEHTIB
KHB/IeHH IMBITbCA IHBOPMAILiIO B PO, y AKOMY J1aHi iHCTPYKILi 3
Ge3euHOro BUTATHEHH:A e/leMEeHTIB JKMB/IeHHs i3 IIpucTpolo. 3jaBaiiTe
BUKOPHCTaHI elleMEHTH KUB/IEHHS  BIANOBifHi myHKT 360py it r1epepobi

* Stromforsyningsperioden avhenger av batteriforholdene,
oppbevaringsforholdene og den baerbare enheten.

Spe! asjoner

Inngangsstrom DC5V,15A

Utgangsstrom DC 5V, 2 porter 3.9 A (maks.)
Mal (B/H/L) 76.0 mm x 133.0 mm x 23.9 mm
Vekt Ca.390 g

BUKOPUCTAHIX €/IeMEHTiB JKUB/IEHHA. JIIs OflepXKaHHA Gibin
i Tpo BTOp pep JIaHOTO BUPOBY a60 BUKOPHCTAHOTO
e/leMeHTa KUBIEHH, awu, Jtacka, 3BEpTaiiTeCh 10 OpraHy MicHeBoi
anminicTpanii, cmy:x6u 360py M0GYTOBUX BiIXO/IB 260 10 MarasMHy, B AKOMY
B puGan BUPI6 a60 eNeMeHT KUBTEHHA.

BupoGHuk:
Coni Kopriopeitis, 1-7-1 Konan, Minato-ky, Tokio 108-0075, Snoxis.

Y1oBHOBaKeHMIT IIPeJICTAaBHIK B YKpaiHi 3 IUTaHb BiNOBIHOCT] BUMOraMm
TEXHIYHMX Per/TAMEHTIB:
TOB «CoHi YkpaiHa», Byn. Innicbka, 8, M.Kuis, 04070, Ykpaina.

O6aiHaHHS BifINOBi{a€ BUMOraMm:

- TeXHIYHOTO permaMeHTy 06MeXeHHA BUKOPUCTAHHSA IeAKUX HeGesmedHux
PEYOBMH B /IEKTPUYHOMY Ta eleKTPOHHOMY ob/ajiHanHi (mocranoBa KMY
Biz 03.12.2008 Ne 1057);

- TeXHITHOrO PErTaMenTy 3 eeKTPOMATHITHOI CyMiCHOCT OGTaHaRHs
(mocranosa KMY Big 29.07.2009 Ne 785).

Eg kaper og funksj
@ Sony Li-lon batteri inkludert

Enheten kan lades opp ca. 1,000 ganger*.

* Dette er en omtrentlig verdi basert pa resultatene av tester som utfores av
Sony under de folgende forholdene. Det faktiske antallet ganger enheten
kan brukes, avhenger av enheten og bruksforholdene.

Ladeforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV)
Lading avbruddsstrom: 0.05 ItA
Utladingsforhold: 0.5 ItA
Utlading avbruddsspenning: 3 V.
Temperaturforhold: 23°C
@ Sikkerhetsfunksjoner
Funksjon for forhindring av overlading / Sikkerhetstimer / Funksjon for
registrering av unormal temperatur
® Samtidig stramforsyning til opptil 2 enheter
Les falgende anvisninger noye for bruk.

Deler

Micro USB-i t/[3] Knapp for &
starte/stoppe USB-strom og kontrollere g)enveerende batterikapasitet /
[4] Gronn LED-indikator / [5] Oransje LED-indikator / [6] USB-kontakt /
Micro USB-kontakt
Referansediagram for LED-indikatorstatus
Oransje LED-indikator

Denne indikatoren viser enhetens ladeforhold.

0°C-35°C
* Bruk mnenfor anbefalt temperaturomréde.
Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.

Fellsaklng
iden for enh er kort [ladi tar mindre enn 13 timer (fra
vekselstmmadapteren) eller 40 timer (fra standard USB-port)].
Stremforsyningsperioden til den bzaerbare enheten er kort.
Enheten har nadd slutten av eller har en
= Nar stromforsyningsperioden er sveert kort selv om enheten er Jadet helt
opp, har enheten nadd slutten av levetiden. (levetiden varierer avhengig
av bruk).
9 Hvis en funksjonssvikt oppstir, ta kontakt med Sony-forhandleren din
eller et autorisert Sony-servicesenter.
Enheten kan ikke forsyne stram til en baerbar enhet, eller den grgnne
LED-indikatoren tennes ikke.
Den bzerbare enheten er ikke i lademodus.
= Kontroller og sett opp den barbare enheten i lademodus.
< Sla pa den baerbare enheten for lading.
Den grgnne LED-indikatoren blinker raskt.
USB-stremutgangseffekten overskrider grensen til dette produktet.
9 Sorg for at stromspesifikasjonen til den bzerbare enheten er innenfor
grensen til dette produktet.

Ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert Sony-servicesenter
hvis du har flere sporsmal.

Advarsel

@ Ikke kortslutt enheten. For & unngé kortslutning, ma du holde enheten borte
fra alle metallgjenstander (f.eks. mynter, hirklemmer, nokler, osv.) ® Enheten
kan bli varm under ladingen. Dette er normalt. Veer forsiktig nar du hindterer
enheten. @Bruk produktet pa riktig mate for & unnga elektrisk stot.

A\ FORSIKTIG

@ Ikke slipp i bakken, plasser tunge gjenstander pa eller utsett produktet for
kraftige stot. @ Plasser dette produktet pa et stabilt sted. ®Ikke varm opp
enheten eller brenn den. ®Ikke demonter eller monter produktet. ® Dette
apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale eller som har de erfaring
og kunnskap, med mindre de har tilsyn eller har mottatt instrukser om bruk av
apparatet av en person som er ansvarlig for deres sikkerhet. Barn ma ha tilsyn
for 4 sikre at de ikke leker med apparatet.

@ Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. For & optimere ladekapasiteten, mi du lade
enheten i temperaturer mellom 10 °C - 30 °C. @®Ikke utsett produktet for
direkte sollys eller vann. ®@Hold borte fra hoye temperaturer eller fuktighet.

O Nar produktet er i bruk, mé du ikke dekke det til med f.eks. tepper.

@ Kontaktoverflaten pa enheten ma alltid holdes rent.

Merknader om bruk av dette produktet

® Lad opp enheten unna en TV, radio eller mottaker fordi stoy kan oppsta.

@ For mer informasjon om den baerbare enheten, ma du henvise til enhetens
bruksanvnmmg Bruk varierer avhengng av enhdcn ®Hold pluggen, innsiden
av USB. sporten og pa enheten rene.

@ ke ta direkte pa sammenkoblingsterminalene eller for fingrene inn i dem.
GARANTI

Var produktgaranti er begrenset til & g]elde bare for selve enhelen, nar den
brukes som normalt i henhold til bruksan og Kunden
vedkjenner og godtar derfor at:

@ Sony ikke er ansvarlige for skade eller tap som oppstir som folge av bruk av

p eller for kray fra en lred)eparl ®Sony ikke er ansvarlige for
bl med MP3 eller annen maskinvare du har
som oppstér som folge av bruk av dette produktet; produktets egnethet for en

spesiell maskinvare, programvare eller utstyrsenheter; driftskonflikter med
annen installert programvare; datatap; eller andre utilsiktede eller uunngaelige
skader. ®@Sony er ikke erstatningsansvarlige for finansielle skader, tapte
inntekter, krav fra tredjeparter, osv. som oppstar fra bruk av dette produktet.

YcyHeHHA HecnpaBHoCTeil LED-indikator Ladeforhold ony
Bupi6 3apAAKAETLCA HAATO WBMAKO (meHwe Hix 3a 13 roguH Big Tennes Lader
apanTepa sMiHHOTO cTPyMy aGo 40 rOAVHY Bif CTaHAAPTHOTO NOPTY
USB). Mana npucTpoio. Slukkes Lading fullfert / koblet fra
Bupi6 HecnpasHuit a6o TepmiH oro ¢ ekcnnyarauii AOGIr KiHUA. - N ¥

SIKIO HABITH NIOBHICTIO 3aps/keHMit BUPI6 3a6esneuye Ha Blinker raskt Funksjonssvikt

IPOTA3i Ay’Ke MATIOTO HACY, 3HATUTD TEPMiH HOrO eKCIuTyaTaltii

3aKiHAMBOA. (TepMiH eKCIUTyaTalii 37EKITH Bif CIoco0y Gronn LED-indikator ) R

Denne i viser st sforhold til den barbare enheten.

BUKOPUCTAHHS).
= V pasi BUHMKHEHH: HeCPaBHOCTI 3BepTaiiTecs 0 Annepa Sony a6o
YHOBHOBAKEHOTO CEPBICHOTO LeHTPY Sony.

LED-indikator Stremforsynings-forhold

Kassering av gamle batterier og elektriske og elektroniske apparater.
gjelder i den Europeiske Unionen og andre europeiske land med

separat innsamlingssystem)

Bupi6 He Nnofae }KMBNEHHA Ha NOPTaTUBHUIN NPUCTPIli a60 He CBITUTbCA Tennes Forsyner
3eneHui ingukarop LED. ) .
MopTaTueHwii NpUCTpiil He pexum Blinker sakte Lavt batteriniva
> TlepeBipTe MOpTaTHBHMII PHCTPIii | EPEKTIOYITS HOTO B PEXIUM Blinker raskt Funksjonssvikt
3apAIPKAHHA.
= VBiMKHITb MOpTATHBHMIT IPUCTPil IIepef] 3apsKAHHSAM. * Huvis det oppstar feil, ma du opphere bruken og ta kontakt med Sony-
il LEI 1AKO 6numac. forhandleren eller et autorisert Sony-servicesenter.
BuxigHa noTyxHicTb USB nepesuiyye npunycTumy mexy AaHoro Slik lader du enheten
BUPOGY.

= IlepexoHaliTecs, 110 TeXHi4Hi XapaKTEPUCTUKN JKUB/IEHHS
HOPTATUBHOrO NPUCTPOI0 MepeGyBAIOTH Y MeXaX JaHOro BUPOGY.

3 {HUIMI MTAHHAMY 3BEpTAliTeCA 0 AUTEpa Sony a6 YTIOBHOBAXEHOTO
cepsicHoro uentpy Sony.

MonepepkeHHA

@ He jionyckaiiTe KOpOTKOro 3aMuKanHs BupoGy. Illo6 yHIKHY TH KOPOTKOTO
3aMMKAHHA, TPUMaliTe BUPI6 mOjaJI Bij MeTaneByx npejmeris (MoHeT,
LINNIBOK V1A BONOCCA, KMo4iB Towo). @I1ix yac sapspkanns Bupi6 moxe
warpiarica. Le Hopmarbhe . Bpaxosyiire e npy KopucTyBaKi
BUpo6oM. @IIpaBUIbHO BUKOPUCTOBYIITE BUPI6, 06 YHUKHYTH YpaskeHHS
€/IeKTPUYHIM CTPYMOM.

/\YBATA

@ He xujpaire Bupi6, ne cTanre Ha HHOrO BAXKi NpeAMETH i He saBjaBaiiTe
jtomy cubHiX yapis. @ Beranosmoiire BUPIG Ha crifixiit nosepxni. @ He
HarpiBaiiTe BUpI6 i He Kipaiite jioro y Boronn. @ He Hamaraiirecs posiGpar i
3HOBY 3i6patu ueit Bupi6. @ Leit npunan ne npusnaucrmn st excruyarauii
ocobamu (y ToMy ucri AiTbMI1) 3 a6o
POSYMOBIMI MOAK/THBOCT MM, A TAKOK 0COGaM 6e3 FOCTATHBOTO AOCBIAY T2
3HaHb, OKPIM BUIIAJIKIB, KO/ TaKi 0CO6M MPH KOPUCTYBAHHI IPUIAfOM
nepeGyBaloTh I1ij| HAIIALOM 260 BUKOHYIOTh BKa3iBKM Bi/IIOBija/IbHOI 3a iX

1. Koble micro USB-kontakten pa den inkluderte USB-kabelen til micro
USB-inngangsporten pé enheten. * Koble USB-kabelen til pa riktig
mate.

2. Koble den andre enden av den inkluderte USB-kabelen til USB-porten
pé datamaskinen din, e.l.

Den oransje LED-indikatoren tennes.

3. Koble USB-kabelen fra etter at den oransje LED-indikatoren slukkes.

Merk

ans ballgrmlvagl til dalamdskmcn osv. skulle veere lavt, koble

kinen osv. for bruk.

Dette symbolet pa produktet, batteriet eller emballasjen
indikerer at dette produktet og batterier ikke ma behandles
som husholdningsavfall. P4 noen batterier er dette
symbolet brukt i kombinasjon med kjemiske symbol. De
kjemiske symbolene for kvikkselv (Hg) eller bly (Pb) er lagt
til dersom batteriet inneholder mer enn 0,0005% kvikkselv
eller 0,004% bly. Ved d sorge for at disse produktene og
batteriene blir kastet nkng. vil du bidra til 4 forhindre
negative ko for miljoet o, helse, som ellers kan
forarsakes av feilaktig avfallshandtering av batteriet. Resirkulering av
materialene vil bidra til & bevare naturressursene. Hva gjelder produkter som
av sikkerhets-, ytelses - eller dataintegritetsgrunner krever en permanent
tilkobling til et inkorporert batteri, bor dette batteriet skiftes kun av autorisert
servicepersonell. For 4 sikre at batteriet og det elektriske og elektroniske utstyr
blir behandlet korrekt, overlevere disse produktene ved endt levetid til et
mottak for resirkulering av batterier og elektrisk og elektronisk utstyr.

For alle andre batterier, vennligst se informasjonen om hvordan man fjerner
batteriet pa riktig méte. Lever batteriet til et mottak for resirkulering av avfall
batterier. For mer detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet
eller batteriet, kan du kontakte lokale myndigheter, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du kjepte produktet eller batteriet.

Dette produktet er produsert av eller pa vegne av Sony Corporation 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Henvendelser relatert til produkt
samsvar basert pi Europeisk Unions lovgivning skal adresseres til autorisert
representant, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Tyskland. For service eller garanti saker, vennligst referer til adresse
som nevnt i separat service eller garanti dokument.



